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sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego

E PL | Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego

i elektrycznego, jest zobowiagzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg
EEE sie sktadniki niebezpieczne, ktore majg szczegolnie negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$c¢
w sprzecie niebezpiecznych substancii, mieszanin oraz czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla érodo-

wisko i zdrowie ludzi.
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Carefully read through this instruction manual before you
begin using the MD-410. It contains particularly important
passages concerning occupational safety principles when
using the device. Such passages are highlighted. Reading
the manual will prevent potential injury by electric current
or damage to the device. The multimeter was designed
in accordance with the IEC-61010 standard regarding
electronic measuring devices in the category (CAT Ill
300 V), 2nd degree of pollution. The CAT Il category
is used to measure circuits powered by a fixed output
power supply, such as a relay, socket, switchboards,
power supplies and short branching circuits and lighting
systems in large buildings.

Warning
Use the MD-410 multimeter only in the manner specified
below. Other uses may cause damage to the device or
injury to your health.
Comply with the following instructions:
« Before measuring resistance, diodes or current,
disconnect the circuits from the power supply

and discharge high-voltage capacitors. Use the
corresponding function for the given measurement.
Before changing the range (of a function) disconnect
the conductor from the circuit being measured.
Make sure the device is not damaged before you
begin using the multimeter. If you find obvious signs
of damage on the body of the device, do not perform
any measurements! Check that the surface of the
multimeter does not have scratches and that the
side joints are not coming apart.

Also check the insulation on the measuring probes.
Damaged insulation may result in injury by electric
current. Do not use damaged measuring probes!
Do not measure voltages above 300 V! If you will be
measuring the current, check the multimeter's fuse
and turn off the power supply to the circuit before
you connect the multimeter. Before measuring make
sure the circular switch for the measuring range
is in the correct position. Under no circumstances
should you make any changes in the measuring
range (by moving the circular switch for measuring
programs) when measuring! It could lead to device
damage. When you are measuring, connect the black



conductor (probe) first and then the red conductor
(probe). When disconnecting the testing conductors,
disconnect the red one first.

If you find that the meter is registering abnormal
measurements, stop using it. The fuse may be
damaged. If you are unsure of the cause of the
defect, contact a service centre.

Do not measure voltages higher than the one indicat-
ed on the front panel of the multimeter. Risk of injury
by electric current or damage to the multimeter!
Check that the multimeter is working properly before
use. Test on a circuit with electrical values you know.
Before you connect the multimeter to a circuit you
intend to measure, turn off the power to the circuit.
Do not use or store the multimeter in environments
with high temperature, dust or humidity. It is also
not recommended to use the device in environments
with potentially strong magnetic fields or risk of
explosion or fire.

When changing parts of the multimeter (e.g. the
battery or fuse) use spare parts of the same type
and specifications. Change parts only when the
multimeter is disconnected and turned off. Do not
change the 10 A/300 V fuse by yourself, please
contact a service centre. Disconnect the testing
conductors from the tested circuit before opening
the rear casing of the device.

Do not alter or otherwise interfere with the internal
circuitry of the multimeter!

Please be careful when measuring voltages higher
than 30 V AC rms, 42 V peak or 60 V DC. There is a
risk of injury resulting from electric shock!

When using measuring tips, make sure you are
holding them behind the finger barriers.

Do not perform measurements if the multimeter's
casing is removed or loose.

Change the batteries when an icon of a discharged
battery appears “I&#’. In case you do not do so,
the following measurements may not be precise.
Incorrect measurements may then result in injuries
by electric current! Use only alkaline batteries, do
not use re-chargeable batteries.

Maintenance Instructions

Warning

Do not attempt to repair or modify the multimeter in any
way if you are not qualified to do so or do not have access
to the necessary calibration equipment. Make sure that
water does not get into the multimeter — you could prevent
injury by electric current!

Disconnect the measuring tips from the tested
circuit before opening the casing of the multimeter.
Regularly clean the body of the multimeter with a
moist cloth and a mild detergent. Perform cleaning
only when the multimeter is disconnected and
turned off.

Do not use solvents or abrasive agents for cleaning!
If you haven't been using the multimeter for a longer
period of time, turn it off and remove the batteries.
Do not store the multimeter in places with high
humidity and temperature or in environments with
strong magnetic fields!

Changing batteries

When the "B&1" symbol appears on the display, this means
the battery is low and must be immediately changed.

To replace the batteries, unfasten the screw at the rear of
the casing and remove the casing. Change the discharged
battery for a new one of the same type (9 V, 6F22 type
or equivalent) and adhere to the correct polarity of the
placed battery. Replace the rear casing.

Electrical Symbols

s Alternating current (AC)

= Direct current (DC)

~ Alternating current and direct current (AC/DC)
Warning symbol, hazard. Pay particular attention to

sections of the manual marked with this symbol.

Risk of injury by electric current
= Fuse

== Earthing
Double insulation

The product complies with the applicable EU stand-
ards

Device description
MD-410 is a compact 3 ¥2 numerical digital multimeter
with a manual measuring range of DC and AC voltage,
DC and AC current, contactless detection of AC voltage,
resistance, continuity and diode testing.
(see Fig. 1)

1-Screen

2 - Button for changing between measuring alternating

or direct voltage/current AC
3 — Button for contactless alternating voltage detection
4 - Button "#=" for display backlight
5 - Circular switch for measuring range/choosing the
required function
6-"10 A" socket — for the end of the red (positive)
measuring conductor with the tip for measuring
currents in a range of 10 A AC/DC
7-"COM" socket - for the end of the red (positive)
measuring conductor with a tip
8- "VOmA °C" socket — for the end of the red (positive)
measuring conductor with a tip for measuring volt-
age, resistance, diodes, continuity, temperature and
current up to 200 mA. \
9 — Button for activating the flashlight ‘
10 - LED diode signalizing the AC voltage in the contactless
detection mode
11 —ﬂ] button — DATA HOLD function
12 - protective case
13 - flashlight's LED diode
Technical Information
Screen: 3 ¥2 digit LCD with a maximum displayable
value of 1999
Negative polarity indication: " - " will automatically
appear on the display
Overload indication: " OL " or
on the display
Reading frequency: approximately 2x to 3x per second
Temperature measurement range: 0 °C up to 1 000 °C
(0 °C to 250 °C with the temperature probe attached)
Power supply: 1x 9 V battery, 6F22 type or equivalent

will appear



Operating temperature: 0 °C to 40 °C,
relative humidity < 75 %
Storage temperature: -10 °C to 50 °C,
relative humidity < 85 %
Dimensions: 170 x 86 x 40 mm
Weight: 290 g including battery
Measurement Accuracy
Accuracy is specified for the duration of one year after
calibration and only at temperatures between 18 °C and

A Maximum input current: "VOmA" socket max. 200 mA;
"10 A" socket max. 10 A (when measuring currents
larger than 2 A; the measuring duration must be max.
10 seconds and measuring may be repeated again only
after 15 minutes)

Frequency range: 40 Hz to 400 Hz

Response: average value, corresponding to a calibrated
effective value of a sine wave.

28 °C and air humidity up to 75 %. Resistance
Accuracy specifications are: +[(% of reading) + (lowest Range Resolution Accuracy
valid digits)] 2000 010
DC Voltage 2kQ 10
Range Resolution Accuracy 20 kQ 100 +(1.2% +5)
200 mV 100 pv +(0.5% +5) 200 kO 100 O
2V 1mv 2MQ 1k0
20V 10 mV +(0.8% +5) 20 M 10 kQ +(1.5% +7)
200V 100 mV Voltage of an open circuit: 1V
300V 1V +(1% +5) Battery test
Input impedance: 10 MQ Range Resolution Electrical load
Maximum input voltage: 300 V DC 15V 0.001 V approximately 20 mA
AC Voltage 9V 0.01V approximately 5 mA
Range Resolution Accuracy 12V 0.01V approximately 4 mA
200 mV 100 pv +(1%+5) Continuity test
2V 1mv
u Symbol Description Note
20V 10 mV " - .
+(1.2%+5) The in-built buzzer will ring
200V 100 mv constantly if the resistance
300V v is lower than 20 Q. Voltage of
Frequency range: 40 Hz to 400 Hz The buzzer will be quiet an open
. . L] ) if the resistance is higher circuit:
Maximum input voltage: 300 V AC than 100 Q approxima-
Response: average value, corresponding to a calibrated If the resistance is Eetween tely 2.3V
effective value of a sine wave. 20 0 and 100 Q. the buzzer ’
Direct current (DC) can, but may not ring.
Range Resolution Accuracy Diode test
[y
20mA 10 pA (1% +5) Symbol Description Note
9
200 mA 100 pA (1.5 %+ 5) The approximate volt- Voltage of an
10A 10 mA +(2% +5) > age of the diode in the open circuit:
Protection against overload: open state will appear | approximately
range pA a mA: fuse 250 mA/300 V, type F, @ 5 x 20 mm. on the display 23V
range 10 A: fuse 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm. Measuring temperature
Maximum input voltage: "VOmMA" socket max 200 mA; -
"10 A" socket max 10 A (when measuring currents Range Resolution Accuracy
larger than 2 A; the measuring duration can be max. 0°C to 400 °C N +(1% +5)
10 seconds and measuring may be repeated again only 400 °C to 1 000 °C e +(2.5% + 10)

after 15 minutes)
Alternating current (AC)

Range Resolution Accuracy

20 mA 10 pA +(1.3% + 5)

200 mA 100 pA +(1.8 % + 5)
10 A 10 mA +(3% +5)

Protection against overload:
pA and mA range: fuse 250 mA/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.
10 A range: fuse 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.

The accuracy stated for the surrounding temperature
stability +1 °C.

Measuring out of the range could cause damage to the
temperature probe and a large variance in accuracy.
DATA HOLD function

After pressing the [l button the current registered value
will stay on the display and an icon will appear on the
display: la). Pressing the button again will stop the function
and the icon will disappear.



Display backlight

After pressing the button the display will be backlit
for approx. 25 seconds, it will then automatically turn
off. You may also turn off the backlight by repeatedly
pressing the “®- button.

Operating Procedure

AC voltage/DC voltage measurement function
Connect the end bit of the black (negative) measuring
conductor with the tip into the "COM" socket and the
end bit of the red (positive) for measuring voltage into
the "VOmMA" socket. Switch to the function marked with
a=V. Choose measuring direct and alternating voltage

with the AC . button. Choose the measuring range and
connect the measuring tips to the place where you will
measure voltage. The voltage value will display along
with its polarity (for DC voltage). If you do not know the
voltage range beforehand, set the largest possible range
and gradually decrease it. Connect the measuring tips
to the device or circuit where you will be measuring
the voltage. Turn on the power to the device you will be
measuring. The voltage value will appear on the display.
Note: To prevent electric shock and damaging the
device, do not connect voltage higher than 300V to
the multimeter.

AC voltage/DC voltage measurement function
Note: The 10 A socket is permanently inaccessible and
only temporarily accessible when setting a 10 A range!
It is not possible to move the circular switch if the red
(positive) conductor is connected to the 10 A socket.
When measuring currents up to 200 mA connect the
end bit of the black (negative) measuring conductor with
the tip into the “COM” socket and the end bit of the red
(positive) for measuring voltage into the “VOmA” socket.

Switch to the function marked with a=< A. Using the RS:
button select direct or alternating current. When meas-
uring current up to 10 A first select the 10 A measuring
range and then connect the end bit of the black (negative)
measuring conductor with a tip into the "COM" socket and
the end bit of the red (positive) for measuring voltage into
the "10 A" socket. If you do not know the current range
beforehand, set the highest range possible and gradually
lower it. Connect the measuring tips to the device or
circuit where you will measure the current. Turn on the
device you want to measure. The value of the current will
appear on the display and its respective polarity from the
red measuring tip (for DC currents).

Continuity test

Connect the end bit of the black (negative) measuring
conductor with the tip into the "COM" socket and the
end bit of the red (positive) for measuring voltage into
the "VOmMA" socket. Switch to the function marked with
a *))). Connect the measuring tips to the circuit being
measured. The buzzer will ring if the resistance of the
measured circuit is lower than 20 Q.

Note: Before testing disconnect all the power supplies
to the circuit you wish to test and thoroughly discharge
all capacitors.

Resistance Measurement Function

Connect the end bit of the black (negative) measuring
conductor with the tip into the "COM" socket and the end
bit of the red (positive) for measuring voltage into the

"VOmA" socket. Switch to the function marked with a Q.
Choose the measuring range. It is necessary to switch to
a higher range if the "OL" symbol appears on the display.
Connect the measuring tips to the object being measured
(resistance). The resistance value registered will appear
on the display. When measuring resistances with a value
higher than 1 MQ it is necessary to wait a few seconds
before the measured value stabilizes. If the circuit is not
closed the "OL" symbol will appear, as when exceeding
the range. Before making measurements, disconnect
the power supply from the tested circuit and thoroughly
discharge all its capacitors.

Measuring diodes function

Connect the end bit of the black (negative) measuring
conductor into the "COM" socket and the end bit of the
red (positive) measuring tip for measuring diodes into the
"VOmA" socket. Switch to the function marked with a Pt
Connect the red measuring tip onto the anode diode and
the black measuring tip onto the cathode diode. Approxi-
mate voltage in the open state will appear on the display.
When switching polarities "OL" will appear on the display.

Testing batteries function

Connect the black (negative) measuring conductor into
the "COM" socket and the red (positive) measuring tip for
measuring diodes into the "VOmA" socket. Switch to the
BATT function and choose the measuring range according
to the type of battery. Connect the measuring tips to the
battery in such a way that the red tip is connected to the
positive pole and the black to the negative pole of the
battery. The values measured will appear on the display.
Note: When finished measuring disconnect the measuring
tips from the battery being tested.

Measuring temperature
1. Choose the °C with the circular switch.

2. Connect the black end bit (minus) to the COM socket
and the red end bit (plus) of the type K temperature
probe into the VOmMA socket.

. Carefully place the end of the temperature probe
onto the measured object. The object can not be
turned on and beware of the device's parts that
rotate. After a while the measured temperature will
appear on the display.

o

Note: The type K temperature probe which is part
of the multimeter is made for measuring a temperature
range from 0 °C to 250 °C. Damage may occur to the probe
and multimeter when measuring temperatures higher
than 250 °C! Use the corresponding temperature probe
with a larger measuring range if you want to measure a
higher temperature!

Contactless AC voltage detection / phase con-
ductor detection
1. Long press the button for contactless AC voltage
detection (on the picture on the right).
NON CONTACT.

( VOLTAGE \

[y —

The buzzer will ring twice and the red diode will flash
twice.

2. Bring the top part of the multimeter close to the
object you want to detect. If the multimeter de-



tects AC voltage then the in-built buzzer will ring
intermittently and a red detection diode will flash
(on the image on the right).

Warning

1. Voltage outside of the multimeter's range will not
be detected.

. Due to the detection limit on the multimeter the link
or conductor being tested may be active, even if the
in-built buzzer doesn't sound. To prevent electric
shock do not touch the conductors.

. Before use disconnect all of the testing conductors
from the multimeter and confirm the multimeter's
function by detecting known AC voltage.

In the same way you may detect a phase conductor by
using attached probes.
Connect the end bit of the black (negative) measuring
conductor with a tip into the "COM" socket or the end bit
of the red (positive) for measuring voltage into the "VOmA"
socket. Long press the button for contactless AC voltage
detection. Connect the measuring tip to the object being
measured. If the multimeter detects a phase conductor,
the in-built buzzer will ring intermittently and the diode
will be flashing.

CZ | Digitalni multime

NeZ zaEnete MD-410 pouzivat, peclivé si prectéte tento
navod k obsluze. Jsou v ném zvyraznény zvlasté dilezité
pasaze, které pojednavaji o zasadach bezpecnosti prace
s timto pfistrojem. Zabrénite tak moznému Urazu elek-
trickym proudem nebo poskozeni pfistroje. Multimetr byl
navrzen v souladu s normou IEC-61010 vztahujici se na
elektronické méfici pristroje spadajici do kategorie (CAT
111 300 V), Grove znegisténi 2. Kategorie CAT Il je uréena
k méfeni obvodu z vybaveni napajeného pevnou instalaci,
jako relé, zasuvky, rozvodné panely, napajece a kratké
vétvici obvody a osvétlovaci systémy ve velkych budovach.

N}

o

Varovani
Pouzivejte multimetr MD-410 pouze tak, jak je specifi-
kovano nize. Jinak miZe dojit k podkozeni pfistroje nebo
Vaseho zdravi.
Dbejte nasleduijicich instrukei:

+ Drive, nez provedete méreni odporu, diod nebo
proudu, odpojte obvody od zdrojii energie a vybijte
vysokonapétové kondenzatory. Pro dané méreni
pouZijte spravnou volbu funkce. Pfed zménou roz-
sahu (funkce) odpojte vodite od méfeného obvodu.
NeZ za¢nete multimetr pouZivat, pozorné zkontro-
lujte, zda neni pfistroj poskozen. Pokud naleznete na
téle pristroje zjevné poskozeni, neprovadéjte Zadna
meéfenil Zkontrolujte, neni-li povrch multimetru
poskrabany a nejsou-li boéni spoje rozklizené.
Zkontrolujte také izolaci na méficich sondach. PFi
poskozeniizolace hrozi nebezpedi tirazu elektrickym
proudem. Poskozené méfici sondy nepouzivejte!
Neméfte napéti vy$si jak 300 V! Budete-li mérit
proud, zkontrolujte pojistku multimetru a vypnéte
napajeni obvodu predtim, nez k nému multimetr
pripojite. Pfed méFenim se presvédtte, Ze je kruhovy
prepina¢ rozsahu méreni ve spravné poloze. V zadném
pripadé neprovadéjte Zadné zmény v méficim rozsahu
(pootagenim kruhového prepinate programd méfeni)

v priibéhu méfeni! Mohlo by dojit k poskozeni pfistroje.
Kdyz provadite méfeni, pFipojte nejdrive cerny vodi¢
(sondu), potom &erveny vodi¢ (sondu). Kdy? testovaci
vodite odpojujete, odpojte nejdriv Eerveny vodic.
Zjistite-li abnormalni vysledky méfeni, multimetr
nepouzivejte. Miize byt prerusena pojistka. Pokud
si nejste jisti pricinou zavady, kontaktujte servisni
stredisko.

Neméfte vy$si napéti, nez jaké je vyznaceno na
prednim panelu multimetru. Hrozi nebezpedi trazu
elektrickym proudem a po$kozeni multimetru!
Pred pouzivanim si ovéfte, zda multimetr spravné
pracuje. Otestujte obvod, u kterého znate jeho
elektrické veliciny.

NeZ multimetr pipojite k obvodu, u kterého se chys-
tate méfit napéti, vypnéte napéjeni daného obvodu.
Nepouzivejte a neskladujte multimetr v prostiedich
s vysokou teplotou, prasnosti a vlhkosti. Nedopo-
rucujeme také pouzivat pristroj v prostfedi, kde se
muze vyskytovat silné magnetické pole nebo kde
hrozi nebezpeéi vybuchu ¢i poZaru.

PFi vyméné soutasti multimetru (napf. baterie
nebo pojistka), pouzijte nahradni dily stejného typu
a specifikaci. Vyménu provadéjte pri odpojeném a
vypnutém multimetru. Vyménu pojistky 10 A/300 V
neprovadéjte sami, obrat'te se na servisni stfedisko.
NezZ oteviete zadni kryt pristroje, odpojte testovaci
vodiée od testovaného obvodu.

Nepozmeénujte nebo nijak neupravujte vnitfni obvody
multimetru!

Dbejte zvy$ené opatrnosti pfi méfenich napéti
vysSich jak 30 V AC rms, 42 V $pickovych nebo 60 V
DC. Hrozi nebezpeti trazu elektrickym proudem!
Kdyz pouzivate méfici hroty, ujistéte se, Ze je svirate
rukou aZ za zabranou prstd.

Neprovadgjte méfeni, je-li kryt multimetru odstranén
nebo je-li uvolnény.

Vymeéte baterii, jakmile se na displeji objevi ikona
vybité baterie B V opaéném pripadé mohou byt
nasledné provedena méfeni budou nepresna. To miize
vést ke zkreslenym ¢i falesnym vysledkam méfeni a k
naslednému Grazu elektrickym proudem! PouZivejte
pouze alkalické baterie, nepouzivejte nabijeci baterie.

Pokyny k udrzbé multimetru

Upozornéni

NepokousSejte se multimetr opravovat nebo jakkoliv
upravovat, nejste-li kvalifikovani pro takovouto Cinnost a
nemate-li k dispozici potfebné kalibracni pristroje. Dbejte,
aby do vnitfni ¢asti multimetru nevnikla voda - zabranite
tak drazu elektrickym proudem!

NeZ oteviete kryt multimetru, odpojte méFici hroty
od testovaného obvodu.

Pravidelné Cistéte télo multimetru vlihkym hadfi-
kem a jemnym mycim prostiedkem (saponatem).
Cigténi provadajte pouze pfi odpojeném a vypnutém
multimetru.

K ¢iSténi nepouZivejte rozpoustédla nebo brusné
prostredky!

Nepouzivate-li multimetr delSi dobu, vypnéte jej a
vyjméte baterii.

Multimetr neuchovévejte v mistech s vysokou
vlhkosti a teplotou nebo v prostredi, kde je silné
magnetické pole!




Vyména baterii

Kdy? se objevi na displeji symbol 1", baterie je slabé a

musi byt ihned vyménéna.

Pro vyménu baterie od$roubuijte Sroubek ze zadniho krytu

akryt sundejte. Vyméiite vybitou baterii za novou stejného

typu (9 V, typ 6F22 nebo ekvivalentni) a dodrzujte polaritu
vkladané baterie. Prisroubujte zpét zadni kryt.

Elektrické symboly

Stridavy proud (AC)

— Stejnosmérny proud (DC)

Stridavy a stejnosmérny proud (AC/DC)

A Symbol vystrahy, rizika nebezpeci. Vénujte zvySenou
pozornost pasazim v ndvodu, kde je tato znacka
pouZita.

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

= Pojistka

= Uzemnéni
Dvojita izolace

i

U

Vyrobek spliiuje prislusné normy EU
Popis pfistroje
MD-410 je kompaktni 3 ¥2 Ciselny digitalni multimetr s
manualnim rozsahem pro méfeni DC a AC napéti, DC
a AC proudu, bezkontaktni detekce AC napéti, odporu,
kontinuity a testovani diod.
(viz obr. 1)
1- Displej
2 - Tlagitko prepnuti méfeni stridavého nebo stejnosmér-
ného proudu/napéti AC
3 - Tlacitko bezkontaktni detekce stfidavého napéti
4 - Tlagitk “podsviceni displeje
5 - Kruhovy pfepina& rozsahu méfeni/vybér poZado-
vané funkce
6 - Zditka , 10 A“ — pro koncovku erveného (kladného)
méficiho vodice s hrotem k méfeni proudu na prou-
dovém rozsahu 10 A AC/DC
7 - Zditka ,COM" - pro koncovku Eerného (zaporného)
méficiho vodice s hrotem
8 — Zditka ,VOmA °C" — pro koncovku &erveného (kladny)
méficiho vodie s hrotem k méfeni napéti, odporu,
diod, kontinuity, teploty a proludu do 200 mA.
9 — Tlacitko pro aktivaci svitilny v
10 - LED dioda signalizujici AC napéti v rezimu bezkon-
taktni detekce
11 - tlagitko [f] - funkce DATA HOLD
12 - ochranné pouzdro
13 - LED dioda svitilny
Technické info
Displej: 3 ¥2 ¢iselny LCD s maximalni hodnotou 1999
Indikace zaporné polarity: na displeji se automaticky
zobrazi * -,
Indikace presahu: na displeji se zobrazi * OL ,nebo

Rychlost ¢teni: zhruba 2 az 3x za sekundu

Rozsah méFeni teploty: 0 °C az 1 000 °C (0 °C aZ 250 °C
s priloZenou teplotni sondou)

Napéjeni: baterie 1x 9 V baterie, typ 6F22 nebo ekvivalentni

Pracovni teplota: 0 °C az 40 °C, relativni vlhkost < 75 %

Skladovaci teplota: -10 °C az 50 °C, relativni vlhkost < 85 %

Rozméry: 170 x 86 x 40 mm

Hmotnost: 290 g vCetné baterie

Pfesnost méfeni
Presnost je specifikovana po dobu jednoho roku po kalibra-
ciapriteplotach 18 °C a7 28 °C a vzdusné vlhkosti do 75 %.

platné &islice)]
Stejnosmérné napéti (DC)

Rozsah Rozliseni Presnost
200 mV 100 pv +(0,5 % +5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0,8 % +5)
200V 100 mV
300V v #(1% +5)
Vstupni impedance: 10 MQ
Maximalni vstupni napéti: 300 V DC
St¥idavé napéti (AC)
Rozsah Rozliseni Presnost
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V 1mv
20V 10 mV H12%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvenéni rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Maximalni vstupni napéti: 300 V AC
Odezva: primérna hodnota, odpovidajici kalibrovanému
efektivnimu sinusovému pribéhu.

Stejnosmérny proud (DC)

Rozsah Rozliseni Presnost

20 mA 10 pA +(1% +5)

200 mA 100 pA +(1,5 % + 5)
10A 10 mA +(2 % +5)

Ochrana pred pretizenim:

rozsah pA a mA: pojistka 250 mA/300 V, typ F, 9 5 x 20 mm.

rozsah 10 A: pojistka 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximalni vstupni proud: zditka ,VOmMA® max 200 mA;

zditka ,10 A" max 10 A

(pfi m&Feni proudu v&tsim jak 2 A; délka mé&Feni musi

byt maximalné 10 sekund a dalsi méreni opakovat az

po 15 minutach)

St¥idavy proud (AC)

Rozsah Rozli$eni Presnost

20 mA 10 pA +(1,3 % + 5)

200 mA 100 pA +(1,8 % +5)
10A 10 mA +(3 % +5)

Ochrana pred pretizenim:
rozsah pA amA: pojistka 250 mA/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
rozsah 10 A: pojistka 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.

Maximalni vstupni proud: zditka ,VOmMA® max 200 mA;
zdifka ,10 A" max 10 A (pfi méfeni proudu vétsim jak
2 A; délka méreni musi byt maximalné 10 sekund a dalsi
méfeni opakovat aZ po 15 minutach)

Frekvenéni rozsah: 40 Hz az 400 Hz
Odezva: primérna hodnota, odpovidajici kalibrovanému
efektivnimu sinusovému pribéhu.



Odpor
Rozsah Rozliseni PFesnost
2000 010
2k 10
20 kQ 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 0
2M Q0 1k0
20 MO 10 kO +(1,5% +7)

Napéti otevieného obvodu: 1V
Test baterii

Rozsah Rozliseni ZatéZovaci proud
15V 0,001V priblizné 20 mA
9V 0,01V priblizné 5 mA
12V 0,01V priblizné 4 mA
Test kontinuity
Symbol Popis
Pokud je odpor niz&i nez
20 0, vestavény bzu¢ak bude Lo
- . Napéti
znit neustéle. otevieného
° )) Pokud je odpor v&tsi nez obvodu:
100 0, bzu¢ak nezazni. F\bliiné
Pokud je odpor mezi 20 O p 23V
2100 0, bzu¢ak mize, ale !
nemusi zaznit.
Test diod
Symbol Popis Poznamka

Na displeji se objevi | Napéti otevieného
priblizné napéti diody v | obvodu: priblizné
propustném sméru 23V

_N_

Méreni teploty

Rozsah Rozliseni Presnost
0°C az 400 °C 1°¢ +(1% +5)
400 °C az 1 000 °C +(2,5 % + 10)

Uvedena presnost plati pro stalost okolni teploty +1 °C.
Méfeni mimo rozsah mdze zpUsobit poskozeni teplotni
sondy, velkou odchylku piesnosti méFeni.

Funkce DATA HOLD

Po stisku tlagitka [} dojde k podrzeni (stalému zobrazen)
pravé namérené hodnoty a na displeji se objevi ikona [H]
Opétovny stisk tlacitka funkci zrusi a ikona zmizi.
Podsviceni displeje

Po stisku tlacitka “®- bude displej podsvicen po dobu cca
25 sekund, potom automaticky zhasne. Podsviceni lze
také manualné vypnout opakovanym stiskem tlacitka
Pracovni postup

Funkce méFeni AC napéti/DC napéti

Zapojte koncovku Eerného (zaporného) méficiho vodice s
hrotem do zditky “COM" a koncovku Eerveného (kladného)
pro méfeni napéti do zditky .VOmA®. Pfepnéte na funkci
oznagenou = V.

Zvolte tlatitkem R(C:l méreni stejnosmérného nebo strida-

vého napéti. Zvolte méfici rozsah a pfipojte méfici hroty na
misto, kde budete méFit napéti. Zobrazi se hodnota napéti

a soucasné s ni polarita (u DC napéti). Neznate-li napétovy
rozsah predem, nastavte nejvy3si rozsah a postupné ho pri
meéfeni snizujte. Pfipojte méfici hroty na zafizeni nebo ob-
vod, kde budete méfit napéti. Zapnéte napajeni do zafizeni,
které budete méfit. Na displeji se zobrazi hodnota napéti.

Pozndmky: Abyste zabranili elektrickému Soku a
poskozenf pfistroje, nepripojujte k multimetru napéti
vyssimu neZ 300 V.

Funkce méfeni DC proudu/AC proudu

Pozndmka: Zditka 10 A je trvale zaslepena a docasné
pristupna pouze pri nastaveni rozsahu 10 Al Pokud je
Serveny (kladny) vodic zapojen do zditky 10 A, nelze otacet
s kruhovym ovladacem!

Pri méfeni proudu do 200 mA zapojte koncovku ¢erného
(z&porného) méficiho vodite s hrotem do zditky “COM*
a koncovku terveného (kladného) pro méfeni napéti do
zditky ,VOmA", Pfepnéte na funkei oznagenou = A. Zvolte

tlagitkem AC . MéFeni stejnosmérného nebo stidavého
proudu. PFi méfeni proudu do 10 A nejdfive zvolte méFici
rozsah 10 A a potom zapojte koncovku Eerného (zaporné-
ho) mé&Ficiho vodice s hrotem do zdifky “COM* a koncovku
&erveného (kladného) pro méfeni napéti do zdirky ,10 A*.
Neznate-li rozsah proudu predem, nastavte nejvy$si
rozsah a postupné ho pfi méFeni snizujte. Pfipojte méfici
hroty na zafizeni nebo obvod, kde budete méfit proud.
Zapnéte napajeni do zafizeni, které budete méfit. Na
displeji se zobrazi hodnota proudu a polarita vztazena k
Eervenému méFicimu hrotu (u DC proudu).

Test kontinuity

Zapojte koncovku gerného (zaporného) méficiho vodice s
hrotem do zdifky “COM*

a koncovku gerveného (kladného) pro méfeni napéti
do zdifky ,VOmA®. Pfepnéte na funkci oznagenou e))).
PFipojte mérici hroty k méFenému obvodu. Pokud je odpor
méfeného obvodu mensi jak 20 Q, zazni bzucak.
Pozndmka: Pred testem odpojte veskeré napajeni ob-
vodu, ktery chcete testovat, a vybijte peclivé vSechny
kondenzatory.

Funkce méreni odporu

Zapojte koncovku gerného (zaporného) méficiho vodite s
hrotem do zdifky “COM" a koncovku erveného (kladného)
pro méFeni napéti do zdifky ,VOmA". Pfepnéte na funkci
oznatenou L. Zvolte méfici rozsah. Pokud se na displeji se
objevi symbol “OL", je nutné pfepnout na vy3si rozsah. Pfi-
pojte méfici hroty k mé&Fenému objektu (odporu). Hodnota
méFeného odporu se zobrazi na displeji. Pfi méfeni odporl
s hodnotou vy$si jak 1 MQ je nutné pockat nékolik sekund,
nez se mérena hodnota stabilizuje. PFi neuzavieném
obvodu se objevi symbol "OL”" jak pfi piekroeni rozsahu.
Pred mérenim odpojte testovanému obvodu napéjeni a
peclivé vybijte vdechny kondenzatory.

Funkce méfeni diod

Zapojte koncovku erného (zaporného) méficiho vodice do
zdifky “COM" a koncovku &erveného (kladného) méficiho
hrotu pro méfeni diod do zdifky * VOmA®". Pfepnéte na
funkci oznatenou Pt Pripojte Eerveny méfici hrot na
anodu diody a ¢erny méfici hrot na katodu diody. Pfiblizné
napétiv propustném sméru se objevi na displeji. Pfi proho-
zeni polarity se na displeji objevi napis “OL".

Funkce testovani baterii

Zapojte koncovku erného (zaporného) méficiho vodice do
zdifky “COM" a koncovku &erveného (kladného) méficiho




hrotu pro méfeni diod do zditky * VOmA®. Pfepnéte na

funkci BATT a zvolte méfici rozsah podle typu baterie.

PFipojte méfici hroty k baterii tak, aby ¢erveny hrot byl

pripojen na kladny pél a Eerny hrot na zaporny pél baterie.

Nameérena hodnota se zobrazi na displeji.

Pozndmka: Po ukonceni méreni odpojte mérici hroty od

testované baterie.

Méfeni teploty
1. Vyberte kruhovym prepinatem rozsah °C.

2. Zapojte ¢ernou koncovku (minus) do zdifky COM
a gervenou koncovku (plus) teplotni sondy typu K
do zditky VOmA.

. Opatrné priloZte konec teplotni sondy k mérenému
predmétu. Pfredmét nesmi byt pod napétim a pozor
na rotujici &asti rznych zafizeni. Po chvili se namé-
Fena teplota objevi na displeji.

o

Pozndmka: Teplotni sonda typu K, ktera je soucasti
multimetru, je uréend pro rozsah méreni teploty 0 °C aZ
250 °C. Pri méreni vyssi teploty nez 250 °C miZe dojit
k poskozeni teplotni sondy a multimetru! Pokud chcete
meérit vyssi teplotu, pouZijte jinou vhodnou teplotni sondu
s vyssim rozsahem méreni!

Bezkontaktni detekce AC napéti /Detekce fazo-
vého vodice
1. Podrzte dlouze tlacitko pro bezkontaktni detekci AC
napéti (na obrazku vlevo).
NON CONTACT.,
VOLTAGE

R

[y —

Bzucak 2x zapipa a 2x zablika Cervena dioda.

. Priblizte horni ¢ast multimetru k objektu objektu,
ktery chcete detekovat. Pokud multimetr detekuje AC
napéti, vestavény bzuc¢ak prerusované zazni a bude
blikat Gervena dioda detekce (na obrazku vpravo).

A Varovani

1. Napéti mimo detekéni rozsah multimetru nebudou
detekovana.

. Kvli detekénimu limitu multimetru testovana linka
nebo vodi¢ mohou byt aktivni, i kdyZ vestavény
bzuc¢ak nezazni. Abyste zabranili elektrickému Soku,
nesahejte na vodice.

. Pred pouZitim odpojte z multimetru vechny testova-
ci vodi¢e a potvrd'te funkci multimetru detekovanim
znédmého AC napéti.

Stejnym zplisobem muZete detekovat fazovy vodi¢ pomoci

prilozenych sond.

Zapojte koncovku &erného (zaporného) méficiho vodice

s hrotem do zditky “COM" nebo koncovku &erveného

(kladného) pro méFeni napéti do zdifky ,VOmA". Podrzte

dlouze tlagitko pro bezkontaktni detekci AC napéti. Pripojte

méfici hrot k mérenému objektu. Pokud multimetr dete-

kuje fazovy vodi¢, vestavény bzucak prerusované zazni a

bude blikat dioda detekce.

SK | Digitalny multimeter

Skor ako zatnete MD-410 pouzivat, starostlivo si precitajte
tento navod na obsluhu. Su v fiom zvyraznené obzvlast
dolezité pasaze, ktoré pojednavajl o zasadach bezpecnosti
prace s tymto pristrojom. Zabranite tak moznému Grazu
elektrickym pradom alebo poskodenia pristroja. Multime-

N}

N

o

ter bol navrhnuty v stlade s normou IEC-61010 vztahu-
jucou sa na elektronické meracie pristroje spadajice do
kategorie (CAT Il 300 V), Grovei znegistenia 2. Kategoria
CAT Il je uréena na meranie obvodov s vybavenim napa-
janého pevnou intalaciou, ako relé, zasuvky, rozvodné
panely, napéajacie a kratke vetviace obvody a osvetlovacie
systémy vo velkych budovach.

Varovanie
Pouzivajte multimeter MD-410 iba tak, ako je $pecifi-
kované nizsie. Inak moze dojst k poskodeniu pristroja
alebo Vasho zdravia.
Dbajte nasledujdcich indtrukcif:

« Skor, ako vykonate meranie odporu, diéd alebo
pradu, odpojte obvody od zdrojov energie a vybite
vysokonapatové kondenzatory. Pre dané meranie
pouZite spravnu volbu funkcie. Pred zmenou roz-
sahu (funkcie) odpojte vodite od meraného obvodu.
Kym za€nete multimeter pouZivat, pozorne skontro-
lujte, €i nie je pristroj poskodeny. Ak najdete na tele
pristroja zjavné pokodenia, nerobte Ziadne merania!
Skontrolujte, &i nie je povrch multimetra po$kriabany
a i nie st boéné spoje rozglejené
Skontrolujte tieZ izolaciu na meracich sondach.
Pri po$kodeni izolacie hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom. Po$kodené meracie sondy
nepouZivajte!

Nemerajte napatie vy3Sie ako 300 V! Ak budete
merat’ prud, skontrolujte poistku multimetra a
vypnite napajanie obvodu predtym, nez k nemu
multimeter pripojite. Pred meranim sa presvedcte,
Ze je kruhovy prepinat rozsahu merania v spravnej
polohe. V Ziadnom pripade nerobte Ziadne zmeny v
meracom rozsahu (pootaganim kruhového prepinaca
programov merani) v priebehu merania! Mohlo
by dojst’ k poSkodeniu pristroja. Ked vykonavate
meranie, pripojte najskér ierny vodi¢ (sondu), po-
tom CEerveny vodi¢ (sondu). Ked testovacie vodice
odpéjate, odpojte najprv Eerveny vodi¢.

Ak spozorujete abnormalne vysledky merani,
multimeter nepouZzivajte. MdZe byt prerusena po-
istka. Ak si nie ste isti pri¢inou zavady, kontaktujte
servisné stredisko.

Nemerajte vys$Sie napétie, ako je vyznacené na
prednom paneli multimetra. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom a poskodeniu multimetral
Pred pouzivanim si overte, ¢i multimeter sprévne
pracuje. Otestujte obvod, u ktorého poznate jeho
elektrické veliciny.

Skoér ako multimeter pripojite k obvodu, u ktorého
sa chystate merat napatie, vypnite napajanie
daného obvodu.

NepouZivajte a neskladujte multimeter v prostre-
diach s vysokou teplotou, prasnostou a vihkostou.
Neodporti¢ame tieZ pouzivat pristroj v prostredi, kde
samoze vyskytovat silné magnetické pole alebo kde
hrozi nebezpe&enstvo vybuchu i poZiaru.

Pri vymene st¢asti multimetra (napr. batérie alebo
poistky) pouZite nahradné diely rovnakého typu a
3Specifikacii. Vymenu vykonavaijte pri odpojenom a
vypnutom multimetri. Vymenu poistky 10 A/300 V
neprevadzajte sami, obratte sa na servisné stre-
disko. Skor ako otvorite zadny kryt pristroja, odpojte
testovacie vodice od testovaného obvodu.



Nemerite alebo neupravujte vnitorné obvody
multimetra!

Dbajte na zvy$ent opatrnost’ pri merani napatia vys-
Sich ako 30 VAC rms, 42 V $pickovych alebo 60 V DC.
Hrozi nebezpegenstvo Urazu elektrickym pradom!
Ked pouZivate meracie hroty, uistite sa, Ze ich
zvierate rukou aZ za zabranou prstov.
Nevykonavajte merania, ak je kryt multimetra
odstraneny alebo ak je uvolneny.

Vymefite batériu, akonahle sa na displeji objavi ikona
*. V opatnom pripade mézu byt
nasledne vykonané merania nepresné. To moze viest'
ku skreslenym ¢i falosnym vysledkom merania a k
naslednému urazu elektrickym pradom! Pouzivajte
len alkalické batérie, nepouZivajte nabijacie batérie.

Pokyny k udrzbe multimetra

Upozornenie
Nepokusajte sa multimeter opravovat' alebo akokolvek
upravovat, ak nie ste kvalifikovany pre takuto Cinnost’
a ak neméte k dispozicii potrebné kalibracné pristroje.
Dbajte, aby do vnutornej ¢asti multimetra nevnikla voda
- zabrénite tak Urazu elektrickym pradom!

« Pred otvorenim krytu multimetra, odpojte meracie
hroty od testovaného obvodu.
Pravidelne Cistite telo multimetra vihkou handrickou a
jemnym &istiacim prostriedkom (saponatom). Cistenie
vykonavajte len pri odpojenom a vypnutom multimetri.
Na Cistenie nepouZivajte rozpustadla alebo brusne
prostriedky!
Ak nepouzivate multimeter dlhSiu dobu, vypnite ho
a vyberte batériu.
Multimeter neuchovévajte v miestach s vysokou
vlhkostou a teplotou alebo v prostredi, kde je silné
magnetické pole!

Vymena batérie

Ked sa objavf na displeji symbol‘B&],, batéria je slaba a

musi byt ihned' vymenena.

Pre vymenu batérie odskrutkujte skrutku zo zadného krytu

a kryt zloZte. Vymenite vybitt batériu za novd rovnakého

typu (9 V, typ 6F22 alebo jej ekvivalent) a dodrzujte

polaritu vkladanej batérie. Priskrutkujte spat zadny kryt.

Elektrické symboly

/s Striedavy prid (AC)

=== Jednosmerny prad (DC)

~ Striedavy a jednosmerny prud (AC/DC)

A Symbol vystrahy (riziko nebezpecenstva) Venujte
zvy$end pozornost pasdzam v navode, kde je tato
znatka pouzita.

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom

= Poistka

= Uzemnenie
Dvojité izolacia

€ Vyrobok spifta prislugné normy EU

Popis pristroja
MD-410 je kompaktny 3 ¥2 Ciselny digitalny multimeter s
manualnym rozsahom pre meranie DC a AC napéatia, DC
a AC pradu, bezkontaktnej detekcie AC napétia, odporu,
kontinuity a testovanie diéd.
(vid'obr. 1)

1-Displej

2 - Tlacidlo prepnutia merania striedavého alebo jed-

nosmerného pradu/napétia AC
3 - Tlacidlo bezkontaktna detekcia striedavého napatia
4 - Tlatidlo,“®-"podsvietenie displeja
5~ Kruhovy prepina¢ rozsahu merania/vyber pozado-
vanej funkcie
6 - Zdierka ,10 A" - pre koncovku gerveného (kladného)
meracieho vodi¢a s hrotom na meranie pridu na
pradovom rozsahu 10 A AC/DC
7 - Zdierka ,COM" — pre koncovku &ierneho (zaporného)
meracieho vodi¢a s hrotom
8 - Zdierka ,VOmA °C* - pre koncovku &erveného (klad-
ného) meracieho vodi¢a s hrotom na meranie napétia,
odporu, diéd, kontinuity, teplotyla pradu do 200 mA.
9 - Tlagidlo pre aktivaciu svietidla v
10 - LED didda signalizujica AC napétie v reZime bez-
kontaktnej detekcie
11 - tlacidlo Ll - funkcia DATA HOLD
12 - ochranné puazdro
13 - LED di¢da svietidla

Technické info

Displej: 3 ¥2 &iselny LCD s maximalnou hodnotou 1999

Indikacia zapornej polarity: na displeji sa automaticky
zobrazi * -,

Indikacia presahu: na displeji sa zobrazi * OL ,alebo

Rychlost' &itania: zhruba 2 aZz 3x za sekundu
Rozsah merania teploty: 0 °C az 1 000 °C
(0 °C az 250 °C s priloZenou teplotnou sondou)
Napéjanie: batéria 1x 9 V batéria, typ 6F22 alebo jej
ekvivalent
Pracovna teplota: 0 °C az 40 °C, relativna vlhkost' < 75 %
Skladovacia teplota: -10 °C az 50 °C, relativna vihkost < 85 %
Rozmery: 170 x 86 x 40 mm
Hmotnost’ 290 g vratane batérie
Presnost’ merania
Presnost je $pecifikovana pocas jedného roka po kalibrécii
a priteplotach 18 °C az 28 °C a vzdusnej vlhkosti do 75 %.
Specifikacia presnosti je: £[(% z rozsahu) + (najnizsie
platné gislice)]
Jednosmerné napitie (DC)

Rozsah RozliSenie Presnost’
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V 1mVv
20V 10 mV +(0,8 % + 5)
200V 100 mv
300V 1V +(1% +5)

Vstupné impedancia: 10 MQ
Maximalne vstupné napétie: 300 V DC
Striedavé napitie (AC)

Rozsah i§ Presnost’
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V 1mv
20V 10mv +12%+5)
200 V 100 mV
300V 1V

Frekvenény rozsah: 40 Hz az 400 Hz



A Maximélne vstupné napatie: 300 V AC
Odozva: priemerna hodnota, zodpovedajlca kalibrované-
mu efektivnemu sinusovému priebehu.

Jednosmerny prad (DC)

Rozsah RozliSenie Presnost’

20 mA 10 pA +(1 % +5)

200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA +(2% +5)

Ochrana pred pretaZenim:

rozsah pA a mA: poistka 250 mA/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.

rozsah 10 A: poistka 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximalny vstupny prad: zdierka ,VOmA® max

200 mA; zdierka ,10 A" max 10 A

(pri merani prudu va&som ako 2 A; dizka merania musf

byt maximalne 10 sekind a dalSie merania opakovat’

az po 15 minutach)

Striedavy prad (AC)

Rozsah RozliSenie Presnost’

20 mA 10 pA +(1,3% + 5)

200 mA 100 pA +(1,8 % +5)
10A 10 mA +(3 % +5)

Ochrana pred pretaZenim:
rozsah pA a mA: poistka 250 mA/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
rozsah 10 A: poistka 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.

Maximalny vstupny prad: zdierka ,VOmA® max
200 mA; zdierka ,10 A* max 10 A (pri merani pradu
vagsom ako 2 A; d{zka merania musi byt maximalne
10 sekdnd a dalSie merania opakovat aZ po 15 minttach)
Frekvenény rozsah: 40 Hz az 400 Hz
Odozva: priemerna hodnota, zodpovedajtica kalibrované-
mu efektivnemu sinusovému priebehu.

Odpor
Rozsah RozliSenie Presnost’
2000 010
2k0 10
20 k0 100 #(1,2% + 5)
200 kO 1000
2M0 1k0
20 M0 10kn +(1,5% +7)

Napétie otvoreného obvodu: 1V
Test batérii

Rozsah Rozlisenie Zat'azovaci prad
15V 0,001V priblizne 20 mA
9V 0,01V priblizne 5 mA
12V 0,01V priblizne 4 mA

Test kontinuity
. Poznam-
Symbol Popis ka
Ak je odpor niz3i ako 20 Q,
vstavany bzugiak bude zniet Napétie
neustale. otvo-
° ) Ak je odpor vagsi ako 100 Q, reného
bzutiak nezaznie. obvodu:
Ak je odpor medzi 20 0 a 100 0, | priblizne
bzutiak moZze, ale nemusi 2,3V
zazniet.
Test diod
Symbol Popis Poznamka
Na displeji sa objavi Napatie otvo-
—»'— priblizné napatie diédy | reného obvodu:
v priepustnom smere priblizne 2,3V
Meranie teploty
Rozsah RozliSenie Presnost’
0°C az 400 °C 19 +(1% +5)
400 °C az 1 000 °C +(2,5 % +10)

Uvedena presnost plati pre stalost okolitej teploty +1 °C.
Meranie mimo rozsahu mdZe sposobit’ poskodenie teplot-
nej sondy, velku odchylku presnosti merania.

Funkcia DATA HOLD

Po stlateni tlagidla [ déjde k podrzaniu (stalemu
zobrazeniu) prave nameranej hodnoty a na displeji sa
objavi ikona La). Opatovné stlacenie tlacidla funkciu zrusi
a ikona zmizne.

Podsvietenie displeja

Po stlaceni tlacidla “®- bude displej podsvieteny po dobu

cca 25 sekdnd, potom automaticky zhasne. Podsvietenie

tiez manualne vypnit opakovanym stlacenim

Pracovny postup

Funkcia merania AC napitia/DC napatia

Zapojte koncovku &ierneho (zaporného) meracieho vodica
s hrotom do zasuvky “COM" a koncovku Eerveného (klad-
ného) pre meranie napétia do zdierky ,VOmA". Prepnite na

funkeiu oznagent == V. Zvolte tlagidlom AG a Meranie
jednosmerného alebo striedavého napétia. Zvolte meraci
rozsah a pripojte meracie hroty na miesto, kde budete
merat’ napétie. Zobrazi sa hodnota napétia a sucasne
s fou polarita (u DC napétia). Ak nepoznate napatovy
rozsah vopred, nastavte najvy$si rozsah a postupne ho
pri merani zniZujte. Pripojte meracie hroty na zariadenie
alebo obvod, kde budete merat napatie. Zapnite napajanie
do zariadenia, ktoré budete merat’. Na displeji sa zobrazf
hodnota napétia.

Poznédmky: Aby ste zabranili elektrickému $oku a
poskodeniu pristroja, nepripéjajte k multimetru napatie
vyssie ako 300 V.

Funkcia merania DC pradu/AC pradu

Poznédmka: Zdierka 10 A je trvalo zaslepend a docasne
pristupné iba pri nastaveni rozsahu 10 A! Ak je cerveny
(kladny) vodi¢ zapojeny do zdierky 10 A, nemozno otacat
s kruhovym ovladdacom!



Pri merani pridu do 200 mA zapojte koncovku ¢ierneho
(zaporného) meracieho vodita s hrotom do zdierky “COM*
akoncovku gerveného (kladného) pre meranie napétia do
zdierky ,VOmA®.

Prepnite na funkciu oznaten( = A. Zvolte tlagidlom Rg:
meranie jednosmerného alebo striedavého pradu. Pri
merani pridu do 10 A najskér zvolte meracirozsah 10 Aa
potom zapojte koncovku Eierneho (zaporného) meracieho
vodi¢a s hrotom do zdierky “COM" a koncovku Eerveného
(kladného) pre meranie napétia do zdierky ,10 A*. Ak
nepoznate rozsah pridu vopred, nastavte najvy$sirozsah
a postupne ho pri merani zniZujte. Pripojte meracie hroty
na zariadenie alebo obvod, kde budete merat' prid. Zapnite
napéjanie do zariadenia, ktoré budete merat. Na displeji sa
zobrazi hodnota prddu a polarita vztiahnuta k cervenému
meraciemu hrotu (u DC pradu).

Test kontinuity

Zapojte koncovku &ierneho (zaporného) meracieho
vodica s hrotom do zdierky “COM" a koncovku ¢erveného
(kladného) pre meranie napéatia do zdierky ,VOmA®.
Prepnite na funkciu oznagen -))). Pripojte meracie hroty
k meranému obvodu. Ak je odpor meraného obvodu mensi
ako 20 0, zaznie bzuciak.

Pozndmka: Pred testom odpojte vSetky napéjania ob-
vodu, ktoré chcete testovat, a vybite starostlivo vSetky
kondenzatory.

Funkcia merania odporu

Zapojte koncovku Eierneho (zaporného) meracieho vodica
s hrotom do zdierky “COM" a koncovku &erveného (klad-
ného) pre meranie napétia do zdierky ,VOmA". Prepnite
na funkciu oznacenl L2. Zvolte meraci rozsah. Ak sa na
displeji objavi symbol “OL", je potrebné prepnut na vy3si
rozsah. Pripojte meracie hroty k meranému objektu (od-
poru). Hodnota meraného odporu sa zobrazi na displeji. Pri
merani odporov s hodnotou vy$$ou ako 1 MOhm je nutné
pockat’ niekolko sekind, nez sa merana hodnota stabilizuje.
Pri neuzatvorenom obvode sa objavi symbol "OL" ako pri
prekroceni rozsahu. Pred meranim odpojte testovanému
obvodu napéjania a starostlivo vybite vetky kondenzatory.
Funkcia merania diéd

Zapojte koncovku &ierneho (zaporného) meracieho vo-
di¢a do zdierky “COM" a koncovku &erveného (kladného)
meracieho hrotu pre meranie diéd do zdierky “ VOmA®.
Prepnite na funkciu oznacend Pt Pripojte derveny meraci
hrot na anédu diédy a ierny meraci hrot na katodu diédy.
PribliZné napétie v priepustnom smere sa objavi na displeji.
Pri prehodenti polarity sa na displeji objavi napis “OL”
Funkcia testovania batérii

Zapojte koncovku Eierneho (zaporného) meracieho vo-
di¢a do zdierky “COM" a koncovku Eerveného (kladného)
meracieho hrotu pre meranie didd do zdierky “ VOmA®.
Prepnite na funkciu BATT a zvolte meraci rozsah podta typu
batérie. Pripojte meracie hroty k batérii tak, aby cerveny
hrot bol pripojeny na kladny pol a Cierny hrot na zaporny
pol batérie. Namerana hodnota sa zobrazi na displeji.
Pozndmka: Po ukonceni merania odpojte meracie hroty
od testovanej batérie.

Meranie teploty
1. Vyberte kruhovym prepinatom rozsah °C.

. Zapojte Ciernu koncovku (minus) do zdierky COM
a gervenu koncovku (plus) teplotnej sondy typu K
do zdierky VOmA.

N}

3. Opatrne priloZte koniec teplotnej sondy k meranému
predmetu. Predmet nesmie byt pod napatim a pozor
na rotujuce Easti roznych zariadeni. Po chvili sa
namerana teplota objavi na displeji.

A Poznémka: Teplotna sonda typu K, ktora je sucastou
multimetra, je urcend pre rozsah merania teploty 0 °C aZ
250 °C. Pri merani vy$sej teploty ako 250 °C méZe dojst’
k poskodeniu teplotnej sondy a multimetra! Pokial chcete
merat’ vy$$iu teplotu, pouZite inti vhodnu teplotni sondu
s vy$$im rozsahom merania!

Bezkontaktna detekcia AC napéatia/Detekcia
fazového vodica
1. Podrzte dlhsie tlacidlo pre bezkontaktnu detekciu AC
napétia (na obrazku vlavo).
NON CONTACT.
VOLTAGE

[y —

Bzutiak 2x zapipa a 2x blikne Cervena didda.

. Priblizte hornt Cast' multimetra k objektu, ktory
chcete detekovat. Pokial multimeter detekuje AC
napétie, vstavany bzuciak preru$ovane zaznie a bude
blikat' Eervena diéda detekcie (na obrazku vpravo).

A Varovanie

1. Napétie mimo detekény rozsah multimetra nebude
detekované.

. Kvoli detekénému limitu multimetra testovana
linka alebo vodi¢ mdZzu byt aktivne, aj ked vstavany
bzutiak nezaznie. Aby ste zabranili elektrickému
Soku, nesiahajte na vodice.

. Pred pouZitim odpojte z multimetra vetky testova-
cie vodice a potvrdte funkciu multimetra detekova-
nim zndmeho AC napatia.

Rovnakym spésobom moézete detekovat fazovy vodi¢

pomocou priloZenych sond.

Zapojte koncovku &ierneho (zaporného) meracieho vodica

s hrotom do zdierky “COM" alebo koncovku Eerveného

(kladného) pre meranie napétia do zdierky ,VOmA®.

Podrzte dlhsie tlacidlo pre bezkontaktnu detekciu AC

napétia. Pripojte meraci hrot k meranému objektu. Pokial

multimeter detekuje fazovy vodi¢, vstavany bzuciak pre-
rusovane zaznie a bude blikat' diéda detekcie.

PL | metr cyfrowy

Przed uzyciem multimetru MD-410 prosimy uwaznie prze-
czytac te instrukcje obstugi. Sg w niej zawarte szczegélnie
wazne informacje, ktére méwia o zasadach bezpiecznej
pracy z tym przyrzadem. W ten sposéb zapobiegamy moz-
liwemu porazeniu pradem elektrycznym albo uszkodzeniu
przyrzadu. Multimetr byt zaprojektowany zgodnie z norma
IEC-61010 odnoszaca sie do elektronicznych przyrzadow
pomiarowych zaliczanych do kategorii (CAT Il 300 V),
poziom zaktécen 2. Kategoria CAT lll jest przeznaczona do
pomiaru obwodéw i wyposazenia zasilanego z instalacji
utozonej na state, takiego jak: przekazniki, gniazdka, pa-
nele rozdzielcze, rozdzielnice zasilajace i krotkie obwody
oraz systemy o$wietlenia w duzych budynkach.

N}

N}

o

Ostrzezenie
Z multimetru MD-410 korzystamy tylko tak, jak jest
to nizej wyspecyfikowane. W przeciwnym razie moze



doj$¢ do uszkodzenia przyrzadu albo zagrozenia dla
Waszego zdrowia.
Przestrzegamy nastepujacych instrukeji:

* Przed rozpoczgciem pomiaru rezystancji, diod
albo pradu, odtgczamy obwody od zrodet energii i
roztadowujemy wysokonapigciowe kondensatory.
Wybieramy wtasciwa funkcje do danego pomiaru.
Przed zmiang zakresu (funkcji) odtaczamy przewody
od testowanego obwodu.

Zanim zaczniemy korzysta¢ z multimetru, uwaznie
sprawdzamy, czy przyrzad nie jest uszkodzony.
Jezeli w obudowie przyrzadu znajdziemy widoczne
uszkodzenie, to nie wykonujemy zadnych pomiarow!
Sprawdzamy, czy powierzchnia multimetru nie jest
popekana, a boczne potgczenia nie sg poluzowane.
Sprawdzamy takze izolacje na sondach pomiaro-
wych. Przy uszkodzeniu izolacji grozi niebezpie-
czenstwo porazenia pradem elektrycznym. Nie
korzystamy z uszkodzonych sond pomiarowych!
Nie mierzymy napigcia przekraczajgcego 300 V!
Jezeli bedziemy mierzy¢ natezenie pradu, to
najpierw sprawdzamy bezpiecznik multimetru, a
zasilanie obwodu wytaczamy, przed podtaczeniem
do niego multimetru. Przed pomiarem sprawdzamy,
czy obrotowy przetacznik zakresow pomiarowych
jest we wtasciwym potozeniu. W zadnym razie
nie wykonujemy zmian zakresu pomiarowego
(obracajac obrotowym przetacznikiem zakreséw
pomiarowych) w trakcie pomiaru! Mogtoby to spo-
wodowac¢ uszkodzenie przyrzadu. Kiedy wykonujemy
pomiary, podtaczamy najpierw czarny przewod
(sondg), a potem przewdd czerwony (sonde). Kiedy
odtgczamy przewody pomiarowe, to zaczynamy od
czerwonego przewodu.

Jezeli stwierdzimy nienormalne wyniki pomiaréw,
przestajemy korzysta¢ z multimetru. Moze w nim
by¢ przepalony bezpiecznik. Jezeli nie ma pewno-
$ci, co do przyczyny usterki, prosimy o kontakt z
o$rodkiem serwisowym.

Nie mierzymy wiekszego napiecia od tego, ktére jest
oznaczone na przednim panelu multimetru. Grozi
niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym
i uszkodzenia multimetru!

Przed uzyciem sprawdzamy, czy multimetr po-
prawnie pracuje. Testujemy go w obwodzie, ktérego
parametry elektryczne sa nam znane.

Przed podtaczeniem multimetru do obwodu, w
ktorym chcemy zmierzy¢ napiecie, wytaczamy
zasilanie danego obwodu.

Nie korzystamy z multimetru i nie przechowujemy
go w pomieszczeniach o wysokiej temperaturze,
zapyleniu i wilgotnosci. Nie zalecamy réwniez
korzystania z przyrzadu w $rodowisku, w ktorym
moze wystepowac silne pole magnetyczne albo
gdzie jest niebezpieczenstwo wybuchu, albo pozaru.
Przy wymianie cze$ci multimetru (na przyktad
baterie albo bezpiecznik) stosujemy czesci zamienne
tego samego typu o zgodnej specyfikacji. Wymiane
wykonujemy przy odtgczonym i wytaczonym
multimetrze. Wymiany bezpiecznika 10 A/300 V
nie wykonujemy we wtasnym zakresie, musimy
sie zwroci¢ do serwisu. Przed otwarciem tylnej
czesci obudowy przyrzadu, odtgczamy przewody
pomiarowe od testowanego obwodu.

Nie zmieniamy albo nie przerabiamy w zaden sposéb
wewnetrznych obwodéw multimetru!
Zachowujemy zwigkszong ostrozno$¢ przy mie-
rzeniu napie¢ przekraczajacych 30 V AC rms, 42V
impulsowo albo 60 V DC. Grozi niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym!
Kiedy korzystamy z grotow pomiarowych, zwracamy
uwage, zeby trzymac je palcami za ogranicznikiem
na uchwycie.
Nie wykonujemy pomiaréw, jezeli multimetr nie ma
czesci obudowy albo jest ona poluzowana.
Baterie wymieniamy, jak tylko na wyéwietlaczu
pojawi sie ikona roztadowanej baterii . W
przeciwnym razie wyniki dalszych pomiaréw moga
by¢ niedoktadne. To moze prowadzi¢ do niedoktad-
nych albo btednych wynikéw pomiaréw, a nawet
do porazenia pradem elektrycznym! Korzystamy
tylko z baterii alkalicznych, nie stosujemy baterii
przystosowanych do dotadowania.
Zasady konserwacji multimetru
Uwaga
Nie prébujemy naprawia¢, ani przerabia¢ multimetru
w jakikolwiek sposéb, jezeli nie mamy wymaganych
kwalifikacji do takich prac oraz nie mamy do dyspozycji
niezbednych przyrzadow do kalibracji. Zwracamy uwage,
aby do $rodka multimetru nie przedostata sie woda — za-
pobiegamy w ten sposéb porazeniu pradem elektrycznym!
« Przed otwarciem obudowy multimetru, odtgczamy
koricowki pomiarowe od testowanego obwodu.
Obudowe multimetru czy$cimy okresowo wil-
gotng $ciereczka z delikatnym ptynem do mycia.
Czyszczenie wykonujemy tylko przy odtaczonym i
wytgczonym multimetrze.
Do czyszczenia nie uzywamy rozpuszczalnikow i
$rodkéw o dziataniu $ciernym!
Jezeli nie korzystamy z multimetru przez dtuzszy
czas, wytgczamy go i wyjmujemy baterie.
Multimetru nie przechowujemy w miejscach o wy-
sokiej wilgotnoci i temperaturze albo w $rodowisku
z silnym polem magnetycznym!
Wymiana baterii
Kiedy na wyéwietlaczu pojawi sig symbol ,I&],, to bateria
jest roztadowana i musi by¢ zaraz wymieniona. Przed
wymiang baterii trzeba odkreci¢ wkret z tylnej czeéci
obudowy i zdja¢ jg. Roztadowang baterie zamieniamy na
nowa baterig tego samego typu (9 V, typ 6F22 albo jej
zamiennik) zachowujac polaryzacje wktadanej baterii.
Przymocowujemy z powrotem tylna cze$¢ obudowy.

Symbole elektryczne

s Prad zmienny (AC)

~ Prad staty (DC)

Prad zmienny i staty (AC/DC)

Symbol ostrzezenia, ryzyka i zagrozenia. Nalezy po-
$wigcic szczegblng uwage tym czeéciom instrukcji,
w ktorych ten symbol jest zastosowany.

A

= Bezpiecznik

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym

Uziemienie
Podwojna izolacja

Wyréb spetnia odno$ne normy WE



Opis przyrzadu
MD-410 jest kompaktowym 3 %2 cyfrowym multimetrem
z recznym przetaczaniem zakresow do pomiaréw na-
piecia DC i AC, natezenia pradu DC i AC, bezstykowego
wykrywania obecno$ci napiecia AC, pomiaru rezystancji,
ciggtosci obwodu i do testowania diod.
(patrz rys. 1)
1-Wyswietlacz
2—Przycisk do przetgczania pomiaru napiecia albo
natezenia pradu zmiennego/statego AC
3 —Przycisk bezstykowego wykrywania obecno$ci
napigcia zmiennego
4 — Przycisk, #-"podéwietlania wy$wietlacza
5 — Obrotowy przetgcznik wyboru zakresu pomiarowego/
wyboru wymaganej funkcji
6 - Gniazdko ,10 A" — do podtgczenia korcowki czerwo-
nego (dodatniego) przewodu pomiarowego z grotem
do mierzenia natezenia pradu w zakresie 10 A AC/DC
7 - Gniazdko ,COM" —do podtaczenia korcowki czarnego
(ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem
8~—Gniazdko ,VOmMA °C" - do podtaczenia koncowki
czerwonego (dodatniego) przewodu pomiarowego z
grotem do mierzenia napiecia, rezystancji, diod, ciagto-
$ci obwodu, temperatury i nateilenia pradu do 200 mA.
9 — Przycisk do wtgczenia latarki ‘
10 - dioda LED sygnalizujgca obecno$¢ napigcia AC w
trybie jego bezstykowego wykrywania
11 - przycisk L) — funkcja DATA HOLD
12 - futerat ochronny
13 — dioda LED latarki

Informacja techniczna

Wyswietlacz: 3 %2 cyfrowy LCD o maksymalnej
wartosci 1999

Wskaznik polaryzacji ujemnej: na wyswietlaczu auto-
matycznie wyswietli sie * -,

Wskaznik przekroczenia zakresu: na wyéwietlaczu
wyswietli sie * OL , albo

Predkos¢ odczytu: okoto 2x do 3x na sekunde

Zakres pomiaru temperatury: 0 °C do 1 000 °C (0 °C do
250 °C z zataczong sonda do pomiaru temperatury)

Zasilanie: bateria 1x 9 V, typ 6F22 albo odpowiednik

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C,
wilgotno$¢ wzgledna < 75 %

Temperatura przechowywania: -10 °C do 50 °C,
wilgotno$¢ wzgledna < 85 %

Wymiary: 170 x 86 x 40 mm

Cigzar: 290 g tacznie z baterig

Doktadnos$¢ pomiaréw

Doktadno$c¢ jest wyspecyfikowana na czas jednego roku

po kalibracji i przy temperaturach 18 °C do 28 °C oraz

wilgotnosci wzglednej powietrza do 75 %.

Specyfikacja doktadnosci jest: +[(%z zakresu) + (najnizsza

Impedancja wejéciowa: 10 MQ
Maksymalne napiecie wejéciowe: 300 V DC
Napigcie pradu zmiennego (AC)

Zakres Rozdzielczo$é Doktadnos¢
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V 1mVv
20V 10 mV
+(1,2% +5)
200V 100 mV
300V 1V

Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz

Maksymalne napiecie wejéciowe: 300 V AC
Odpowiedz: warto$¢ $rednia odpowiadajaca kalibrowane-
mu skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu.

Natezenie pradu statego (DC)

Zakres Rozdzielczo$é Doktadno$¢
20 mA 10 pA +(1% +5)
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5)

10A 10 mA #(2 % +5)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem:

zakres pA i mA: bezpiecznik 250 mA/300 V, typ F,

@5 %20 mm.

zakres 10 A: bezpiecznik 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maksymalny prad wej$ciowy: gniazdko ,VOmMA® maks.

200 mA; gniazdko ,10 A* maks. 10 A

(przy pomiarze pradu o natezeniu wigkszym od 2 A;

dtugo$¢ pomiaru musi by¢ maksimum 10 sekund, a

nastepny pomiar moze sig odby¢ dopiero po 15 minutach)

Natezenie pradu zmiennego (AC)

Zakres Rozdzielczo$é Doktadno$¢
20 mA 10 pA +(1,3 % +5)
200 mA 100 pA +(1,8 % +5)

10A 10 mA +(3 % +5)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem:

zakres pA i mA: bezpiecznik 250 mA/300 V, typ F,

@5 x 20 mm.

zakres 10 A: bezpiecznik 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maksymalny prad wejéciowy: gniazdko ,VOmA" maks.

200 mA; gniazdko ,10 A“ maks. 10 A (przy pomiarze pradu

o natezeniu wigkszym od 2 A; dtugo$¢ pomiaru musi by¢

maksimum 10 sekund, a nastepny pomiar moze sie odby¢

dopiero po 15 minutach)

Zakres czestotliwoéci: 40 Hz do 400 Hz

Odpowiedz: warto$¢ $rednia odpowiadajaca kalibrowane-

mu skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu

Rezystancja

cyfra znaczaca)l Zakres Rozdzielczoéé Doktadnosé
Napiecie pradu statego (DC) 200 0 010
Zakres i § 2kQ 10
200 mV 100 pv +(0,5 % + 5) 20 kQ 100 +(1,2% +5)
2V 1mVv 200 kO 100 O
20V 10 mV +(0,8 % +5) 2MQ 1ka
200V 100 mV 20 MO 10 k0 +(1,5% +7)
300V v +(1% +5) Napigcie otwartego obwodu: 1V




Test baterii

Zakres Prad
15V 0,001V w przyblizeniu 20 mA
9V 0,01V w przyblizeniu 5 mA
12V 0,01V w przyblizeniu 4 mA
Test ciagtosci obwodu
Symbol Opis Uwaga
Jezeli rezystancja jest nizsza
od 20 O, wbudowany brzeczyk
sygnalizuje nieustannie. Napiecie
Jezeli rezystancja jest uthretegu
° ))) Wlekszg od 100 Q, przr-;czyk obwodu:
nie wtacza sie.
. L okoto
Jezeli rezystancja jest 23V
pomiedzy 20 Q, a 100 Q, !
brzeczyk moze, ale nie musi
sie odezwac.
Test diod
Symbol Opis Uwaga
Na wyéwietlaczu pojawi Napiecie
' sie spadek napigcia otwartego
na diodzie w kierunku obwodu: okoto
przewodzenia 2,3V
Pomiar temperatury
Zakres Rozdzielczo$¢ | Doktadnosé
0 °C do 400 °C 19 +(1% +5)
400 °C do 1 000 °C +(2,5 % + 10)

Podana doktadno$¢ dotyczy temperatury otoczenia
ustabilizowanej na poziomie +1 °C. Pomiar poza zakresem
moze spowodowa¢ uszkodzenie sondy pomiarowej i duze
pogorszenie doktadnosci pomiaru temperatury.

Funkcja DATA HOLD

Po naci$nieciu przycisku ﬂ] dojdzie do podtrzymania
(ciagtego wyswietlania) wtasnie zmierzonej wartosci, a
na wyswietlaczu pojawi sig ikona ﬂ] Ponowne naciénigcie
przycisku kasuje te funkcje i ikona znika.
Pods$wietlenie wyswietlacza

Po naci$nieciu przycisku ~#- wys$wietlacz bedzie podswie-
tlany w czasie okoto 25 sekund, potem automatycznie
zgasnie. Podswietlenie mozna rowniez wytaczyé recznie
ponownym naciénigciem przycisku
Procedura robocza

Funkcja pomiaru napigcia AC/DC

Koncéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego
z grotem podtgczamy do gniazdka “COM", a koficowke
przewodu czerwonego (dodatniego) przy pomiarze
napigcia do gniazdka ,VOmA". Przetacznik przetgczamy

na funkcje oznaczong = V. Przyciskiem AC u Wybieramy
pomiar napigcia statego albo zmiennego. Wybieramy
zakres pomiarowy i podtgczamy przewody pomiarowe
do punktoéw, migdzy ktérymi bedziemy mierzy¢ napiecie.
Wyswietli sie warto$¢ napiecia i jednoczesnie jego
polaryzacja (w przypadku napigcia DC). Jezeli nie znamy
weczeséniej zakresu mierzonego napiecia, to na poczatek
ustawiamy najwiekszy zakres, a potem zmniejszamy go
w trakcie mierzenia. Przewody pomiarowe podtgczamy

do urzadzenia albo obwodu, w ktérym bedziemy mierzy¢
napiecie. Wtaczamy zasilanie urzadzenia, w ktorym
bedziemy wykonywa¢ pomiar. Na wy$wietlaczu pojawi
sie warto$¢ napiecia.
Uwagi: Aby zapobiec wytadowaniu elektrycznemu i
iu przyrzadu, nie my multimetru do
napigcia wyzszego, niz 300 V.
Funkcja pomiaru natgzenia pradu DC/AC
Uwaga: Gniazdko 10 A jest na state zamknigte i jest
dostepne tylko przy ustawieniu zakresu 10 Al Jezeli
czerwony przewdd (dodatni) jest wigczony do gniazdka
10 A, to nie mozna obracac przetacznika obrotowego!
Przy pomiarze pradu do 200 mA wtaczamy koricowke
czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem
do gniazdka “COM", a koricéwke przewodu czerwonego
(dodatniego) do pomiaru napiecia do gniazdka ,VOmA®.
Przetacznik przetaczamy na funkcje oznaczong <A.

Przyciskiem AC .a Wybieramy pomiar natezenia pradu
statego albo zmiennego. Przy pomiarze pradu do 10 A
najpierw wybieramy zakres pomiarowy 10 A, a potem
wtaczamy kofcéwke czarnego (ujemnego) przewodu
pomiarowego z grotem do gniazdka “COM®, a koficowke
przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia
do gniazdka,10 A*. Jezeli nie znamy wczeéniej zakresu
mierzonego pradu, to na poczatek ustawiamy najwigkszy
zakres, a potem zmniejszamy go w trakcie mierzenia.
Przewody pomiarowe podtaczamy do urzadzenia albo
obwodu, w ktérym bedziemy mierzy¢ natgzenie pradu.
Witaczamy zasilanie urzadzenia, w ktérym bedziemy
wykonywa¢ pomiar. Na wy$wietlaczu pojawi sig wartos¢
natezenia pradu i jego polaryzacja w stosunku do czer-
wonego przewodu pomiarowego (w przypadku pradu DC).
Test ciggtosci obwodu

Wigczamy koncowke czarnego (ujemnego) przewodu
pomiarowego z grotem do gniazdka “COM", a koncowke
przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napigcia
do gniazdka ,VOmMA®. Przetacznik przetaczamy na funkcje
oznaczong -))). Przewody pomiarowe podtgczamy do
sprawdzanego obwodu. Jezeli rezystancja jest mniejsza
od 20 Q, brzeczyk wigczy sie.

Uwaga: Przed testem odtgczamy wszystkie zasilania ob-
wodu, ktéry chcemy ¢ i starannie rozt ljemy
wszystkie kondensatory.

Funkcja pomiaru rezystancji

Witaczamy koncowke czarnego (ujemnego) przewodu
pomiarowego z grotem do gniazdka “COM", a korcowke
przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napigcia
do gniazdka ,VOmMA®. Przetacznik przetaczamy na funkcje
oznaczong Wybieramy zakres pomiarowy. Jezeli na
wyswietlaczu pojawi sie symbol “OL”, to konieczne jest
przetaczenie na wyzszy zakres. Przewody pomiarowe
podtaczamy do mierzonego obiektu (rezystora). Warto$¢
zmierzonej rezystancji jest wy$wietlana na wy$wietlaczu.
Przy pomiarze rezystanciji o wartosci przekraczajacej 1 MQ
trzeba poczeka¢ kilka sekund, az warto$¢ mierzona sie
ustabilizuje. Przy otwartym obwodzie pojawi sig symbol
"OL" tak, jak przy przekroczeniu zakresu. Przed pomiarem
odtaczamy od testowanego obwodu wszystkie zasilania i
doktadnie roztadowujemy kondensatory.

Funkcja pomiaru diod

Wigczamy koncéwke czarnego (ujemnego) przewodu
pomiarowego do gniazdka “COM", a korcowke przewodu




czerwonego (dodatniego) z grotem do pomiaru diod do
gniazdka “ VOmMA". Przetacznik przetaczamy na funkcje
oznaczong Pt Podtaczamy czerwony grot pomiarowy
do anody diody, a czarny grot pomiarowy do katody
diody. Orientacyjna warto$¢ spadku napiecia w kierunku
przewodzenia pojawi sie na wy$wietlaczu. Przy zamianie
biegunowosci na wyswietlaczu pojawi sig napis “OL”.

Funkcja testowania baterii

Wtaczamy koncowke czarnego (ujemnego) przewodu

pomiarowego do gniazdka “COM", a koricowke przewodu

czerwonego (dodatniego) z grotem do pomiaru diod do
gniazdka “ VOmA®. Przetacznik przetaczamy na funkcje
oznaczong BATT i wybieramy zakres pomiarowy wedtug
typu baterii. Groty pomiarowe podtagczamy do baterii tak,
aby czerwony grot byt podtgczony do bieguna dodatniego,

a czarny do bieguna ujemnego baterii. Warto$¢ zmierzona

bedzie wys$wietlona na wyswietlaczu.

Uwaga: Po zakoriczeniu pomiaréw odtgczamy przewody

pomiarowe od testowanej baterii.

Pomiar temperatury
1. Przetgcznikiem obrotowym wybieramy zakres °C.
2. Podtgczamy czarng koricowke przewodu (minus) do
gniazdka COM, a czerwong koficowke przewodu (plus)
od sondy temperatury typu K do gniazdka VOmA.

. Ostroznie dotykamy sondg temperatury do mie-
rzonego przedmiotu. Przedmiot nie moze by¢ pod
napigciem i trzeba zwraca¢ uwage na ewentualnie
poruszajace sie i wirujace rézne czeéci urzadzen.
Po chwili zmierzona temperatura pojawi si¢ na
wyséwietlaczu.

[

Uwaga: Sonda do pomiaru temperatury typu K,
ktora jest w komplecie z multimetrem, jest przeznaczona
do pomiaru temperatur w zakresie 0 °C do 250 °C. Przy
pomiarze temperatur przekraczajgcych 250 °C moze
dojs¢ do uszkodzenia sondy i multimetru! Jezeli chcemy
zmierzy¢ wyzszq temperature, musimy zastosowac
inna sonde o wigkszym zakresie mierzonej temperatury!

Bezstykowe wykrywanie napigcia AC/Detekcja
przewodu fazowego
1. Przytrzymujemy dtuzej przycisk do bezstykowego
wykrywania napigcia AC (na rysunku z lewej).
NON CONTACT.

( VOLTAGE \

[y —

Brzeczyk pika 2x i 2x miga czerwona dioda.

. Zblizamy goérna cze$¢ multimetru do obiektu,
ktory chcemy sprawdzi¢. Jezeli multimetr wykryje
obecno$¢ napigcia AC, to wbudowany brzeczyk
wiaczy sie i bedzie migaé czerwona dioda (na
rysunku z prawej).

A Ostrzezenie

1. Napigcia spoza zakresu pomiarowego multimetru
nie beda wykrywane.

. Ze wzgledu na zakres wykrywania multimetru
testowany obwéd albo przewdd moze by¢ aktywny
nawet, jezeli wbudowany brzeczyk nie wtgczy
sie. Aby zapobiec mozliwemu porazeniu pradem
elektrycznym, nie dotykajmy zadnych przewodéw.

. Przed uzyciem odtaczamy od multimetru wszystkie
przewody pomiarowe i potwierdzamy funkcje
multimetru do wykrywania znanego napiecia AC.

N}

N}

o

W ten sam sposob mozna lokalizowa¢ przewod fazowy
za pomoca zatgczonych sond.

Wiaczamy koncéwke czarnego (ujemnego) przewodu
pomiarowego z grotem do gniazdka “COM" albo korcowke
przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia
do gniazdka ,VOmA®. Przytrzymujemy dtuzej przycisk
do bezstykowego wykrywania napigcia AC. Podtaczamy
przewod pomiarowy do sprawdzanego obiektu. Jezeli
multimetr wykryje przewod fazowy, to brzeczyk bedzie
sie wtaczac przerywanie, a dioda bedzie migac.

HU | Digitalis multiméter

Az MD-410 késziilék hasznlata el6tt olvassa el figyel-
mesen a hasznélati Gtmutatét. Az Gtmutaté kiemelten
fontos munkabiztonsagi utasitasokat tartalmaz. Az
ilyen jelleg(i utasitasokat kilon kiemeltik. Az Gtmutatd
ismerete feltétlentil sziikséges annak érdekében, hogy
a felhasznalé elkeriilje az elektromos aramiitést vagy
a késziilék karosodasat. A multimétert a CAT Ill 300 V
kategoriaju, 2-es kérnyezetszennyezési szint(i elekt-
romos mércékésziilékekre vonatkozé IEC-61010 szamu
szabvanynak megfelelden tervezték. A CAT Il kategoria
hasznalatos a fix kimeneti tapellatassal rendelkezd
aramkorék (példaul relé, aljzat, telefonkdzpont, illetve
nagy éplletek tapellatasai, rovid elagazo aramkorei és
vilagitasi rendszerei) méréséhez.

Figyelem
Az MD-410 multimétert kizarélag az alabbiaknak
megfeleld modon hasznalja. A késziilék mas jellegli
hasznélata a készilék megrongalodasat vagy személyi
sériilést okozhat.
Tartsa be az alabbi utasitasokat:

« Miel6tt ellenallast, diddakat vagy aramerdsséget
mérne, az dramkort valassza le az elektromos
haldzatrol, és siisse ki a nagyfesziltségl konden-
zatorokat. Mindig az adott méréshez megfeleld
funkciét hasznélja. A mérési tartomany (funkcio)
modositasa elétt mindig valassza le a méréestcso-
kat a mérendd aramkorrol.

A multiméter hasznélata el6tt gy6z6djon meg a
késziilék épseégérdl. Ha a készilék kiilsején nyilvan-
vald rongalodast talal, ne hasznalja a késziiléket!
Ellenérizze, hogy a késziilék burkolata nem kar-
colédott-e meg, vagy hogy az oldals¢ illesztékek
nem lazultak-e ki.

Ugyanigy ellenérizze a mérépalcak szigetelését. A
sérllt szigetelés elektromos dramiitést okozhat. Ne
hasznaljon sérilt mérépalcakat!

Ne mérjen 300 V-nal magasabb fesziiltséget! Ha
az aramer8sséget szeretné mérni, ellenérizze a
multiméter biztositékat, és kapcsolja ki az aramkor
tapellatasat a multiméter csatlakoztatasa elétt. A
mérés el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a mérési
tartomany kér alakd kapcsoldja a megfelelé pozici-
6ban van. A mérés soran semmilyen kérilmények
kozo6tt ne végezzen semmilyen modositast a
mérési tartomanyon (a kor alaki kapcsold mérési
programok kozétti elmozditasaval)! Ez a késziilék
karosodasat okozhatja. Méréskor elészér csatla-
koztassa a fekete mérépalcat (szondat), majd a
piros mérépalcat (szondat). Mérés utan mindig a
piros méropalcat hizza ki el6szor a multiméterbél,
és csak azutan a feketét.




Ha a mér6 helytelen adatokat regisztral, ne hasznalja
tovabb. Lehetséges, hogy a biztositék megrongalo-
dott. Ha nem biztos benne, hogy mi okozza a hibat,
hivja a szervizkézpontot.

Soha ne mérjen a multiméter elélapjan feltiintetett
értékeknél magasabb fesziiltségeket. Ez elektro-
mos aramitést vagy a készllék megrongalodasat
okozhatja!

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék helye-
sen miikodik-e. Tesztelje olyan dramkorén, amelynek
elektromos értékeit ismeri.

Miel6tt a multimétert a mérendd dramkérhoz csat-
lakoztatna, az aramkort valassza le az elektromos
aramforrasrol.

A multimétert ne hasznélja és/vagy tarolja olyan
kornyezetben, ahol magas a h6mérséklet, a levegé-
ben sok a por, vagy magas a paratartalom. Ugyanigy
nem javasoljuk, hogy a késziiléket potencialisan erés
magneses mez6 kozelében vagy robbanés-, illetve
t: élyes kornyezetben hasznalja.

A multiméter részeit (példaul az elemet vagy a
biztositékot) mindig ugyanolyan tipust és azonos
tulajdonsagokkal rendelkezé részekre cserélje
Kki. A késziilék részeinek cseréje elétt mindig
csatlakoztassa le és kapcsolja ki a multimétert.
A 10 A/300 V-os biztositékot ne cserélje ki maga,
hanem hivja a szervizkdzpontot. Csatlakoztassa le
a méréeslicsokat a mérend6 dramkorrél, mieldtt
Kkinyitna a kész(ilék hatsé burkolatat.

A multiméter belsé dramkdreit semmilyen modon
ne alakitsa t, illetve ne médositsa!
Kortiltekintéssel jarjon el, amikor 30 V AC rms-nél,
42V csucsimpulzusnal vagy 60 V DC-nél maga-
sabb fesziiltségeket mér. Elektromos aramiités
veszélye all fenn!

Amérépalcak hasznalatakor tigyeljen ré, hogy azokat
az ujjakat véd6 perem mogott fogja meg.

Ne hasznalja a készlléket, ha annak burkolata
hianyzik vagy l6tyog.

Cserélje ki az elemeket, amikor megjelenik a leme-
rilt elemre figyelmeztetd ikon | . Ha ezt nem
teszi meg, eléfordulhat, hogy a kévetkez6 mérés
nem lesz preciz. A helytelen mérés pedig az elekt-
romos aram miatti sértilést eredményezhet! Csak
alkalielemeket hasznaljon, Ujratéltheté elemeket ne.

Karbantartasi utasitasok

Figyelem

Ha nem ért hozza, vagy nincs megfelelé kalibralo
miszere, ne prébalja a multimétert semmilyen médon
megjavitani vagy atalakitani. Ugyeljen arra, hogy a
multiméterbe ne keriiljon viz — ezéltal megelézheti az
elektromos &ram okozta sértilést!

Miel6tt kinyitja a készllék burkolatat, csatlakoztassa
le a méréesticsokat a mérendd aramkorrol.

A készilléket rendszeresen tisztitsa benedvesitett
ronggyal és enyhe mosédszerrel. Tisztitas el6tt min-
dig csatlakoztassa le és kapcsolja ki a késztiléket.
Ne hasznaljon oldészereket vagy maré hatasu
tisztitoszereket!

Ha a multimétert hosszabb ideig nem hasznalja,
kapcsolja ki, és vegye ki az elemeket.

A multimétert ne tarolja olyan kornyezetben, ahol
magas a hémérséklet vagy a paratartalom, vagy ahol
erds magneses mez6 van a kozelben!

Az elemek cseréje

Amikor a kijelzén megjelenik az " szimbolum, az
azt jelenti, hogy az elem lemertilében van, és azonnal
ki kell cserélni.

Az elemek cseréjéhez lazitsa meg a késziilék hatsé
burkolatéat rogzité csavarokat, és emelje le a burkolatot.
A lemertilt elemet azonos tipust (9 V, 6F22 tipus vagy
azzal egyenértéku) Uj elemre cserélje ki, és tgyeljen a
polaritasra. Tegye vissza a hatso burkolatot.
Elektromos jelzések

A~ Valtakozo ram (AC)

Egyenaram (DC)

Valtakozé aram és egyenaram (AC/DC)

~
Veszélyre figyelmeztetd jelzés. Az utmutatéban
ezzel jelolt részekre kiléndsen tgyeljen.

Sérllésveszély, elektromos dramiités kockazata
= Biztositek

Foldelés
Dupla szigetelés

A termék megfelel a vonatkozé EU szabvanyoknak.

A késziilék leirasa
Az MD-410 kompakt, 3 ¥2-es numerikus digitalis multi-
méter, amelyen a DC és AC fesziltség, illetve a DC és AC
aramer6sség mérési tartomanya manualisan allithatd, és
amellyel az AC feszliltség, az ellenallas, a folytonossag
és a dioda érintés nélkiil tesztelhetd.
(&sd az 1. 4brat)
1 - Kijelzé
2-Gomb a valtakoz6 és az egyenfeszultség/-éram
mérése kozotti véttéshozg :
3-Gomb a valtakozo feszlltség érintés nélkili
érzékeléséhez
4- 8 gomb a kijelz6 hattérvilagitasahoz
5 — Kor alaku kapcsolé a mérési tartomany beallitdsahoz
és a kivant funkcid kivalasztasahoz
6-,10 A" aljzat - a piros (pozitiv)] mérécsics vége
szémara, mérdcstcesal az aramerdsség 10 A-es
(AC/DC) tartomanyban térténd méréséhez
7-,COM” aljzat - a piros (pozitiv)] mérécsics vége
szédmara, mérécsicesal
8- ,VOmA °C” aljzat - a piros (pozitiv) mérécsucs vége
szamara, mérdcsiccesal a fesziiltség, az ellenallas, a
diddak, a folytonossag, a hémérséklet és 200 mA-ig
az dramer@sség méréséhez \
9 — Gomb a ldmpa bekapcsolasahoz v
10 - LED di6da az AC fesziiltség jelzéséhez érintés nélkili
érzékelési modban
11 - [) gomb — ADATTAROLAS funkcié
12 - védétok
13 — elemlédmpa LED diédéja
Muiszaki informaciok
Kijelz6: 3 Y2 szamjegy( LCD, maximum kijelzési érték:
1999
Negativ polaritas jelzés: a , - " automatikusan megje-
lenik a kijelzon.
Tulterhelésjelzés: az ,OL" vagy a
meg a kijelz6n.
Mérési gyakorisag: masodpercenként korilbelil 2x — 3x.
Hémérsékletmérési tartomany: 0 °C — 1 000 °C
(0 °C-250 °C csatlakoztatott hémérsékleti szondaval)

jelenik




Tapellatas: 1x 9 V-os, 6F22-es tipusu vagy azzal
egyenértéki elem
Uzemi hémérséklet: 0 °C és 40 °C kozbtt,
relativ paratartalom < 75 %
Tarolasi hémérséklet: -10 °C és 50 °C kozétt,
relativ paratartalom < 85 %
Méret: 170 x 86 x 40 mm
Sly: 290 g az elemmel egydtt
Mérési pontossag
Az itt megadott mérési pontossag a kalibraciét kovetd
egy évig érvényes, kizarélag 18 °C és 28 °C kozotti
hémérsékleten, maximum 75 %-os pératartalom mellett.

Tulterhelés elleni védelem:
PA és mA tartomany: biztositék: 250 mA/300 V, F tipus,

@5 x 20 mm

10 A-es tartomany: biztositék: 10 A/300 V, F tipus,

@5 x 20 mm

Maximéalis bemeneti dramerésség: ,VOmA” aljzat,
legfeljebb 200 mA; ,10 A aljzat, legfeljebb 10 A (2 A-nél
nagyobb aramerésség mérésekor; a mérési idétartam
legfeljebb 10 méasodperc lehet, és a mérés csak 15 perc

utan ismételheté meg)

Erekvenciatartomény: 40 Hz és 400 Hz kozott
Atvitel: atlagos érték, a szinuszhullam kalibralt effektiv

Mérési pontossag: +[(a mérés szézalékaban) + (legala- értékének megfelelGen.
csonyabb értelmezheté szamjegyek)] Ellenallas
DC fesziiltség Tartomany Felbontas Pontossag
Tartomany Felbontas Pontossag 2000 010
200 mV 100 pv +(0,5% +5) 2 kO 10
2V 1mv 20 kQ 100 +(1,2% +5)
20V 10 mV +(0,8 % + 5) 200 kQ 1000
200V 100 mv 2 M0 1kQ
300V v +(1%+5) 20 MQ 10 kO £(15%+7)
Bemeneti ellenallas: 10 MO Nyitott dramkor fesziltsége: 1V
Maximalis bemeneti fesziiltség: 300 V DC Elemteszt
AC feszilltség Tartomany Felbontas Elektromos terhelés
Tartomany Felbontas Pontossag 15V 0,001V kortlbelil 20 mA
200 mV. 100 pv +(1% +5) 9V 0,01V korilbell 5 mA
2V 1mv 12V 0,01V korilbeldl 4 mA
20V 10 mV
+(1,2 % Folyt agi teszt
200V 100 mv +(1,2% +5) olytonossagi tesz
300V 1V Leiras Megjegyzés
Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz koz6tt A hangjelzés folyamato-
£ Maximalis bemeneti fesziiltség: 300 V AC san szdl, ha az ellenallas
Atvitel: 4tlagos érték, a szinuszhulldm kalibralt effektiv kisebb, mint 20 Q.
ertékének megfeleléen. A hangjelzés nem szol, Nyitott
Egyenaram (DC) ha az ellenalls nagyobb, | aramkér
~ n — o ))) mint 100 Q. fesziltsége:
Tartomény Felbontas Pontossag Ha az ellenéllas 20 0 és | koriilbeliil
20 mA 10 pA +(1% +5) 100 Q kozétti, a hangje- 2,3V
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5) (zés megszolalhat, de
0A 10mA 2% +5) elofordul/hat, hogy nem
szélal meg.
Talterhelés elleni védelem: — .
A és mA tartomany: biztositék: 250 mA/300 V, F tipus, Diédavizsgalat
g5x20mm . . Szimbélum Leiras Megjegyzés
10 A-es tartomany: biztositék: 10 A/300 V, F tipus, Nyitott
@520 mm A kijelzén megjelenik ot
L . L . . P . aramkor
I\ Maximalis bemeneti fesziiltség: ,VOMA” aljzat, max. _N_ a dioda koralbeldli fesziiltsége:
200 mA; ,10 A" aljzat, max. 10 A fesziiltsége nyitott | 751t
(2 A-nél nagyobb &ramerésség mérésekor; a mérési allapotban. 23V
idétartam legfeljebb 10 masodperc lehet, és a mérés
csak 15 perc utan ismételheté meg) Hoémérséklet mérése
Valtakozé aram (AC) Tartomény Felbontas | Pontossag
Tartomany F 0 °C és 400 °C kozétt +(1% +5)
20 mA 10 pA +(13%+5) 400 °C és 1000 °C YC | o5 % 10)
200 mA 100 pA (1,8 % + 5) kozott
10A 10 mA +(3 % + 5)




A kérnyezé hémeérsékleti stabilitdshoz megallapitott
pontossag: +1 °C.

A tartomanyon kiviili mérés a héérzékels szonda kéroso-
dasat és a pontossag nagy eltérését okozhatja.

ADATTAROLAS funkcié

Al gomb megnyomasa utan az aktualisan regisztralt
érték a kijelz6n marad, és egy ikon jelenik meg a kijel-
Ha ismét megnyomja a gombot, azzal leéllitja a
funkcidt, és az ikon elt(inik.

Kijelz6 hattérvilagitasa

gomb megnyomasa utéan a kijelzé hattérvilagitasa
kortilbelll 25 masodpercre kigyullad, majd ezt kovetéen
automatikusan kikapcsol. A hattérvilagitast dgy is
kikapcsolhatja, ha ismételten megnyomja gombot.
A késziilék hasznalata

AC fesziiltség/DC fesziiltség mérése funkcio

A fekete (negativ) méréesics végét csatlakoztassa a
cstcesal a ,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) végét pedig
a fesziiltség méréséhez a ,VOmA” aljzathoz. Kapcsolja
a készliléket a =V jelzési funkciora. Valassza ki az

egyen- vagy a valtakozé fesziiltség mérését a AC
gombbal. Valassza ki a mérési tartomanyt, és csatla-
koztassa a mérécstcsokat a fesziltség kivant mérési
helyéhez. Megjelenik a fesziiltségérték a polaritassal
(DC fesziiltség esetében). Ha elézetesen nem ismeri a
fesziltségtartomanyt, allitsa be a leheté legnagyobb
tartomanyt, és fokozatosan csckkentse azt. Csatlakoz-
tassa a méréesticsokat arra a készUlékre vagy dramkorre,
amelynek fesziltségét szeretné megmeérni. Kapcsolja
be a késziiléket, amelyen mérést szeretne végezni. A
fesziiltségérték megjelenik a kijelzén.

Megjegyzés: Az elektromos dramiités elkertilése és a
készlilék épsége érdekében soha ne prébéljon 300 V-nal
magasabb értékeket mérni.

AC fesziiltség/DC fesziiltség mérése funkcio
Megjegyzés: A 10 A aljzat tartésan nem hozzaférhetd,
csak ideiglenesen, 10 A-es tartoméany beallitasakor érheté
el! A kér alaku kapcsolé nem &llithaté, ha a piros (pozitiv)
mérécsucs a 10 A-es aljzathoz van csatlakoztatva.
Legfeljebb 200 mA-es dramerdsség mérésekor a fekete
(negativ) mér6estcs végét csatlakoztassa a csticesal a
.COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) mérécsucs végét pedig
a feszliltség méréséhez a ,VOmA" aljzathoz.

Kapcsolja a késziiléket az = A jelzés(i funkciéra. A AS:
gombbal vélassza ki az egyen- vagy valtakoz6 aramot.
Legfeljebb 10 A-es dramerdsség mérésekor valassza kia
10 A-es mérési tartomanyt, a fekete (negativ) mérécsics
végét csatlakoztassa a csticcsal a ,COM” aljzathoz, a piros
(pozitiv) mérbesiics végét pedig a fesziltség méréséhez
a,VOmA” aljzathoz. Ha el6zetesen nem ismeri az arame-
résség-tartomanyt, allitsa be a lehetd legnagyobb tarto-
manyt, és fokozatosan csokkentse azt. Csatlakoztassa a
mérdcslcsokat a késziilékre vagy dramkérre, amelynek
aramerdsségét szeretné megmérni. Kapcsolja be a mérni
kivant késziiléket. A kijelz6n megjelenik az dramerdsség
értéke és a megfeleld polaritas a piros mérécsucsrol (DC
aramer6sség esetén).

Folytonossagi teszt

A fekete (negativ) mérécslics végét csatlakoztassa a
csucesal a ,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) végét pedig
a fesziiltség méréséhez a ,VOmA" aljzathoz. Kapcsolja

a késziiléket a 0))) jelzés( funkcidra. Csatlakoztassa a
mérdcslcsokat a mérni kivant aramkorre. A hangjelzés
folyamatosan szé6l, ha a mért dramkor ellenallasa
kisebb, mint 20 Q.

Megje 8s! eldtt val. le a tesztelendd
aramkort az dramforrasrol, és alaposan slisse ki a
kondenzétorokat.

Ellenallas mérése

A fekete (negativ) mérécstics végét csatlakoztassa a
csticesal a ,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) végét pedig
a fesziiltség méréséhez a ,VOmMA” aljzathoz. Kapcsolja a
készUléket az Qjelzésﬁ funkcidra. Valassza ki a mérési
tartomanyt. Ha az ,0L" szimbdlum jelenik meg a kijel-
z6n, nagyobb tartomanyra kell valtani. Csatlakoztassa
a méréesicsokat a mérni kivant targyhoz (ellenéllas).
A regisztralt ellenallasérték megjelenik a kijelz6n. Ha
az ellendllast 1 MO-nal nagyobb értékkel méri, néhany
masodpercet varnia kell, amig a mért érték stabilizalodik.
Ha az aramkér nincs zarva, megjelenik az ,0L" szimb6lum
(mint a tartomany tallépésekor). Mérés elétt csatlakoz-
tassa le a mérendé dramkort az dramforrasrol, és stisse
ki alaposan az 6sszes kondenzéatort.

Diédak mérése funkcié

Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécstcs végét a
.COM" aljzathoz, a piros (pozitiv) mérécsucs végét pedig
a diodak méréséhez a ,VOmA” aljzathoz. Kapcsolja a
késziiléket a P jelzésti funkciora. Csatlakoztassa a
piros méréesucsot az andd diddara, a fekete mérdesticsot
pedig a katod diodara. A kijelz6n megjelenik a kortilbelli
fesziiltség nyitott allapotban. Polaritasvaltaskor az ,0L"
szbveg jelenik meg a kijelzén.

Elemek tesztelése funkcid

Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécsucsot a ,COM*
aljzathoz, a piros (pozitiv) mér6estics végét pedig a diodak
méréséhez a ,VOmA” aljzathoz. Valtson aBATT funkciéra,
és valassza ki az elem tipusanak megfelelé mérési tarto-
manyt. Csatlakoztassa a mérdcsicsokat az elemhez gy,
hogy a piros cstcs az elem pozitiv polusahoz, a fekete
pedig a negativ polusdhoz csatlakozzon. A mért értékek
megjelennek a kijelzon.

Megjegyzés: A mérés befejezése utan vélassza le a
mérécslicsokat a tesztelt elemrol.

Hoémérséklet mérése
1. Vélassza ki a °C bedllitast a korkoros kapcsoldval.
2. Csatlakoztassa a fekete véget (minusz) a COM
aljzathoz, a K tipust hérzékeld szonda piros végét
(plusz) pedig a VOmA aljzathoz.

. Ovatosan helyezze a héérzékels szonda végét a
mérni kivant targyhoz. A targyat ne kapcsolja be, és
Ggyeljen a késziilék forgd alkatrészeire. Egy id6 utan
a kijelzén megjelenik a mért hémérséklet.

o

Megjegyzés: A multiméter részét képezé K tipusu
héérzékeld szonda 0 °C és 250 °C kozétti hémérsékleti
tartomany mérésére készilt. 250 °C feletti hémér-
séklet mérése a szonda és a multiméter karosoddsat
eredményezheti! Ha nagyobb hémérsékletet szeretne
meérni, hasznélja a megfeleld, nagyobb mérési tartomanyu
héérzékeld szondét!



Erintés nélkiili AC fesziiltségérzékelés / fazisve-
zet6-érzékelés
1. Nyomja meg hosszan a gombot az AC fesziltség
érintés nélkili érzékeléséhez (lasd a képet).

NON CONTACT,
VOLTAGE

(o

Két hangjelzés hallatszik, és a piros didda kétszer
felvillan.

2. Helyezze a multiméter fels6 részét az érzékelni
kivant targyhoz. Ha a multiméter AC fesziiltséget
érzékel, szaggatott hangjelzés hallatszik, és felvillan
a piros érzékel6 dioda (lasd a képet).

Figyelem

1. A multiméter a tartomanyon kiviili fesziltséget
nem érzékeli.

. Amultiméter érzékelési korlatja miatt el6fordulhat,
hogy aktiv a tesztelni kivant csatlakozas vagy
vezet akkor is, ha a hangjelzés nem szélal meg.
Az elektromos ramiités elkeriilése érdekében ne
érjen hozz4 semmilyen vezetéhoz.

. Ahasznélat elétt valassza le az 6sszes mérdcslicsot
amultiméterrdl, és ersitse meg a multiméter funk-

N}

o

Ugyanigy fazisvezetét is érzékelhet csatlakoztatott
szondak hasznalataval.

Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécsics végét a
cstcesal a ,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) méréestcs
végét pedig a fesziiltség méréséhez a ,VOmMA” aljzathoz.
Nyomja meg hosszan a gombot az AC fesziiltség érintés
nélkiili érzékeléséhez. Csatlakoztassa a mérdécstcsot
a mérni kivant targyhoz. Ha a multiméter fazisvezet6t
érzékel, szaggatott hangjelzés hallatszik, és a diéda
villogni kezd.

S| | Digitalni multimeter

Preden zacnete MD-410 uporabljati, natancno preberite
navodila za uporabo. Oznaceni so tudi drugi pomembnejsi
napotki, ki opisujejo nacela varnosti pri delu, ob uporabi
te naprave. S tem boste preprecili morebitne poskodbe z
elektri¢nim tokom ali poSkodovanje naprave. Multimeter
je bil izdelan v skladu s standardom IEC-61010 za ele-
ktronske merilne naprave, ki sodijo v kategorijo (CAT Il
300 V), v varnostni razred Il za stopnjo onesnazenosti 2.
Kategorija CAT Ill je namenjena za merjenje tokokrogov
iz opreme, napajane s fiksno instalacijo, kot so releji,
vticnice, razdelilne plo$ce, napajalniki in kratki razvejani
tokokrogi in sistemi razsvetljave v velikih stavbah.

Opozorilo
Multimeter MD-410 uporabljajte le v skladu z navodili, ki
so v nadaljevanju. V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodbe naprave same, ali do nevarnosti za zdravje.
Upostevaijte sledeca navodila:

« Se pred merjenjem upora, diod ali toka prekinemo
tokokrog elektriéne energije in izpraznimo naprave
in kondenzatorje visoke napetosti. Za navedeno
meritev uporabite pravilno izbiro funkcije. Pred
spremembo obsega (funkcije) prevodnike izkljugite
iz testiranega tokokroga.

Pred uporabo natan¢no preverite, da multimeter ni
poskodovan. Ce na ohigju odkrijete vidne poskodbe,
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naprave ne uporabljajte! Preverite, Ee povr§ina multi-
metra ni opraskana in, da niso stranski spoji odlepljeni.
Preverite tudi izolacijo na merilnih sondah. Pri
poskodovanju izolacije obstaja nevarnost poskodb
z elektri¢nim udarom. Pogkodovanih merilnih sond
ne uporabljate!

Ne merite napetosti, ki presega 300 V! Ce boste
merili tok, preverite varovalko multimetra in
napajanje tokokroga izklopite, preden nanj multi-
meter prikljuéite. Pred merjenjem preverite, ali je
Ze je vrtljivo stikalo obsega merjenja v pravilnem
poloZaju. Sprememb v merilnem obsegu (vrtenje
s vrtljivim stikalom programov merjenja) nikakor
ne izvajajte med merjenjem! Lahko bi prislo do
poskodbe aparata. Ce izvajate merjenje, prikljucite
najprej &rni prevodnik (sondo), nato rdeci prevodnik
(sondo). Ko testne prevodnike izkljuéujete, izKljugite
najprej rde¢ prevodnik.

Multimetra ne uporabljajte, ¢e ugotovite abnormalne
rezultate merjenja. Varovalka je lahko prekinjena. Ce
ne poznate vzroka okvare, pokliite servisni center.
Ne merite vije napetosti, kot je oznateno na sprednji
strani multimetra! Obstaja nevarnost poskodbe z
elektri¢nim udarom in podkodbe multimetra!

Pred uporabo preverite, ali naprava deluje pravilno.
Izmerite tokokrog, katerega izmerjene vrednosti
Ze poznate.

Preden napravo priklju¢ite na tokokrog, na katerem
Zelite izmeriti tok, prekinite elektriéni tok tega
tokokroga.

Multimetra ne uporabljajte in ne hranite v okolju z
visoko temperaturo, prasnostjo in vlago. Hkrati ne
priporo¢amo uporabljati naprave v okolju, kjer se lah-
ko pojavi magnetno polje ali kjer obstaja nevarnost
eksplozije ali pozara.

Pri zamenjavi delov multimetra (npr. baterije ali
varovalke), uporabite rezervne dele istega tipa in
specifikacije. Zamenjajte le, kadar je multimeter
izklopljen in izkljuéen. Menjave varovalke 10 A/300 V
ne izvajajte sami, obrnite se na servisni center. Pre-
den odprete zadnji pokrov aparata, izkljugite testne
prevodnike iz testiranega tokokroga.

Ne spreminjajte in ne prilagajajte notranjega vezja
multimetra!

Pri merjenju napetosti ve¢ kot 30 V AC rms, 42
(V) v konici oziroma 60 V DC, ravnajte posebej
previdno. Obstaja nevarnost poskodb zaradi elek-
triénega udara!

Pri uporabi merilnih konic, preverite, da jih z roko
prijemate na izoliranem mestu.

Merjenja ne izvajajte, ¢e je pokrov multimetra
odstranjen ali spros¢en.

Baterijo zamenjajte, ko se na zaslonu prikaZe ikona
izpraznjene baterije B, V nasprotnem primeru
se lahko zgodi, da bo nadaljnje merjenje z napravo
nenatanéno. Zaradi tega bi lahko bili rezultati merje-
nja napacni; poslediéno obstaja posredna nevarnost
elektri¢nega udara! Uporabljajte le alkalne baterije,
ne uporabljajte polnilnih baterij.

Navodila za vzdrZzevanje multimetra

Opozorilo
Ne poskusajte multimetra popravljati ali na kakr§enkoli
nacin prirejati, ¢e niste usposobljeni za tak$no dejavnost




in e nimate na voljo naprav, potrebnih za umerjanje. Da
bi preprecili poskodovanije z elektriénim tokom, pazite, da
ne bi v notranjost multimetra prodrla voda!
Izkljugite merilne konice iz testiranega tokokroga
preden boste odprli pokrov multimetra.
Ohisje multimetra redno Cistite z vlazno krpo in finim
gistilnim sredstvom (detergentom). Cid&enje izva-
jajte le pri izklju¢enem in izklopljenem multimetru.
Za ¢is¢enje ne uporabljate raztopil ali brusilnih
sredstev!
Ce multimetra dalj Easa ne uporabljate, izklopite ga
in odstranite baterijo.
Multimetra ne hranite na mestu, kjer je visoka
vlaZnost in temperatura ali v okolju, kjer je mo&no
magnetno polje!
Zamenjava baterij
Ko se na zaslonu prikaze simbol J&RL,. so baterije
izpraznjene in jih je treba takoj zamenjati. Za zamenjavo
baterij odvijte vijak na zadnjem pokrovu in pokrov snemite.
Izpraznjene baterije zamenjajte z novimi istega tipa (9 V,
tip 6F22 ali podobne) in upostevajte polarnost vstavljene
baterije. Zadnji pokrov privijte nazaj.
Elektri¢ni simboli
A~ Izmenini tok (AC)
== Enosmerni tok (DC)

Izmeni&ni in enosmerni tok (AC/DC)

~
A Simbol opozorilo na nevarnost. Povecano pozornost
posvetite delom navodil, kjer je ta znak uporabljen.
Nevarnost elektri¢nega udara
-+ Varovalka
= Ozemljitev
Dvojna izolacija
Izdelek je v skladu z ustreznimi standardi EU
Opis naprave
MD-410 je kompaktni 3 %2 Steviléni digitalni multimeter
z roénim obsegom za merjenje DC in AC napetosti, DC in
AC toka, brezkontaktno zaznavanje AC napetosti, upora,
kontinuitete in preizkusanje diod.
(glej sliko 1)
1-Zaslon
2 —Tipka za preklop merjelga izmeni¢nega ali enosmer-
DC&

nega toka/napetosti AC
3 -Tipka brezkontaktnega zaznavanja izmeni¢ne
napetosti
4 - Tipka osvetlitev zaslona
5~ Vrtljivo stikalo obsega merjenja/izbira Zelene funkcije
6 - Prikljugek ,10 A“ — za konico rdegega (pozitivnega)
merilnega prevodnika s konico za merjenje toka v
obsegu 10 ADC
7 - Priklju¢ek ,COM" — za konico &rnega (negativnega)
merilnega prevodnika s konico
8 - Prikljugek ,VOmMA °C" - za konico rdecega (pozitiv-
nega) merilnega prevodnika s konico za merjenje
napetosti, upora, diod, kontinuitete, temperature in
toka do 200 mA. ,
9 - Tipka za vklop svetilke v
10 - LED dioda, ki nakazuje AC napetost v nacinu brez-
kontaktnega zaznavanja
11 - tipka [:] — funkcija DATA HOLD
12 - za&citni etui
13 - LED dioda svetilke
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Tehniéni podatki
Zaslon: 3 2 Stevil¢ni LCD z maksimalno vrednostjo 1999
Indikacija negativne polarnosti: na zaslonu se avtomat-
sko prikaZe “ -,
Indikacija prekoragitve obsega: na zaslonu se prikaze *
oL, ali
Hitrost branja: priblizno 2x do 3x na sekundo
Obseg merjenja temperature: 0 °C do 1 000 °C (0 °C do
250 °C s priloZenim temperaturno sondo)
Napajanje: baterija 1x 9 V baterija, tip 6F22 ali podobna
Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C,
relativna vlaznost < 75 %
Skladis¢na temperatura: -10 °C do 50 °C,
relativna vlaznost < 85 %
Dimenzije: 170 x 86 x 40 mm
Teza: 290 g vkljucno z baterijami
Natanénost merjenja
Natancnost je dolocena za eno leto od nastavitve naprave
pri temperaturi od 18 °C do 28 °C in v relativni vlaZnosti
zraka do 75 %.
Specifikacija natangnosti: +[(% od obsega)+(najniZja
veljavna tevilka)]
Enosmerna napetost (DC)

Obseg Locljivost Natanénost
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0.8 % +5)
200V 100 mV
300V v +(1% +5)

Vhodna impedanca: 10 MQ
Maksimalna vhodna napetost: 300 V DC
Izmeniéna napetost (AC)

Obseg Loéljivost Natanénost
200 mV 100 pv +(1 % +5)
2V 1mvV
20V 10 mv £(12%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvenéni obseg: 40 Hz do 400 Hz

Maksimalna vhodna napetost: 300 V AC
Odziv: povprecna vrednost, ki ustreza kalibriranemu
efektivnemu sinusnemu poteku.

Enosmerni tok (DC)

Obseg Loéljivost Natanénost

20 mA 10 pA +(1% +5)

200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA +(2 % + 5)

ZaSgita pri preobremenitvi:

obseg pA in mA: varovalka 250 mA/300 V, tip F,
@5 %20 mm.

obseg 10 A: varovalka 10 A/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm.

prikljugek ,10 A" max. 10 A

(pri merjenju toka, visjega kot 2 A; ¢as merjena mora
biti najve¢ 10 sekund, drugo merjenje pa ponoviti Sele
po 15 minutah)



Izmeniéni tok (AC)

Obseg Loéljivost Natanénost
20 mA 10 pA +(1,3 % + 5)
200 mA 100 pA +(1,8 % + 5)

10A 10 mA +(3 % + 5)

Zas¢ita pri preobremenitvi:

obseg pA in mA: varovalka 250 mA/300 V, tip F,
@5 %20 mm.

obseg 10 A: varovalka 10 A/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm.

A Najvisji izhodni tok: prikljuéek ,VOmA® max. 200 mA;
prikljuéek ,10 A" max. 10 A (pri merjenju toka, vijega
kot 2 A; ¢as merjena mora biti najve¢ 10 sekund, drugo
merjenje pa ponoviti $ele po 15 minutah)

Frekvenéni obseg: 40 Hz do 400 Hz

0dziv: povpre¢na vrednost, ki ustreza kalibriranemu
efektivnemu sinusnemu poteku.

Funkcija DATA HOLD

Po pritisku na tipko [H] pride do podértanja (stalnega
prikaza) pravkar izmerjene vrednosti in na zaslonu se
prikaze ikona lal. S ponovnim pritiskom na tipko se funkcija
izklopi in ikona izgine.

Osvetlitev zaslona

Po pritisku na tipko 7= bo zaslon za cca 25 sekund
osvetljen, potem avtomatsko ugasne. Osvetlitev je mozno
izklopiti tudi roéno s ponovnim pritiskom na tipko =9,
Delovni postopek

Funkcija merjenja AC napetosti/DC napetosti

Crno (negativno) merilno konico prikljugite v prikljugek,
oznaten kot COM, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v
prikljuek, oznagen kot ,VOmA". Preklopite na funkcijo,

oznageno z =V/. S tipko AC m izberite merjenje eno-
smerne ali izmeni¢ne napetosti. Izberite merilni razpon
in merilni konici prikljugite na mesto, kjer boste merili
enosmerno napetost merili. PrikaZe se vrednost napetosti
in hkrati tudi polarnost (pri DC napetosti). Ce obsega
napetosti predhodno ne poznate, nastavite najvisji obseg,
ki ga pri merjenju postopoma znizujte. Merilne konice
prikljudite na napravo ali tokokrog, kjer boste napetost
merili. VKlopite napajanje naprave, ki jo boste merili. Na
zaslonu se prikaZe vrednost napetosti.

Opombe: Za preprecitev poskodbe z elektri¢nim udarom

yja naprave, multimetra ne prikljucujte na

Upor
Obseg Loéljivost Natanénost
2000 010
2k 10
20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 1000
2M Q0 1k0 ali poskod
20 MO 10 kO +(1,5% +7) napretost visjo kot 300 V.

Napetost odprtega tokokroga: 1V
Test baterij

Obseg Locljivost Obremenilni tok
15V 0,001V priblizno 20 mA
9V 0,01V priblizno 56 mA
12V 0,01V priblizno 4 mA
Test kontinuitete
Simbol Opis Opomba
Ce je upor nizji kot 20 0,
vgrajeno brencalzz bo Napetost
Vnepreklmeno brencalo. odprtega
.) Ce je upor vigji kot 100 Q, preega
M tokokroga:
_ brencalo se ne oglasi. riblizno
Ce je upor med 20 Qin 100 Q, p23V
brencalo se lahko, vendar ne !
obvezno oglasi.
Test diod
Simbol Opis Opomba
Na zaslonu se prikaze Napetost odpr-

—N— priblizna napetost diode v | tega tokokroga:
prepustni smeri priblizno 2,3 V

Merjenje temperature

Obseg Locljivost Natanénost
0 °C do 400 °C 19¢ +(1% +5)
400 °C do 1 000 °C +(2,5 % + 10)

Navedena natanénost velja za stalnost temperature
okolja +1 °C.

Merjenje izven obsega temperaturno sondo lahko po$ko-
duje, ali povzro€i veliko odstopanje natanénosti merjenja.

Funkcija merjenja DC toka/AC toka

Opomba: Prikljucek 10 A je trajno zamaSen in zacasno
dostopen le pri nastavitvi obsega 10 A! Ce je rde¢ (po-
zitiven) prevodnik prikljucen v prikljucek 10 A, vrtljivega
stikala ni moZno vrteti!

Pri merjenju toka do 200 mA prikljugite &rno (negativno)
merilno konico prikljucite v prikljucek, oznacen kot COM,
rdeo (pozitivno) merilno konico pa v prikljuek, oznagen
kot ,VOmA®. Preklopite na funkcijo, oznaceno z <A. S

tipko AC: izberite merjenje enosmernega ali izmenicne-
ga toka. Pri merjenju toka do 10 A najprej izberite merilni
obseg 10 A in potem zapojte prikljugite &rno (negativno)
merilno konico prikljugite v priklju¢ek “COM" rdego (po-
zitivno) merilno konico pa v priklju¢ek ,10 A". Ce obsega
toka predhodno ne poznate, nastavite najvisji obseg, ki ga
pri merjenju postopoma zniZujte. Merilne konice prikljucite
na napravo ali tokokrog, kjer boste tok merili. Vklopite
napajanje naprave, ki jo boste merili. Na zaslonu se prikaze
vrednost toka in polarnost, ki se nanasa na rde¢o merilno
konico (pri DC toku).

Test kontinuitete

Crno (negativno) merilno konico prikljugite v prikljucek,
oznagen kot COM, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v
prikljugek, oznacen kot ,VOmMA®. Preklopite na funkcijo,
oznaceno z -))), Merilne konice prikljucite na merjeni
tokokrog. Ce je upor merjenega tokokroga manjsi kot
200, oglasi se brencalo.

Opomba: Pred merjenjem izkljucite napetost testiranega
tokokroga in temeljito izpraznite vse kondenzatorje.
Funkcija merjenje upora

Crno (negativno) merilno konico prikljugite v prikljugek,
oznaten kot COM, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v
prikljuéek, oznagen kot ,VOmA". Preklopite na funkcijo,
oznateno z Q. Izberite merilni obseg. Ce se na zaslonu



prikaZe simbol “OL”, je treba preklopiti na visji razpon. Me-
rilne konice priklju¢ite na merjeni objekt (upor). Vrednost
izmerjenega upora se prikaze na zaslonu. Pri merjenju
uporov z vrednostjo vi§jo kot 1 MQ je treba nekaj sekund
pocakati, da se izmerjena vrednost stabilizira. Pri nezapr-
tem tokokrogu se prikaZe simbol "OL", kot pri preseganju
obsega. Pred merjenjem izkljugite napetost testiranega
tokokroga in temeljito izpraznite vse kondenzatorje.

Funkcija merjenje diod

Crno (negativno) merilno konico prikljugite v prikljugek,

oznagen kot COM, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v

prikljuéek, oznagen kot “ VOmMA®. Preklopite na funkcijo,

oznateno z Pk. Rdeto merilno konico prikljugite na
anodo diode, ¢rno merilno konico pa na katodo diode. Na
zaslonu se prikaZe priblizna napetost v prepustni smeri.

Pri zamenjavi polarnosti se na zaslonu prikaze napis “OL".

Funkcija testiranja baterij

€rno (negativno) merilno konico prikljugite v prikljucek,

oznagen kot COM, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v

prikljuéek, oznacen kot “ VOmMA®. Preklopite na funkcijo

BATT in izberite merilni obseg glede na tip baterije. Me-

rilni konici prikljucite na baterijo tako, da je rdeca konica

prikljuéena na pozitivni pol, &rna konica pa na negativni
pol baterije. Izmerjena vrednost se prikaZe na zaslonu.

Opomba: Po koncu merjenja merilne konice z testirane

baterije izkljucite.

Merjenje temperature
1. Z vrtljivim stikalom izberite obseg °C.

2. Crno konico (minus) prikljugite v prikljuéek COM,
rdeco konico (plus) temperaturne sonde tipa K pa
v prikljucek VOmA.

. Konec temperaturne sonde previdno priloZite na
merjeni predmet. Predmet ne sme biti pod nape-
tostjo, pazite na rotirajoce dele razli¢nih naprav.
Izmerjen vrednost se kmalu prikaze na zaslonu.

o

Opomba: Temperaturna sonda tipa K, ki je del multi-
metra, je namenjena za obseg merjenja temperature 0 °C
do 250 °C. Pri merjenju temperature vi§je kot 250 °C lahko
pride do poskodbe temperaturne sonde in multimetra! Ce
Zelite meriti vi$jo temperaturo, uporabite drugo primerno
temperaturno sondo z visjim obsegom merjenja!

Br je AC i / Zazna-
vanje faznega prevodnika
1. Drzite dlje Casa tipko za brezkontaktno zaznavanje

AC napetosti (na sliki na levi).

NON CONTACT.
( VOLTAGE \

[y —

Brencalo 2x zapiska in rdeca dioda 2x utripne.

. Gornji del multimetra pribliZajte objektu, ki ga Zelite
zaznati. Ce multimeter AC napetost zazna, bren¢alo
se prekinjeno oglasi in utripala bo rde¢a dioda
zaznavanja (na sliki na desni).

A Opozorilo

1. Napetosti zunaj obsega zaznave multimetra ne
bodo zaznane.

. Zaradi limita zaznavanja multimetru je testirana
vrvica ali prevodnik lahko aktivna, eprav se vgrajeno
brencalo ne oglasi. Da bi preprecili elektriéni udar,
se prevodnikov ne dotikajte.

N

N}
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3. Pred uporabo iz multimetra izkljuCite vse testirane
prevodnike in funkcijo multimetra potrdite z zazna-
njem znane AC napetosti.

Na enak nacin lahko zaznate fazni prevodnik s pomocjo
prilozenih sond.

Crno (negativno) merilno konico prikljugite v prikljuéek
COM, ali rde¢o (pozitivno) merilno konico za merjenje
napetosti v prikljuéek ,VOmA®. DrZite dlje Casa tipko za
brezkontaktno zaznavanje AC napetosti. Merilno konico
prikljucite na merjeni objekt. Ce multimetr fazni prevodnik
zazna, vgrajeno brencalo se prekinjeno oglasi in utripala
bo dioda zaznavanja.

RS|HRIBAIME | Digitalni multimet

PaZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama prije pocetka
uporabe uredaja MD-410. Tu se nalaze narocito vazne
odjeljci u pogledu nacela sigurnosti na radu prilikom
koriStenja uredaja. Takvi odjeljci su posebno oznaceni.
Citanjem ovih uputa sprijecit ¢ete moguce ozljede ili
ostecenja uredaja. Ovaj multimetar dizajniran je sukladno
normi IEC-61010 u pogledu elektronickih mjernih uredaja
u kategoriji (CAT Ill 300 V), 2. stupanj zagadenja. CAT Il
kategorija koristi se za mjerenje sklopova napajanih pu-
tem fiksnog napajanja, kao $to su releji, strujne uticnice,
razvodne ploce, strujna napajanja i kratka strujna grananja
i rasvjetni sustavi u velikim zgradama.

Upozorenje
Multimetar MD-410 koristite samo na nacin kako je dolje
opisano. Drugatije koristenje moze dovesti do otec¢enja
uredaja ili ozljeda.
Pridrzavajte se sljede¢ih uputa:
Prije mjerenja otpora, dioda ili struje, iskop&ajte
sklopove s napajanja i ispraznite visokonaponske
kondenzatore. Za svako mjerenje koristite odgova-
rajucu funkciju. « Prije promjene mjernog podrucja
(funkcije), odvojite vodite od sklopa koji mjerite.
Prije koristenja multimetra provjerite je li uredaj
neodtecen. Ako naidete na ocite znakove ostecenja
na tijelu uredaja, ne koristite ga za nikakva mjerenja!
Na povrsini multimetra ne bi smjelo biti ogrebotina,
niti bi se stranice smjele odvajati.
Provjerite i izolaciju na ispitnim sondama. O3tecena
izolacija moZe dovesti do ozljeda zbog strujnog
udara. Ne koristite oStecene mjerne sonde!
Ne smije se mjeriti napone vece od 300 V! Ako
namjeravate mjeriti struju, provjerite osigurac
multimetra i iskljugite strujno napajanje sklopa prije
priklju€ivanja multimetra. Prije mjerenja pripazite
na to da je kruzni preklopnik za mjerno podrucje u
ispravnom poloZaju. Ni u kojem slucaju ne smijete
mijenjati postavke mjernog podruéja (preklapanjem
kruznog preklopnika za mjerne programe) tijekom
mjerenja! Time mozZete o$tetiti uredaj. Tijekom
mijerenja najprije prikljuite crni vodi€ (sondu), a tek
nakon toga crveni vodi& (sondu). Prilikom iskap&anja
mjernih sondi, najprije iskop&ajte crvenu sondu.
Ako uotite da multimetar registrira neuobi¢ajene
rezultate, prestanite ga koristiti. Osigura¢ moze biti
ostecen. Ako niste sigurni u razlog kvara, obratite
se servisnom centru.
Nemojte mijeriti napone koji su ve¢i od onih navedenih
na prednjoj plo¢i multimetra. Postoji opasnost od
ozljede elektrinom strujom ili o$te¢enja multimetra!



Prije uporabe provjerite radi li multimetar kako
valja. Provjerite ga mjerenjem sklopa ¢ije elektricne
vrijednosti su vam poznate.
Prije prikaptanja multimetra na sklop koji namjera-
vate izmjeriti, iskljucite napajanje tog sklopa.
Ne koristite i ne drZite multimetar na visokoj tempe-
raturi, u pra$njavim ili u vlaznim prostorima. Takoder
se ne preporucuje upotrebljavati uredaj na mjestima
s moguéim snaznim magnetnim poljimaiili s rizikom
od eksplozije ili od pozara.
Prilikom zamjene dijelova multimetra (npr. baterije
ili osiguraca), koristite rezervne dijelove istog tipa i
specifikacija. Dijelove mijenjajte samo kada je mul-
timetar iskop&an i isklju¢en. Nemojte sami mijenjati
osigura¢ of 10 A/300 V, nego se obratite servisnom
centru. Prije otvaranja straznjeg poklopca uredaja,
uvijek odvojite mjerne sonde od sklopa koji mijerite.
Ne preinacujte i ne mijenjajte interni sklop samog
multimetra!
Budite oprezni prilikom mjerenja napona iznad 30 V
izmjeni¢nog rms, 42 V vr$nog ili 60 V istosmjernog.
Postoji opasnost od ozljede zbog strujnog udara!
Prilikom uporabe mjernih sondi, pripazite na to da ih
drzite za izolirani dio iza izbocenja.
Ne izvodite mjerenja ako je poklopac multimetra
skinut ili je labav.
Promijenite baterije kada se pojavi ikona ,I&3,, koja
oznacGava praznu bateriju. Ako to ne u€inite, dalja
mjerenja mozda nece biti to¢na. Neto¢na mjerenja
mogu kasnije za posljedicu imati ozljede zbog struj-
nog udara! Koristite samo alkalne baterije - nemojte
koristiti punjive baterije.
Upute za odrzavanje
Upozorenje
Nemojte pokuSavati izmijeniti ili popraviti multimetar ni
na koji nacin, ako za to niste kvalificirani ili ako nemate
potrebnu opremu za kalibriranje. Pazite na to da u multi-
metar ne prodre voda — inace postoji opasnost od ozljede
od strujnog udara!

« Prije otvaranja ku¢ista multimetra uvijek odvojite
mjerne sonde od sklopa koji mjerite.
Redovito Cistite kucite multimetra vlaznom krpom i
blagim deterdzentom. Ciscenje obavljajte samo kada
je multimetar iskopcan i iskljucen.
Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za
giscenje!
Ako multimetar necete koristiti dulje vrijeme, isklju-
Cite ga i izvadite baterije.
Ne drzite multimetar na vlaznim ili vruéim mjestima
ili na mjestima s jakim magnetskim poljem!

Zamijena baterija

Kada se na zaslonu pojavi simbol ,B&H,, to znaéi da je
baterija pri kraju i da se mora odmah zamijeniti.

Za zamjenu baterija odvijte vijak sa straznje strane kucista
i skinite poklopac kucista. Zamijenite istro$enu bateriju
novom baterijom istog tipa (9 V, tip 6F22 ili odgovarajuca) i
pripazite na ispravan polaritet kod zamjene. Vratite straznji
poklopac na mjesto.

Elektri¢ni simboli

s Izmijenitna struja (AC)

Istosmjerna struja (DC)

~ Izmjenitna struja i istosmjerna struja (AC/DC)
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A Simbol upozorenja, opasnost. Naro€ito obratite pa-
Znju na dijelove priru¢nika oznacene ovim simbolom.

Postoji opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara
= Osigurat

Uzemljenje
Dvostruka izolacija

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim EU normama
Opis uredaja
MD-410 je kompaktan 3 %2 brojcani digitalni multimetar
s rucnim odabirom podrucja za mjerenje istosmjernog
i izmjeni¢nog napona i struje, bezkontaktno otkrivanje
izmjeni€ne struje, za mjerenje otpora i provodnosti i
ispitivanje dioda.
(vidi SL. 1)
1-Zaslon
2 = Gumb za odabir mjerenja izmjeni¢nog ili istosmjerno
Ddl ) ) 9 J} 9

napona/struje AC
3~ Gumb za bezkontaktno otkrivanje izmjenicne struje
4 - Gumb za pozadinsko osvjetljenje zaslona
5—Kruzni preklopnik za odabir mjernog podrugja/
mjerne funkcije
6~—,10 A" uti¢nica - za kraj crvenog (pozitivnog) vodi¢a
s vrhom za mjerenje struje u podru¢ju od 10 A
izmjeni¢no/istosmjerno
7-,COM* uti&nica — za kraj crvenog (pozitivnog)
vodi¢a s vrhom
8—,VOmA °C* utiénica — za kraj crvenog (pozitivnog)
vodita s vrhom za mjerenje napona, otpora, dioda,
provodnosti, temperature i strujle do 200 mA.
9 — Gumb za ukljuivanje svjetiljke i
10 - LED dioda koja ozna¢ava izmjeni¢ni napon u nacinu
rada bezkontaktnog otkrivanja
11 —[:] gumb — funkcija DATA HOLD
12 - zastitna kutija
13 - LED dioda svjetiljke
Tehnicki podaci
Zaslon: LCD s 3 %2 znamenki s prikazom najvece
vrijednosti od 1999
Indikator negativnog polariteta: na zaslonu ¢e se
automatski pojavi
Indikator preopterecenja: na zaslonu ¢e se pojaviti , OL
Wil
Frekvencija ocitanja: priblizno 2x do 3x u sekundi
Raspon mijerenja temperature: 0 °C do 1 000 °C (0 °C do
250 °C s prikljuenom temperaturnom sondom)
Napajanje: 1 baterija od 9 V, tip 6F22 ili ekvivalentna
Radna temperatura: 0 °C do 40 °C, relativna vlaznost
<75%
Temperatura skladistenja: -10 °C do 50 °C, relativna
vlaznost < 85 %
Dimenzije: 170 x 86 x 40 mm
Tezina: 290 g ukljucujuci bateriju
Toénost mjerenja
To¢nost se navodi u trajanju od jedne godine nakon
kalibracije i samo na temperaturama od 18 °C do 28 °C i
vlaznosti zraka do 75 %.
Specifikacija to¢nosti: +[(% ogitanja) + (najmanje vaZece
znamenke)]




Istosmjerni napon

Otpor

Podruéje Rezolucija Toénost Podrucje Rezolucija ToEnost
200 mV 100 pv +(0,5 % +5) 2000 0,10
2V 1mv 2k 10
20V 10 mV +(0,8 % + 5) 20 kQ 100 +(1,2% +5)
200V 100 mV 200 k0 100 0
300 V 1v +(1% +5) 2MQ 1k0
Ulazna impedancija: 10 MQ 20 MO 10 kQ +(1,5% +7)
Maksimalni ulazni napon: 300 V istosmjerna Napon otvorenog kruga: 1V
Izmjeni¢ni napon Test baterije
Podrucje Rezolucija Tocénost Podrucje Rezolucija Elektric¢no opterecenje
200 mV 100 pv +(1 % +5) 15V 0,001V priblizno 20 mA
2V 1mv 9V 0,01V priblizno 5 mA
20V 10 mV 12V 0,01V priblizno 4 mA
+(12%+5)
200V 100 mv Ispitivanje provodnosti
300V v
Simbol Opis Napomena
Frekvencijsko podrugje: 40 Hz do 400 Hz U FRT
gradena zujalica e stalno
Maksimalni ulazni napon: 300 V izmjeni¢no pistati ako je otpor manji
Odaziv: prosjecna vrijednost, odgovara kalibriranoj efek- 0d 20 Q. Napon otvo-
tivnoj vrijednosti sinusoidnog vala. ° )) Zujalica se nece &uti ako je | renog kruga:
Istosmjerna struja (DC) otpor veéi od 100 Q. priblizno
- acii Ako je otpor izmedu 20 Qi 2,3V
Podruéje Rezolucija Toénost 100 0, zujalica se moze, ali
20 mA 10 pA +(1% +5) se ne mora, &uti.
o
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5) pitivanje diode
10A 10 mA +(2 % +5)
— — Simbol Opis Napomena
Zastita od preopterecenja: — "
podrugje pA i mA: osiguraé 250 mA/300 V, tip F, Priblizni napon _d'Ode_ u Napon.otv_or_eVnog
@5 x 20 mm. —N— otvorfenom stanju poja- | kruga: priblizno
podrugje 10 A: osigurag 10 A/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm. vit ée se na zaslonu 23V
Maksimalni ulazni napon: ,VOmMA® uti¢nica maks. Mjerenje temperature
200 mA; ,10 A" utiénica maks. 10 A (kod mjerenja struje = m <
N A . PP ; Podrucje Rezolucija Tocnost
vece od 2 A; trajanje mjerenja moze biti najvise 10 sekundi, - -
a mijerenje se moZe ponoviti tek nakon 15 minuta) 0°C do 400 °C 19 +(1%+5)
Izmjeniéna struja (AC) 400 °C do 1.000 °C +(2,5 % + 10)

Navedena to¢nost je za stabilnost okolne temperature
+1°C. Mjerenje izvan navedenog podrucja moze dovesti do

Zastita od preopterecenja:

VA i mA podrucje: osiguraé 250 mA/300 V, tip F,

@5 x 20 mm.

podrucje 10 A: osiguraé 10 A/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm.
Maksimalna ulazna struja: ,VOmA® utiénica maks.

200 mA; ,10 A" utiénica maks. 10 A (kod mjerenja struje

vece od 2 A; trajanje mjerenja moze biti najvise 10 sekundi,

a mjerenje se moZe ponoviti tek nakon 15 minuta)

Frekvencijsko podrugje: 40 Hz do 400 Hz

Odaziv: prosjecna vrijednost, odgovara kalibriranoj efek-

tivnoj vrijednosti sinusoidnog vala.

Podrucje Rezolucija Toénost
20 mA 10 pA +(1,3% +5) &
200 mA 100 pA +(1,8 % + 5)
10 A 10 mA +(3 % +5)
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ja temperaturne sonde i velike varijacije u to¢nosti.
Funkcija DATA HOLD

Nakon pritiska na gumb [ trenutno prikazana vrijednost
se zadrZava na zaslonu, a na zaslonu se pojavljuje ikona:
. Ponovnim pritiskom na taj gumb funkcija se prekida
i ikona nestaje.

Pozadinsko osvjetljenje zaslona

Nakon pritiska gumba ==, pozadina zaslona se osvjetljava
tijekom priblizno 25 sekundi, nakon ¢ega se automatski
isklju€uje. Pozadinsko osvjetljenje moZzete i iskljuciti
ponovnim pritiskom na gumb
Postpak rada

Funkcija mjerenja istosmjernog/izmjeniénog
napona

Prikljugite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vchom
u utignicu ,COM" a kraj crvenog (pozitivnog) vodi¢a za
mjerenje napona u utiénicu ,VOmA®. Prebacite se na

funkciju oznagenu s == V. Pomoéu gumba AC: odaberite



mjerenje istosmjernog i izmjeniénog napona. Odaberite
mjerno podrucje i postavite mjerne vrhove na mjesta
gdje ¢ete mijeriti napon. Vrijednost napona prikazat ¢e se
na zaslonu zajedno s polaritetom (za istosmjerni napon).
Ako ne znate unaprijed podrugje napona, odaberite pod-
rucje najveceg napona i postupno ga smanjujte. Postavite
mjerne vrhove na uredaj ili sklop kojemu mijerite napon.
UKljucite napajanje uredaja koji mjerite. Vrijednost napona
pojavit ¢e se na zaslonu.

Napomena: Da biste sprijecili strujni udar i ostecenje ure-
daja, ne prikljucujte multimetar na napone vece od 300 V.
Funkcija mjerenja istosmjernog/izmjeniénog
napona

Napomena: Uticnica 10 A je trajno nedostupna, a dostupna
Je samo povremeno kada se postavi podrucje od 10 A!
Kruzni preklopnik nije moguce preklapati ako je crveni
(pozitivni) kabel priklju¢en na 10 A uticnicu.

Za mijerenje struja do 200 mA, prikljugite kraj crnog (ne-
gativnog) mjernog kabela s vrhom u uti¢nicu ,COM", a kraj
crvenog (pozitivnog) mjernog kabela za mjerenje napona
u utinicu ,VOMA®. Prebacite se na funkciju oznagenu s

=<A. Gumbom AC: odaberite istosmjernu ili izmjeni¢nu
struju. Za mjerenje struja do 10 A najprije odaberite mjerno
podrugje 10 A, a zatim prikljugite kraj crnog (negativnog)
mjernog kabela s vrhom u uti€nicu ,COM", a kraj crvenog
(pozitivnog) mjernog kabela za mjerenje napona u uti¢nicu
.10 A*. Ako ne znate unaprijed podrucje jakosti struje,
odaberite podrucje najvece struje i postupno ga smanjuijte.
Postavite mjerne vrhove na uredaj ili sklop kojemu mijerite
struju. Ukljucite uredaj koji Zelite izmjeriti. Vrijednost struje
pojavit ¢e se na zaslonu s odgovarajué¢im polaritetom s
crvenog mjernog kabela s vrhom (za istosmjernu struju).
Ispitivanje provodnosti

Prikljugite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vrhom
uutinicu ,COM" akraj crvenog (pozitivnog) vodi¢a za mje-
renje napona u utiénicu ,VOmMA®. Prebacite se na funkciju
oznatenu s -))), Postavite mjerne vrhove na sklop koji se
mijeri. Zujalica ¢e se oglasiti ako je otpor mjerenog sklopa
manji od 20 0. Napomena: Prije ispitivanja iskop&ajte
sva napajanja sa sklopa kojeg namjeravate testirati i u
potpunosti ispraznite sve kondenzatore.

Funkcija mjerenja otpora

Prikljugite kraj crnog (negativnog) mjernog vodica s vrhom
u uti¢nicu ,COM" a kraj crvenog (pozitivnog) vodica za
mjerenje napona u utiénicu ,VOmA®. Prebacite se na funk-
ciju oznacenu s Q. 0daberite mjerno podrucje Ako se na
zaslonu pojavi simbol ,0L", potrebno se prebaciti na vise
mjerno podrucje. Postavite mjerne vrhove na sklop koji se
mieri (otpor). Na zaslonu ¢e se prikazati izmjerena vrijed-
nost otpora. Kod mjerenja otpora vecih od 1 MQ, potrebno
je pricekati nekoliko sekundi dok se izmjerena vrijednost
stabilizira. Ako strujni krug nije zatvoren, na zaslonu se
pojavljuje simbol ,OL", kao i kod prelaska granice mjernog
podrucja. Prije pocetka mjerenja iskopCajte napajanje sa
sklopa kojeg namjeravate testiratii u potpunosti ispraznite
sve njegove kondenzatore.

Funkcija mjerenja dioda

Prikljugite kraj crnog (negativnog) mjernog vodica s vrhom
u utiénicu ,COM", a kraj crvenog (pozitivnog) mjernog
kabela za mjerenje dioda u utiénicu ,VOmA". Prebacite se
na funkeiju oznagenu s Pt Postavite crveni mjerni vrh na
anodu diode, a crni mjerni vrh na katodu diode. Priblizna
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vrijednost u otvorenom stanju pojavljuje se na zaslonu.
Kod zamjene polariteta na zaslonu ¢e se pojaviti ,0L".

Funkcija testiranja baterija
Prikljugite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vchom
u utiénicu ,COM", a kraj crvenog (pozitivnog) mjernog
kabela za mjerenje dioda u uti¢nicu ,VOmA®. Prebacite
se na funkciju BATT i odaberite mjerno podrucje prema
vrsti baterije. Postavite mjerne vrhove na bateriju tako
da je crveni vrh spojen na pozitivni pol, a crni vrh na
negativni pol baterije. Izmjerene vrijednosti pojavit ¢e se
na zaslonu. Napomena: Po zavr§etku mjerenja iskopcajte
mijerne vrhove s baterije koju ste mjerili.

Mjerenje temperature
1. Kruzni preklopnik postavite na polozaj °C.

2. Prikljugite kraj crnog vodi¢a (negativnog) na COM
uti¢nicu, a kraj crvene (pozitivne) temperaturne
sonde tipa K u utiénicu VOmA.

. Pazljivo postavite vrh temperaturne sonde na pred-
met koji mjerite. Predmet ne smije biti ukljucen, a
pripazite i na eventualne dijelove koji rotiraju. Nakon
nekog vremena izmjerena temperatura pojavljuje
se na zaslonu.

o

Napomena: Temperaturna sonda tipa K koja je dio
multimetra, napravljena za mjerenje temperatura od 0 °C
do 250 °C. Ako se mjere temperature vise od 250 °C, moZe
doci do oStecenja sonde i multimetra! Ako Zelite mjeriti
vise temperature, koristite odgovarajucu temperaturnu
sondu veéeg mjernog raspona!

Bezkontaktno otkrivanje izmjeniénog napona /
faznog vodica
1. Drzite pritisnut gumb za bezkontaktno otkrivanje
izmjeni¢nog napona (desno na slici).
NON CONTACT.

( VOLTAGE \

[ —

Zujalica se ¢e dvaput oglasiti, a crvena dioda ¢e
dvaput zatreperiti.

2. Prinesite gornji dio multimetra blizu predmeta koji
Zelite detektirati. Ako multimetar otkrije izmjeni¢ni
napon, zujalica ¢e se isprekidano oglasavati, a crvena
dioda ce treperiti (na slici desno).

Upozorenje

1. Napon izvan mjernog opsega multimetra nece
se otkriti

. Zbog ograni¢enja otkrivanja multimetra, veza ili vodi¢
koji se mjeri moze biti pod naponom, ¢ak i ako se
ugradena zujalica ne ogla$ava. Ne dodirujte vodice
da biste izbjegli strujni udar.

. Prije koristenja iskopCajte sve ispitne vodice iz mul-
timetra i provjerite podeSenu funkciju multimetra da
biste potvrdili da je multimetar namjesten na otkriva-
nje tako Sto cete provjeriti poznati izmjeni¢ni napon.

Na isti nagin mozete otkriti fazni vodi¢ koriste¢i se
priklju¢enim sondama.
Prikljugite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vihom
u utinicu ,COM", a kraj crvenog (pozitivnog) mjernog
vodi¢a za mjerenje napona u uti¢nicu ,VOmMA®. Drzite
pritisnut gumb za bezkontaktno otkrivanje izmjeni¢nog
napona. Postavite mjerni vrh na sklop koji se mjeri. Ako
multimetar otkrije fazni vodi¢, ugradena zujalica ¢e se
isprekidano oglaSavati, a dioda ce treptati.

N}

o



DE | Digitales Multimet

Bevor Sie das Multimeter MD-410 benutzen, lesen
Sie sich bitte diese Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Wichtige Passagen in Bezug auf die Sicherheits-
grundsatze fir den Umgang mit diesem Geréat sind in
dieser Bedienungsanleitung extra hervorgehoben. Somit
verhindern Sie einen mdglichen Stromunfall oder eine
Beschadigung des Gerats. Das Multimeter wurde im
Einklang mit der Norm IEC-61010 entworfen, welche fiir
elektronische Messgeréte gilt, die zur Kategorie (CAT III
300 V), Verschmutzungsgrad 2 gehoren. Die Kategorie CAT
lllist zur Messung der Kreislaufe von Geréten und Anlagen
bestimmt, wo die Stromversorgung iiber Festinstallation
erfolgt, wie z. B. Relais, Steckdosen, Verteilerpulte,
Netzgerate sowie kurze Zweigkreisldufe und Beleuch-
tungssysteme in groBen Geb&uden.

Warnung

Verwenden Sie das Multimeter MD-410 nur so wie
nachfolgend spezifiziert. Andernfalls kann es zu Schaden
am Gerat kommen oder Sie kénnen Gesundheitsschaden
erleiden.
Achten Sie auf die nachfolgenden Hinweise:

 Bevor Sie mit der Messung der Widerstands-, Dio-
den- oder Stromspannung beginnen, trennen Sie die
betreffenden Kreislaufe vom Stromnetz und entladen
Sie Hochspannungskondensatoren. Verwenden Sie
die korrekte Funktionswahl fiir die betreffende
Messung. Trennen Sie die Leiter vor der Anderung
des Bereichs (der Funktion) vom Messkreislauf.
Vor der Nutzung des Multimeters tberpriifen Sie
sorgfaltig, ob das Gerét nicht beschadigt ist. Wenn
am Gerategehause offensichtliche Mangel zu
erkennen sind, fiihren Sie keine Messungen durch!
Uberpriifen Sie, dass die Oberflache des Multimeters
nicht zerkratzt ist und dass die Seitenverbindungen
in Ordnung sind.
Uberpriifen Sie auch die Isolierung an den Mess-
sonden. Bei einer Beschadigung der Isolierung droht
Unfallgefahr durch elektrischen Strom. Verwenden
Sie keine beschadigten Messsonden!
Messen Sie keine Spannungen tiber 300 V! Wenn Sie
den Strom messen, tiberpriifen Sie die Sicherung des
Multimeters und schalten Sie die Stromversorgung
des Kreislaufes aus, bevor Sie das Multimeter
anschlieBen. Vergewissern Sie sich vorm Messen,
dass sich der runde Umschalter fiir den Messbe-
reich in der richtigen Position befindet. Nehmen
Sie auf keinen Fall Anderungen am Messbereich
(durch leichte Drehung des runden Schalters fir
das Messprogramm) wahrend der Messung vor!
Dadurch kénnte das Gerat beschadigt werden. Wenn
Sie die Messung vornehmen, schlieBen Sie zuerst
den schwarzen Leiter (die Sonde) und danach den
roten Leiter (die Sonde) an. Wenn Sie den Testleiter
trennen, trennen Sie vorher den roten Leiter.
Verwenden Sie das Multimeter nicht, wenn die
Messergebnisse abnormal sind. Die Sicherung
konnte beeintrachtigt sein. Wenn Sie sich bez(iglich
der Fehlerursache nicht sicher sind, wenden Sie sich
an die Servicezentrale.
Messen Sie keine héheren Spannungen als auf der
Vorderplatte des Multimeters angegeben. Es besteht
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Unfallgefahr durch elektrischen Strom und das
Multimeter kénnte beschadigt werden!
Uberpriifen Sie vor der Nutzung, dass das Multimeter
korrekt funktioniert. Testen Sie den Kreislauf, wo
Ihnen die elektrische GroBe bekannt ist.
Bevor Sie das Multimeter an den Kreislauf an-
schlieBen, dessen Spannung Sie messen méchten,
schalten Sie die Stromversorgung fiir den betref-
fenden Kreislauf ab.
Verwenden und lagern Sie das Multimeter nicht
in Umgebungen mit hoher Temperatur, Staub und
Feuchtigkeit. Es ist nicht empfehlenswert, das
Gerét in einer Umgebung zu verwenden, wo starke
Magnetfelder auftreten kénnen oder wo Explosions-
bzw. Brandgefahr besteht.
Beim Wechseln von Teilen des Multimeters (z. B.
Batterie oder Sicherung) verwenden Sie Ersatzteile
des gleichen Typs und Spezifikation. Nehmen Sie den
Wechsel bei vom Stromversorgungsnetz getrennten
sowie ausgeschaltetem Multimeter vor. Wechseln
Sie die Sicherung 10 A/300 V nicht selbst aus, son-
dern wenden Sie sich hierfir an die Servicezentrale.
Bevor Sie die Riickabdeckung des Geréats &ffnen,
trennen Sie den Testleiter vom Testkreislauf.
Nehmen Sie keine Veranderungen oder Modifizierun-
gen am Innenkreislauf des Multimeters vor!
Lassen Sie besondere Vorsicht beim Messen von
Spannungen Gber 30 V AC rms, 42 V Spitzenspan-
nung oder 60 V DC walten. Es besteht Unfallgefahr
durch elektrischen Strom!
Beim Verwenden von Messspitzen vergewissern Sie
sich, dass Sie diese erst hinter der Fingerschutzvor-
richtung mit der Hand umschlieBen.
Nehmen Sie keine Messungen vor, wenn die Abde-
ckung des Multimeters entfernt wurde oder wenn
es gedffnet ist.
Wechseln Sie die Batterien aus, sobald auf dem
Display das Symbol entladene Batterien, l&#"
erscheint. Andernfalls kénnen die nachfolgenden
Messungen ungenau sein. Dies kann zu verzerrten
oder falschen Messergebnissen sowie zum an-
schlieBenden Stromunfall kommen! Es dirfen nur
alkalische Batterien verwendet werden. Verwenden
Sie keine wiederaufladbaren Batterien.
Wartungsanweisungen fiir das Multimeter
Hinweis
Unterlassen Sie alle Versuche, das Multimeter zu repa-
rieren oder anderweitig zu verandern, Sie sind fiir diese
Tatigkeiten nicht qualifiziert und verfligen nicht tber die
erforderlichen Eichgeréate. Achten Sie darauf, dass in den
Multimeter-Innenbereich kein Wasser eindringt - auf diese
Weise verhindern Sie Stromunfalle!

* Bevor Sie die Multimeterabdeckung 6ffnen, trennen
Sie die Messspitze vom Testkreislauf.
Reinigen Sie das Multimeter regelmaBig mit einem
feuchten Lappen und einem schonenden Reini-
gungsmittel (Wasser mit Spilmittel). Nehmen Sie
die Reinigung nur bei vom Stromversorgungsnetz
getrennten sowie ausgeschaltetem Multimeter vor.
Verwenden Sie zur Reinigung keine Lésungs- und
Scheuermittel!
Wenn Sie das Multimeter langere Zeit nicht ver-
wenden, schalten Sie es aus und nehmen Sie die
Batterien heraus.



« Lagern Sie das Multimeter nicht an Orten mit hoher
Feuchtigkeit und Temperatur oder in einer Umgebung
mit starken Magnetfeldern!

Batteriewechsel

Erscheint auf dem Display das Symbol i&1,, sind die
Batterien schwach und miissen sofort ausgewechselt
werden.

Zum Batteriewechsel entfernen Sie die Schrauben von
der Riickabdeckung und nehmen diese ab. Wechseln Sie
die Batterie gegen eine neue vom gleichen Typ aus (9 V,
Typ 6F22 oder eine &quivalente Batterie) halten Sie die
Polaritét der eingelegten Batterie ein. Schrauben Sie die
Riickabdeckung wieder an.

Elektrische Symbole

s Wechselstrom (AC)

Gleichstrom (DC)

Wechsel- und Gleichstrom (AC/DC)

Warn-, Gefahren-, Risikosymbole. Widmen Sie
Passagen in der Anleitung mit diesen Symbolen
erhohte Aufmerksamkeit.

A Unfallgefahr durch elektrischen Strom
= Sicherung

~

Erdung
Doppelisolierung
Das Produkt erflillt die betreffenden EU-Normen

Beschreibung des Gerats

Beim Multimeter MD-410 handelt es sich um ein kompak-
tes 3 Y2 digitales Zahlenmultimeter mit automatischem
Messbereich zur Messung von DC- und AC-Spannung, von
DC- und AC-Strom, der kontaktlosen AC-Spannungsanzei-
ge, des Widerstands, des Diodentests und der Kontinuitat.
(s. Abb. 1)

1- Display

2 - Umschalttaste zur Messung von Gleich- oder Wech-

Be(l:siom/Gle\chstrom- oder Wechselstromspannung

Displaybeleuchtung
5~ Runder Schalter fir den Messbereich/Auswahl der
erforderlichen Funktion
6 -Buches ,10 A" - fiir das Ende des roten (positiven)
Messleiters mit Spitze zur Messung des Stroms im
Stromstarkenbereich von 10 A AC/DC
7 - Buchse ,COM" - fiir das Ende des schwarzen (nega-
tiven) Messleiters mit Spitze
8 - Buchse ,VOmA °C" - fiir das Ende des roten (positiven)
Messleiters mit Spitze zur Messung der Spannung,
des Widerstands, der Dioden, der Kontinuitat, der
Temperatur und der Stromstarke bjs 200 mA.
9 — Taste zur Aktivierung der Leuchte ;
10 - LED-Diode, durch welche die AC-Spannung im kon-
taktlosen Anzeigemodus angezeigt wird
11 - Taste [ - Funktion DATA HOLD
12 — Schutzgehause
13 — LED-Diode der Leuchte
Technische Informationen
Display: 3 %2 LCD-Zahlendisplay - maximaler Wert 1999
Negative Polaritatsanzeige: auf dem Display wird
automatisch “ -, angezeigt
UbergroBe-Anzeige: auf dem Display wird “OL , oder
angezeigt =——
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Abtastgeschwindigkeit: ungefahr 2x bis 3x pro Sekunde
Temperatur-Messbereich: 0 °C bis 1 000 °C (0 °C bis
250 °C mit beigefigter Temperatursonde)
Stromversorgung: Batterien 1x 9 V Batterien, Typ 6F22
oder dquivalente Batterien
Arbeitstemperatur: 0 °C bis 40 °C,
relative Feuchtigkeit < 75 %
Lagerungstemperatur: -10 °C bis 50 °C,
relative Feuchtigkeit < 85 %
MaBe: 170 x 86 x 40 mm
Gewicht: 290 g einschlieBlich Batterien

Messgenauigkeit

Die Genauigkeit ist fiir ein Jahr nach erfolgter Eichung
sowie bei Temperaturen von 18 °C bis 28 °C und einer
relativen Feuchtigkeit bis 75 % spezifiziert.

Die Genauigkeitsspezifikation betrégt: +[(% des Bereichs)
+ (niedrigste glltige Zahl)]

Gleichstromspannung (DC)

Bereich
200 mV 100 pv +(0,5 % +5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0.8 % +5)
200V 100 mv
300V v +(1% +5)

Elektrischer Eingangsscheinwiderstand: 10 MQ
Maximale Eingangsspannung: 300 V DC
Wechselstromspannung (AC)

Bereich Auflésung Genauigkeit
200 mV 100 pv +(1 % +5)
2V 1mV
2V 10mv +12% +5)
200V 100 mV
300V 1V

Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz

Maximale Eingangsspannung: 300 V AC
Antwort: Durchschnittswert, welcher dem geeichten
effektiven Sinusverlauf entspricht.

Gleichstrom (DC)

Bereich Auflosung Genauigkeit
20 mA 10 pA +(1% +5)
200 mA 100 pA +(1,5 % +5)
10A 10 mA +(2% +5)
Uberlastungsschutz:

PA- und mA-Bereich: Sicherung 250 mA/300 V. Typ F,

@5 %20 mm.

Bereich 10 A: Sicherung 10 A/300 V. typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximaler Eingangsstrom: Buchse ,VOmA® max

200 mA; Buchse ,10 A* max 10 A

(bei Strommessungen Uber 2 A; die Messdauer darf

maximal 10 Sekunden betragen und die nachste Messung

ist erst nach 15 Minuten zu wiederholen)

Wechselstrom (AC)

| Bereich |

[ 20ma ]

| Genauigkeit |
[ :03%+5 |

Auflésung
10 pA




Bereich Auflésung
200 mA 100 pA +(1,8 % +5)
10 A 10 mA +(3 % + 5)

Uberlastungsschutz:

PA- und mA-Bereich: Sicherung 250 mA/300 V, Typ F,

@5 x 20 mm.

Bereich 10 A: Sicherung 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximaler Eingangsstrom: Buchse ,VOmA" max

200 mA; Buchse ,10 A" max 10 A (bei Strommessungen

(iber 2 A; die Messdauer darf maximal 10 Sekunden be-

tragen und die nachste Messung ist erst nach 15 Minuten

zu wiederholen)

Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz

Antwort: Durchschnittswert, welcher dem geeichten

effektiven Sinusverlauf entspricht.

Die genannte Genauigkeit gilt fiir eine Umgebungstem-
peraturbestandigkeit von +1 °C. Die Messung auBerhalb
des Bereichs kann zu Schaden an der Temperatursonde
sowie zu groBen Abweichungen beziiglich der Messge-
nauigkeit fiihren.

Funktion DATA HOLD

Nach dem Betatigen der Taste [ wird der eben gemesse-
ne Wert gehalten (kontinuierlich angezeigt) und auf dem
Display erscheint das Symbol la). Durch nochmaliges
Betatigen der Taste wird die Funktion geléscht und das
Symbol verschwindet.

Displaybeleuchtung

Nach Betatigen der Taste wird das Display tber
einen Zeitraum von ca. 25 Sekunden beleuchtet, danach
erlischt es automatisch. Durch nochmaliges Betdtigen
der Taste “#- kann die Beleuchtung auch manuell aus-

Funktion der AC-/DC-Spannungsmessung
SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Leiters
mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das Ende des
roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an
die Buchse .VOMA® an. Schalten Sie auf die mit =V
ekennzeichnete Funktion um. Wahlen Sie mit der Taste

Widerstand geschaltet werden.
Bereich Auflésung Arbeitsablauf
2000 0,10
2k 10
20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 0
2M Q0 1k0
20 MO 10 kO +(1,5% +7)

Spannung des offenen Kreislaufs: 1V
Batterietest

Bereich osung om
15V 0,001V ungefahr 20 mA
9V 0,01V ungefahr 5 mA
12V 0,01V ungefahr 4 mA

Kontinuitatstest

Symbol Beschreibung Anmerkung
Wenn der Widerstand
niedriger als 20 Q ist, wird
der eingebaute Summer
ununterbrochen erténen. Spannung
Wenn der Widerstand des offenen
groBer als 100 Q ist, ertént .
L] ))) 4 . Kreislaufs:
ler Summer nicht. ungefahr
Wenn der Widerstand im 23V
Bereich zwischen 20 0 !
und 100 Q liegt, kann der
Summer ertdnen, muss
aber nicht.
Diodentest
Symbol Beschreibung Anmerkung
Auf dem Display wird die Spannung
' ungefahre Diodenspan- des offenen
nung in der durchlassigen Kreislaufs:
Richtung angezeigt ungefdhr 2,3V

Temperaturmessung
Bereich Auflosung Genauigkeit
0 °C bis 400 °C 1o +(1% +5)
400 °C bis 1 000 °C +(2,5 % + 10)

AC a Messung der Gleich- oder Wechselstromspannung.
Wahlen Sie den Messbereich und schlieBen Sie die
Messspitzen an der Stelle an, wo die Spannung gemessen
werden soll. Es wird der Spannungswert sowie zusammen
mit diesem auch die Polaritat (bei der DC-Spannung)
angezeigt. Wenn Ihnen der Spannungsbereich im Vorfeld
nicht bekannt ist, stellen Sie den hochsten Bereich ein
und reduzieren Sie diesen sukzessive im Rahmen der
Messung. SchlieBen Sie die Messspitzen an das Geréat
oder den Kreislauf an, wo die Spannung gemessen werden
soll. Schalten Sie die Stromversorgung fir das Gerét ein,
wo die Messung erfolgen soll. Auf dem Display wird der
Spannungswert angezeigt.

Anmerkungen: Zur Verhinderung von elektrischen Schocks
und Beschadigungen des Geréts schlieBen Sie das Multi-
meter an keine Spannung Gber 300 V an.

Funktion DC-/AC-Strommessung

Anmerkung: Bei der Buchse 10 handelt es sich um eine
dauerhafte Blindbuchse, die nur bei Einstellung des Be-
reichs von 10 A voriibergehend zugénglich ist! Wenn der
rote(positive) Leiter an die 10-A-Buchse angeschlossen
ist, kann der runde Schalter nicht betétigt werden!

Bei Strommessungen bis 200 mA schlieBen Sie das
Ende des schwarzen (negativen) Messleiters mit der
Spitze an die Buchse “COM" sowie das Ende des roten
(positiven) Leiters zur Messung der Spannung an die
Buchse ,VOmMA® an.

Schalten Sie auf die mit =A8ekennzeichnete Funktion

um. Wahlen Sie mit der Taste AC a Messung des Gleich-
oder Wechselstroms. Bei Strommessungen bis 10 A
wahlen Sie zunachst den Messbereich 10 A und schlieBen
danach das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters
mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das Ende des
roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an die
Buchse ,10 A" an. Wenn |hnen der Spannungsbereich im
Vorfeld nicht bekannt ist, stellen Sie den héchsten Bereich
ein und reduzieren Sie diesen sukzessive im Rahmen der



Messung. SchlieBen Sie die Messspitzen an das Gerat
oder den Kreislauf an, wo der Strom gemessen werden
soll. Schalten Sie die Stromversorgung flr das Geréat
ein, wo die Messung erfolgen soll. Auf dem Display wird
der Stromwert sowie die Polaritat bezogen auf die rote
Messspitze (bei DC-Strom) angezeigt.
Kontinuitatstest

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen)
Leiters mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das
Ende des roten (positiven) Leiters zur Messung der
Spannung an die Buchse ,VOmA® an. Schalten Sie auf
die mit *))) gekennzeichnete Funktion um. SchlieBen
Sie die Messspitzen an den Messkreislauf an. Wenn der
Widerstand des gemessenen Kreislaufs unter 20 Q liegt,
ertont der Summer.

Anmerkung: Trennen Sie vor dem Test alle Stromkreis-
laufe, die Sie testen mdchten und entladen Sie griindlich
alle Kondensatoren.

Funktion der Widerstandsmessung

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Leiters
mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das Ende des
roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an
die Buchse ,VOmA" an. Schalten Sie auf die mit Q ge-
kennzeichnete Funktion um. Wahlen Sie den Messbereich.
Wenn auf dem Display das Symbol “OL” erscheint, muss in
einen héheren Bereich umgeschaltet werden. SchlieBen
Sie die Messspitzen an das Messobjekt (den Widerstand)
an. Auf dem Display wird der gemessene Widerstands-
wert angezeigt. Bei Widerstandsmessungen mit einem
Wert iiber 1 MQ bitte mehrere Sekunden warten, bis sich
der Messwert stabilisiert hat. Bei nicht geschlossenem
Kreislauf erscheint wie bei der Uberschreitung des
Bereichs das Symbol "OL". Trennen Sie den Testkreislauf
vor der Messung von der Stromversorgung und entladen
Sie griindlich alle Kondensatoren.

Funktion Diodenmessung
SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen)
Messleiters an die Buchse “COM" sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Dioden
an die Buchse ,VOmA® an. Schalten Sie auf die mit P+
gekennzeichnete Funktion um. SchlieBen Sie die rote
Messspitze an die Dioden-Anode sowie die schwarze
Messspitze an die Dioden-Kathode an. Auf dem Display
wird die ungeféhre Spannung in der durchléassigen Rich-
tung angezeigt. Bei Verwechslung der Polaritat wird auf
dem Display wird “OL ,angezeigt.
Funktion Batterietest
SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen)
Messleiters an die Buchse “COM" sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Dioden an
die Buchse ,VOmA" an. Schalten Sie auf die Funktion BATT
um und wahlen Sie den Messbereich entsprechend dem
Batterietyp. SchlieBen Sie die Messspitze in der Form
an die Batterie an, dass die rote Spitze an den positiven
Batteriepol und die schwarze Spitze an den negativen
Batteriepol angeschlossen ist. Auf dem Display wird der
Messwert angezeigt.
Anmerkung: Trennen Sie die Messspitze nach Abschluss
der Messung von der getesteten Batterie.
Temperaturmessung

1. Wahlen Sie mit dem runden Schalter den Bereich

von °C.

30

N}

. SchlieBen Sie das schwarze Ende (minus) an die
Buchse COM sowie das rote Ende (plus) der Tem-
peratursonde vom Typ K an die Buchse VOmA an.

. Legen Sie das Ende der Temperatursonde vorsichtig
an den Messgegenstand. Der Gegenstand darf nicht
unter Spannung stehen und bitte auf die rotierenden
Teile der verschiedenen Gerate achten. Nach einer
Weile wird die gemessene Temperatur auf dem
Display angezeigt.

3

Anmerkung: Die Temperatursonde vom Typ K, wel-
che zum Bestanditeil des Multimeters gehdrt, ist fiir einen
Temperaturmessbereich von 0 °C bis 250 °C bestimmt. Bei
Temperaturmessungen tiber 250 °C kann es zu Schaden an
der Temperatursonde und am Multimeter kommen! Wenn
Sie eine héhere Temperatur messen mdchten, verwenden
Sie eine andere geeignete Temperatursonde mit einem
héheren Messbereich!

ktlose AC-Sy gserk
leitererkennung
1. Halten Sie die Taste fiir die kontaktlose AC-Span-
nungserkennung (auf der Abbildung links) lange
gedriickt.

Mo‘lll CSET;;CT

[y —

Der Summer piepst 2x und die rote Diode blinkt 2x
2. Stellen Sie den oberen Teil des Multimeters in die
Nahe des Objekts, welches erkannt werden soll.
Wenn das Multimeter AC-Spannung erkennt, ertont
der eingebaute Summe unterbrochenen und die rote
Erkennungsdiode (auf der Abbildung rechts) blinkt.

/Phasen-

Warnung

1. Spannung auBerhalb des Erkennungsbereichs des
Multimeters wird nicht erkannt.

2. Wegen der Erkennungsgrenze des Multimeters kann
die getestete Linie oder der Leiter aktiv sein, auch
wenn der eingebaute Summer nicht ertont. Um
einen elektrischen Schock zu verhindern, bertihren
Sie nicht den Leiter.

3. Vor der Verwendung trennen Sie alle Testleiter vom
Multimeter und bestatigen die Funktion des Multime-
ters durch Erkennung der bekannten AC-Spannung.

Auf die gleiche Weise konnen Sie mit den beigefligten
Sonden einen Phasenleiter erkennen.

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen)
Messleiters an die Buchse “COM" oder das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Spannung
an die Buchse ,VOMA® an. Halten Sie die Taste fiir die
kontaktlose AC-Spannungserkennung lange gedriickt.
SchlieBen Sie die Messspitze an das Messobjekt an. Wenn
das Multimeter einen Phasenleiter erkennt, ertént der
Summer unterbrochen und die Erkennungsdiode blinkt.

UA | LincppoBuit MynbTvMe

Mepen BukopucTaHHaM MD-410 ysaxHo mpounTaiite Lo
iHCTpyKUilo 3 ekcnnyatauii. B Hilt ninkpecnexi ocobnueo
BAIMBI YPUBKM, SIKi CTOCYIOTbCS Be3rneku npaui 3 umMm
npuctpoeM. Lle 3anobirae ypaseHHIo eneKTpUYHUM
cTpyMoM abo nolwKomkeHHs npucTpol. MynbtumeTp bys
pospobnenuii BinnosiaHo no ctanpapty IEC-61010 ans



€1eKTPOHHUX BUMIPIOBarbHUX NPUNaAiB, WO BiAHOCATHCA
1o kateropii (CAT Ill 300 B), pieeHb 3abpyaHeHHs 2. Kate-
ropist CAT Il npusHayeHa ANs BUMIPIOBaHHA eNEKTPUYHMX
naHuiorie 3 obnapHaHHAM, LLO NpaLoe Ha CTauioHapHin
YCTaHOBLL, TaKWX SIK Pene, PO3ETKM, POINOAINLYI WNTH,
JKUBUAMBHUKM T NAHLIOTM KOPOTKOMO 3aMUKaHHS, @ TaKOX
KOPOTKi po3rasny)eHi eneKTpo NaHLori Ta CUCTEeMM 0CBIT-
TIeHHs Y BENUKuX ByaiBnax.

MonepenxeHHs
MynbTumeTp MD-410 BMKOPUCTOBYMTE TifbKM TaK, Ak
3a3HaYeHO HWKYe. B iHWOMY BUNagKy Moxe AidTH oo
NOLLIKOKEeHHs NpucTpio abo Batuoro 3nopos's.
[loTpUMyiTECh HACTYMHNX BKA3IBOK:

« Mepw Hix bynete BuMipsTK onip, pioan abo cTpyMm,
BIAKMIOUITb €NEKTPO NaHLory Bin wepen eHeprii
i po3psaniTb KoHpeHcaTopyu BUCOKOT Hanpyru. [na
NaHOro BUMIPIOBAHHS BUKOPUCTOBYIATE MpaBUNbHMUiA
Bubip chyHkuii. Mepen 3MiHoo pianasoHy (cpyHKuis)
Bif'eaHaliTe NPOBIIHUK Bif ENIEKTPUUHOIO MaHLora
KOTPOro BUMIpIOETE.

Mepen TMM, AK NOYHETE BUKOPUCTOBYBATM MYMbTU-
METp, YBakHO NepesipTe, Ui NPUCTPIi HE NOLLKO-
IUKeHWA. FKWO Ha Kopnyci npucTpolo 3HalineTe
BUAVMI NOLUKOXKEHHS, He POBITh )KOAHMX BUMIPIOBaHD!
MepesipTe, 44 NOBEPXHS MYNLTUMETPA He NoapsnaHa,
Ta un BOKOBI 3'€HaHHA He PO3NafalTLC.

Takos nepesipTe i30/1ALi0 Ha BUAMIDIOBATIBHIX LLiyNaX.
SAIKLLO NOLLKOAKEHa i30M1ALIA, ICHYE PUSNK YpameHHs
€MeKTPUUYHUM CTPYMOM. He BUKOPUCTOBYIATE MOLLKO-
BKEHI LNy BUMipIoBaHHs!

He sumipioiite Hanpyry suiie 300 B! Akwio 81 BuMi-
pAeTe CTpyM, nepesipTe 3anobixHUK MynbTUMETpPa
Ta BUMKHITb JKMBMIEHHS ©/1eKTPOo NaHuiora nepea Tum
AK NigkniounTe MynsTUMETp. Mepen BUMIpIOBaHHAM
NepeKOHaNTECs, UM KPYroBUiA NepeMuKkay aianasoHy
BUMIPIOBAHHSA 3HAXOAUTLCA Y NPABUIILHOMY MOMOMKEH-
Hi. 3a K0[IHMX 06CTaBIUH He NPOBOALTE BYAb-AKIX 3MIH
Y niana3oHi BuMipioBaHb (0bepTaloun Kpyrosuit nepe-
MUKay BUMIPIOBasIbHOT MPOrpaMu) Mif} Yac BUMIpIOBaH-
Hal Lle MOxe nowwkoanTy NpucTpiid. Mpn nposeneHHi
BUMIpIOBaHHA CMIOYATKY MIAKIIOYiTb YOPHMI NPOBIAHNK
(1yn), nOTiM YepBOHWiA NPOBIAHKK (Lyn). Konm ByauTe
BiaKiouaTy BUNPOBYBanbHi NPOBIAHMKK, TO CNOYATKY
BIAKNIOYITb YEPBOHUI NPOBIAHNK.

AKWO BUABMTE HEHOPMarbHi pPesynbTaTh BUMIpIO-
BaHb, My/bTUMETP He BUKOPUCTOBYiATE. Moske ByTn
nepepsaHuii 3anoBixHNK. AKLIO BN HEe BneBHeHi B
MPUYMHI HECTIPABHOCTI, 3BEPHITHCS B CEPBICHMIA LIEHT.
He BuMipioiiTe BuLLy Hanpyry, Hix BKasaHo Ha
nepenHiit naHeni MynsTUMeTpa. ICHYE pusmMk ypa-
JKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta MOLUKOAMXEHHA
MynsTUMeTpal

Mepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe, UM MysbTUMETP
npasusbHO npawoe. MepesipTe enekTpo naHuor,
Y KOTPOFO BY 3HAETE MOr0 NEKTPUYHI BETMUMHN.
Mepen TMM, SiK MyNBTUMETP NIAKIIOUMTE 0 ENEKTPO
naHuiora, y KoTporo xoueTe BUMIpIOBaTH Hanpyry,
BUMKHITb KUBMEHHS AAHOro eNekTpo naHuiora.

He BukopucTOBYyiiTe Ta He 36epiraiiTe MynkTUMETp y
BUCOKOTEMNEPATYPHUX, MUIbHUX Ta BOSOMUX MPUMi-
wieHHsX. Takox He PEKOMEHIYEMO BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIi B CEPEOBMLLL, fIe MOYKE ICHYBAT CIMbHE Mar-
HiTHe none abo e icHye Hebeaneka Bubyxy abo noxeski.
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« Mpu 3aMiHi YacTuH MynbTUMeTpa (Hanp. Gatapeiiku
abo 3anobisH1Ka) BUKOPUCTOBYITE 3anacHi yacTu-
HU OJHOrO i TOro » TUMy i cneundikauii. 3aMiny
[NI03BONAETLCA MPOBOAMTI JIMLLE MPU BIAKIIOUEHOMY
Ta BUMKHYTOMY MynbTUMeTpy. He 3aMiHioiiTe cami
3anobisxuk 10 A / 300 B, 3BepHiTbCS 10 CEPBICHOrO
ueHTPy. lMepen THM, K BIAKPUETE 3aAHIO KPULUKY
npUCTpoIo, Bifi'€AHaiiTe BMMIpIOBaNbHI LiynK Bif
©NEKTPUUHOrO NaHLIora.
He 3MiHioiiTe Ta HifKUM iHLWMM cNocoBoM He MiHanTe
BHYTPILUHi €NeKTPUYHI NaHuory MynsTuMeTpa!
BynbTe Hap3BuuaitHO obepeHi, AKLIO BUMIplOETe
Hanpyry suuie 30 B 3MiHHoro ctpymy rms, 42 B niky
abo 60 B nocTiiiHOro cTpyMy. ICHYE PU3MK ypaskeHHs
©eNeKTPUYHUM CTPYMOM!
BuKOpUCTOBYIOUM BUMIpIOBarTbHI LLYNK, 060B'A3KOBO
nepeKoHaiTec, Lo ix AepIUTe pekaMu B HasHaue-
HOMy MicUi N8 LUbOro.
He NpoBofsTe BUMIPIOBaHHS, SIKLLO KPULLKA MymETU-
MeTpa 3HATa abo posLuaTaHa.
3aMiHiTb BaTapeiiku, Ak Tinbku Ha aucnnei 3o6pa-
3UTbCA iKOHKa po3psmkeHoi baTapeiku "
Y NpoTMnexHoMy BMNaAKy BCi BUMIpIOBaHHA AKi
NPOBOAATLCA MOXKYTb ByTH He TouHumu. Lle Moxe
NpU3BECTM 10 CMOTBOPEHMX UM XUBHUX pesynbTaTie
BIMipIOBaHb Ta NOAANbLIOMY YPaseHHIO ENEeKTPUUHUM
cTpymoM! BukopucToByiiTe TinbKu nyxHi 6aTapeitku,
He BUKOPUCTOBYiTe 3apanHi baTapeiikn.
IHCTpyKUis TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs
MynbTUMETpa
MonepemkeHHs
He npobyiite MynbTUMeTp peMoHTYBaTH abo Byab-sikiM
cnocoboMm i0ro 3MIHIOBATY, AKLLIO BU He ABNAETECH KBanidi-
KOBaHWM NPaLiiBHMKOM 1151 TaKoi poBoTH | TAKOXK AKLLO Y Bac
HeMae HeobxifgHoro npucTpolo KanibpysaHHs. byasTe obe-
peskHi, o6 B cepeamHy MynbTUMETPa He NoTpanuna BoAa
- UMM MoxeTe 3ano6irTv ypaseHHs eNeKTPUUHIAM CTpyMOoM!
« Mepen TuM, fIK BIAKPUTM KPULLKY MynbTUMETpa,
Bil'€QHaiiTe BUMIPIOBaIbHI LM Bify BUNPOBYBANbHOro
€eMIeKTPO NaHLora.
PerynspHo ouuLLaiiTe KOpMyc MyfsTUMETPa BOSOrolo
TaHUIPKOIO Ta MUIOUMM 3aCOBOM. UMCTITh AIULLIE TiftbKN
TOAI KON MYNBTUMETP BIAKNIOYEHNI Ta BUMKHY TUIA.
He BMKOPUCTOBYITE ANA UMLLIEHHA PO3UNHHUKMA Ui
abpasnsHi MaTepianm!
SIKLLIO MYFIETUMETP He BUKOPUCTOBYETE AOBLLMI Yac,
BUMKHITb 10r0 Ta BUAMITL 3 HbOro HaTapeiiku.
MynbTuMeTp He 36epiraiite y MiCLAX 3 BUCOKOK BO-
noricTio Ta TeMnepatypoio abo B MiCLsAX A€ € CUlbHE
MarHitHe none!

3amiHa 6aTapeitku

Konm Ha pucnnei 306paautbes cumeon I&H,, Le sHaunTh
o 6aTapeiika cnabka Ta Ti HeobXinHO 3pasy  3aMiHUTL.
LLlo6 3amiHMTK BaTapeitky, BIAKPYTiTb BUHT Bif 3aAHBOT
KPULLKN @ MOTIM 3HIMITb KPULLKY. 3aMiHiTb po3psamkeHi
6Gatapeiiku 3a HOBi Toro x Tuny (9 B, Tun 6F22 abo
©KBIBAJIEHTHI) Ta JOTPUMYHTECH MPaBUMBHOT NONAPHOCTI
npy BCTaeneHHi 6atapeiiok. 3aaHio KpULLKy baTapeitHoro
BIfCIKY 3HOBY 3arBUHTITb.

EneKTpuuHi cuMBonu

A~ 3MiHHMIT cTPYM (AC)

=== TocrTiitHuit cTpym (DC)



~ 3MiHHUi1 Ta nocTiiHuit cTpym (AC/DC)

A CvMBON nonepemkeHHs, pusnk Hebeanekw. Mpuainite
ocobnuy yBary MicusM y iHCTPYKLIl kopucTyBaya, e
BUKOPUCTOBYETLCA LieiA 3HaK.

A Hebeaneka ypaseHHs @NIEKTPUUHUM CTPYMOM

= 3anobiskHmk

= 3asemneHHs
MongiitHa isonsuis
Lleit B1pi6 Binnosinae HanexHuM cTanpapTam EC

Onuc npucTpoio
MD-410 sBNAETLCS KOMMAKTHUM 3 Y2 UMcpOBUIA MynbTU-
METpP 3 PyYHWUM flianasoHoM ANIA BUMIPIOBAHHA MOCTIHHOT
i 3MiHHOT Hanpyru, NOCTIAHOrO Ta 3MIHHOrO CTpyMy, 6es-
KOHTaKTHOrO BUABNEHHS HANPYry 3MIHHOTO CTPYMY, OMOpY,
6e3nepepBHOCTI Ta TeCTyBaHHS AiOAIB.
(ame man. 1)

1- [ncnneit

2 - KHonka nepeMuKaHHs BUMIpIOBaHHS 3MiHHOro abo

nocTiitHoro cTpyMy / Hanpyv AC
3 -KHonka ans 6e3KOHTaKTHOrO BUABMEHHS Hanpyri
3MIHHOrO CTPyMy
4 — KHonka ,~#-"nincsivyBaHHa aucnnes
5 — KpyroBuit nepemukay fianasoHy BuMipiosaHs / Bubip
noTpibHOT chyHKLIT
6 ~THizno ,10 A” - ansi KiHUiBKM YepBOHOTO (MO3UTHBHOrO)
NPOBIAHMKA BUMIDIOBAHHSA 3i LUYNOM ANA BUMIDIOBAHHA
CTpyMy B fianasoHi cTpyMy 10 A aMiHHoro cTpymy /
MOCTIAHOrO CTPyMy
7 — THi3po ,COM" — st KiHUiBKY YepBOHOTO (HeraTueHoro)
NPOBIAHMKA BIMIDIOBAHHS 3i LLIYTOM
8~THisgo ,VOMA °C" — ans KiHuiBku yepeoHoro (no-
3UTMBHOrO) NPOBIAHMKA BUMIDIOBAHHS 3i LLYNOM AN
BUMIPIOBaHHA Hanpyry, onopy, Aioais, 6esnepepsHoCTi,
TeMmnepatypy i cTpymy o 200 MA. .
9 — KHonka Ans akTuBauii CBITUNbHUKa V
10 - CeiTnonion curHanisye Hanpyry 3MiHHOro CTpyMy B
PemuMi BE3KOHTaKTHOI AeTeKLi
11 - KHonka ﬂ] — byHKuis DATA HOLD
12 - 3axuchuit pytnsp
13 - CaiTniopion CBITUNbHUKa

TexHiuHe iHcho

Ducnneit: 3 ¥2 uncbposuii PK-aucnneit 3 MakcumanbHnM
3HaueHHaM 1999

IHaVKaUia HeraTMBHOI NONAPHOCTI: Ha AMcnei aBToMa-
TUUHO 306paxyeThes -,

IHAMKaLif NnepeBuLLIEHHs: Ha aucnnei 306pasuTecs * OL
,abo

LUBMAKICTb UMTaHHS: NpUBnM3HO BiO 2% fo 3x pasis B
CeKyHRy.

BennunHa BuMipioBatHs Temnepatypu: Bia 0 °C no
1000 °C (ia 0 °C po 250 °C 3 nofaHum Temneparyp-
HIM 30H00M)

XuenenHs: batapeiika 1x 9 B batapeiika, Tvn 6F22 abo
eKgiBaneHT

Poboua temneparypa: sig 0 °C o 40 °C,

BinHocHa BonoricTb < 75 %

Temnepartypa 36epiranHs: 8in -10 °C no 50 °C,
BinHocHa BonoricTb < 85 %

PosMipu: 170 x 86 x 40 MM

Bara: 290 rp. BkniouHo baTapeiiku

TouHicTb BUMipIOBaHHA

TouHicTb cneuncikoBaHa NPOTArOM OAHOrO POKY Micns
kanibpysaHHs Ta npu Temnepatypi Bia 18 °C o 28 °C Ta
BOMIOroCTi NOBITPA A0 75 %.

Cneuudikauiist TouxocTi: £[(% Bin nianasouy) + (HaiimeHLui
nificHi unchpu)]

Mocriitka Hanpyra (DC)

[lianason BigMiHHicTb TouuicTb
200 MB 100 pv +(0,5% +5)
2B 1mB
20B 10 MB +(0,8 % +5)
200 B 100 mB
300 B 1B +(1% +5)

Bxinnuit imnepanc: 10 MQ

MakcumansHa BxigHa Hanpyra: 300 B nocriitHoro
CcTpyMy
3minna Hanpyra(AC)

Nianasox BiaMiHHicTb TouHicTb
200 MB 100 wv +(1% +5)
2B 1mB
208B 10 mB H(12%+5)
200B 100 MB
300B 1B

[Mianasox yacTor: Bin 40 M1 no 400 My

MakcumanbHa xinHa Hanpyra: 300 B 3MiHHoro cTpymy
Biaryk: cepenHe sHaueHHs, WO Bianosinae KanibposaHiit
edbeKTUBHIN CuHycoinanbHii xBuni.

MocTifnuii ctpym (DC)

llianasox BiaMiHHicTb TouHicTb
20 MA 10 pA +(1% +5)
200 MA 100 pA +(1,5 % + 5)
10A 10 MA +(2 % +5)

3axuCT Bifl NepeBaHTaMEHHS:

nianasoH pA Ta MA: 3anobikmuk 250 MA/300 B, Tun F,

@5 %20 Mm.

nianason 10 A: 3anobisksuk 10 A/300 B, Tun F, @ 5 x 20 M.
MaKcuManbHUit BXIAHWIA CTPyM: THI3Ro ,BOMA® Makc.

200 MA; rHispo ,10 A* Makc. 10 A

(npy BuMipioBaHHi CTPYMy, BinbLIOrO Hix 2 A; yac BUMI-

PIOBaHHA NOBMHHA CTAHOBUTM MakcuManbHo 10 cekyHa i

HaCTYyMHe BUMIPIOBaHHS NOBTOPUTM TiNbKu Yepes 15 xunuH)

3miHnmi cTpym (AC)

[llianason BiaMiHHicTb TouHicTb
20 MA 10 pA +(1,3% +5)
200 MA 100 pA +(1,8 % +5)
10A 10 MA +(3 % +5)

3axucT Bif NepeBaHTaMeHHs:

nianasoH pA Ta MA: 3anobikHuk 250 MA/300 B, Tvn F,
@5 x20MM.

niana3on 10 A: 3anobiskimk 10 A/300 B, Tun F, @ 5 x 20 mm.

MaKcuManbHUi BXIAHMI CTPyM: THiI3o ,BOMA® Makc.
200 MA; rHispo ,10 A* Makc. 10 A



(Npv BUMipOBaHHI CTPyMy, BinbLLOTO Hix 2 A; Yac BUMIpIo-
BaHHS MIOBUHEH CTAHOBMTU MakciMyM 10 CekyH i HacTynHe
BUMIpIOBaHHS MOBTOPUTH Tirlbki Yepea 15 xsunuH)
[lianason vactor: sig 40 My fo 400 My

Biaryk: cepenHe 3HaueHHs, WO Bianosinae KanibposaHiii
ecbeKTVBHIi1 cuHycoinanbHii xsuni

KaeTbCs. MiACBi4yBaHHS TAKOX MOKHA BPYUHY BUMKHYTM 33
JIOMOMOTOI0 MOBTOPHOO HATUCKAHHS KHOMKY
Po6ouuit npouec

DyHKLiA BUMIPIOBaHHS 3MiHHOI Hanpyru/nocTiHoi
Hanpyru

MigKnNIoYiTb KiHUIBKY YopHOro (HeraTMBHOro) BUMIpsIO-
3 i wynom o rHisga “COM”, a KiHuiBKy

Onip yoro n
MlianasoH BiaMiHHicTb TouHicTb
2000 010
2k0 10
20 k0 100 +(1,2% +5)
200 kO 1000
2M0 1k0
20 M0 10 k0 +(1,5% +7)

4epBoHOro (MNO3UTMBHOMO) ANA BUMIPIOBAHHS HaNPyrv A0
rHiana ,VOmMA®. Mepekriouits Ha pyHKuilo nosHauery = V.

BuBepiTb KHOMKOIO AC ., BVMIPIOBAHHS HANPYY NOCTilHOTO
abo aMiHHOro cTpyMy. BubepiTb AianasoH BUMIpioBaHHS
Ta nig'enHaiiTe BUMIpIOBanbHI LWynW Ao Micus, Ae Bynete
BUMIDIOBATU HaNpyry. 306pa3nTLCA 3HAUEHHA HaNPyru Ta
OJIHOYACHO 3 UMM | NONAAPHICTS (B NOCTIiHOrO CTPYMY). SIKWIO
3a3naneringb He 3HaeTe AianasoH Hanpyru, HanalwTyite

Hanpyra BiakpuToro enekTpuyHoro nauora: 1 B
Tect 6aTapeiikn

i nianasoH i NOCTYNoBo 0ro Npyu BUMIpIOBaHHI
3MeHLyiiTe. MiAKNIouiTL BUMIPIOBANbHI LLYNM Ha NPUCTPIit
ab0 eneKTpuuHKil NaHLor, ie byneTe BUMIpIOBaTH HaNpyry.

Ll TouHicTb cTOCYeTbCA CTabiNbHOCTI TeMNepaTypy HaBKo-
JMLWHBOro cepenosuila +1 °C.

BuMipioBaHHs No3a Mexamm ianasoHy Moxe NpussecTy Ao
TNOLIKOMKEHHS aTuMKa TeMMepaTypy, BerMKe BiXUeHHs
Bif} TOUHOrO BUMIDIOBAHHS.

®yHkuis DATA HOLD

Micnst watuckarks kionk [T pivine no npuTpUManHs (no-
CTiiHe 306paxeHHs), IMEHHO BUMIpSHUX NapaMeTpis Ta Ha
mennei 306pasuTbes ikoHka L. MoBTOPHIM HaTUCKaHHAM
KHOMKY (PYHKLIO CKacyeTe Ta iKOHKa 3HUKHE.
Minceivenns pucnnes

Micns Toro sik CTUCKHETe KHONKy =%~ aucnneit ninceivysa-
TUMETLCA NPUBNN3HO 25 CeKyHA, MOTIM aBTOMAaTUUHO BUMM-
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Nianason BigMiHHiCTs | HaBaHTameHHs CTpyMy YEiMKH\Ih JKUBIEHHS 40 MIPUCTPOIO, Sike 6ynete Bumipiosa. Ha
avcnnel BlﬂoﬁpaMaBThCR 3HayeHHs Hanpyru.
158 00018 npu6nvaHo 20 MA Tpumitka: LLIOG YHUKHY TU ypaseHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM
9B 0,018 npubnnsHo 5 MA 1a npunagy, He NiKrioyaiTe 40 MynbTUME=
128 0,01B npuBAMaHo 4 MA 7pa Hanpyry suly 300 B.
Tect Ha GesnepepsHicTs ®yHKUIA BUMIpIOBaHHSA 3MiHHOrO cTpyMy/nocTii-
HOro CTpyMy
Cumeon Onuc Mpumitka MomiTka: MHispo 10 A nocTiiiHo 3akpuTe i TMM4Yacoso
SIKLLLO ONip HUSKUMIA, Hixk 20 0, [ROCTYIHe f1MLLe Toi, KoM HanaluToBaHmii gianasoH 10 A!
B6ynoBaHuil 3yMMep byne Hanpyra SKWwo depsoHmi (MO3UTUBHMI) NPOBIGHMK MIAKIOYEHN
3ByyaTH Be3nepepBHo. enek- o ruispa 10 A, He MOxHa oBepTaTH KpyroBuM KirbLem
° )) fAkwwo onip 6inblwe 100 Q, TpUUHOrO ynpagninks! .
3yMep He 3a3ByuMTh. naHuora; Mpy BuMipioBaHHi cTpyMy Ao 200 MA NIAKMIOYITL KiHLIBKM
SIKWLO onip cTaHOBMTS Bin 20 O | NpuBnMsHo 4opHoro (HeraTMBHOro) BMMIpIOBaNbHOrO MPOBIAHMKA 3i
1o 100 Q, 3ymMmmep Moske ane He 2,3B wynom o reispa ,COM®, a KiHuiBKky YepsoHoro (nosu-
MyCHTb 3ByuaTh. TUBHOrO) NSt BUMIPIOBAHHS Hanpyry 0 rHiaga ,VOmA®.
TepeMKHITL Ha thyHKLilo 0sHaueHy == A. BubepiTb kHomKowo
TecT pion . .
AC e BUMIDIOBAHHS NOCTIIHOrO a0 3MIHHOTO CTPYMY.
Cumson Onuc Mpumitka LLo6 BumipsaTn cTpym no 10 A, cnouaTtky BubepiTh nianason
Ha avcnnei sino6pa- | Hanpyra sinkputo- BuMipioBaHb 10 A, a MOTIM NIAKIIOYITb KIHLIBKY YOPHOTO
3THCA NPUBAN3HA [0 NEeKTPUUHOrO (HeraTiBHOr0) BUMIDIOIOYOr0 NPOBIAHMKA 3i LLYMOM 10 rHi3aa
_N_ Hanpyra fioau y npo- naHLora: npu- ,COM" Ta KiHUiBKY YePBOHOr0(NO3MTUBHOIO) ANA BUMIpIO-
XiHOMY HaNpAMKY 6nusHo 2,3 B BaHHA HaNpyr A0 risna ,10 A SIKWO He 3HaeTe AianasoH
CTPYMy 3a3nasneriab, BCTAHOBITb HAMBULLMIA liana3oH i no-
BuMipioBaHHs TeMnepaTypu CTYNOBO MOro Nifl Yac BUMIPIOBaHHSA 3MeHLUyiiTe. Minkniovits
Tianason BinminHicTs TounicTs BMMIpIOBaIbHI LLYNM 0 MPUCTPOIO, YN €NEKTPUUHMIA NaHLIor
- ne Bynete BUMipioBaTH CTPYM.
8in 0 °C po 400 °C 19 +(1%+5) BBIMKHITb sKMBIEHHS 10 NPUCTPOIO fikMiA ByneTe BUMIpIOBaTH.
Bin 400 °C go 1 000 °C +(2,5 % + 10) Ha nucnnei sinobpasaTbca napameTpu CTpyMy Ta nonsp-

HICTb, KOTPa BIIHOCUTLCS [10 YEPBOHOTO BUMIPIOBATEHOrO
wiyna (B nocTilHoro cTpymy).

TecT Ha 6esnepepBHicTb

MigKnioviTh KiHUiBKY YOpHOro (HeraTMBHOro) BUMIpsIO-
4Oro MPOoBIAHMKA 3 LynoM Ao rHisga “COM®, a KiHuiky
4epBOHOro (MO3UTMBHOMO) ANA BUMIPIOBAHHS Hanpyrin 4o
rHisga ,VOmA®.

MepeMukHiTh chyHKUio No3HaueHy *))). Min‘eaHaiite sumi-
PIOBasIbHI LMW 10 BUMIPIOBAHOMO EMIEKTPUYHOMO aHLyiora.
SIKLLO Onip BUMIPIOBAHOIO €MIEKTPUYHOIO NaHLIIOra MEHLUNIA
Hisk 20 (), Npo3ByumMTL 3yMMep.

Mpumitka: [epen TecTyBaHHAM BIAKIIOYITL BCI e1EKTPUYHI
NaHLoru, sIKi Xo4eTe npoTecTyBaTH Ta 06EPEesKHO PO3PARITL
BCi KOHAEHcaTopy.



DyHKLUifA BUMipIOBaHHS onopy

MigkmiouiTs KiHUiBKY YopHOro (HeraTueHoro) BuMipioasib-
HOrO MPOBIAHMKA 3i LynoM Ao rHispa “COM” a KiHuisky
4epBOHOro (MO3UTMBHOTO) ANA BUMIPIOBAHHS HaNpyrin 1o
ruisga VOmMA®. MepeMkHiTb Ha byHKuilo nosrauero L.
BubepiTb aianasoH BuMipioBaHb. SIKLLO Ha AUCNNE] 3'ABUTLCS
cumeon ,0OL", HeobXinHO NepeMKHY T [0 BifbLL BUCOKOTO
nianasoHy. Min'enHaitTe BUMIpIOBarbHI LMW A0 BUMIPIO-
BaHoro 06'ekta (onip). 3HaueHHs BUMIPIOBaHOrO OMopy
BinobpaxaeTbes Ha aucnnel. Min Yac BUMIpIOBaHHSA onopy
3 napameTpamm Binblummm Hisk 1 MQ, HeobxinHo nouekaTn
NeKirnbKa CeKyH, MoK BUMIPSHE 3HaueHHs CTabinisyeTbes.
AIKLLO eNEKTPUYHMIA NaHLIOT He 3aKPUTHIA, 3'ABIUTBCA CUMBON
,OL" K Npu nepesmLLEHHi AianasoHy. Mepen BUMIpIOBaHHAM
BIAKMIOYITb Bifl TECTOBAHOIO ENEKTPUYHOIO JTAHLIOra SKNB-
TIeHHs | peTenbHo PO3PAAITL YCi KOHAGHCATOPK.

®yHKUif BUMIpIOBaHHA Aiopis

MiAKMIOYiTh KIHUIBKY YepBOHOrO (HeraTUBHOrO) BUMIPSiIO-
4oro npoBiaHMKa o rHisga “COM®, a KiHLiBKy YepBoHOro
(No3uTMBHOrO) WiyNy ANs BUMIPIOBAHHA AiORY, MO rHi3na
,VOMA®. MepeMukHiTs chyHKuito nosHadexy . Migknio-
UiTb YepBOHWIA BUMIDIOBATbHMIA LN A0 AIOAHOTO aHoAa Ta
YOpHMIA BUMIpIOBaNbHMIA Lyn fo pion Katopa. Ha aucnnei
3'9BNAETLCA NPUBNA3HA HaNpyra y NPAMOMY HanpsMKy. Mpu
3aMiHi nonsipHocTi Ha aucnnei BinobpaanTbes Haanue “OL”.
DyHKUif TecTyBaHHA baTapei

MiaKniouiTe KiHLBKY YOPHOrO (HEraTUBHOMO) BUMIPSIOYOTO
npoBiHMKa Ao rHisaa “COM", a KiHuiBKy YepsoHoro (nosu-
TUBHOr0) BUMIPIOBATIBHONO LYY ANA BUMIPIOBAHHSA Ai0f, A0
rrispa ,VOmMA®. MepeMKHiTb Ha chyHKLUiio BATT Ta B1bepiTh
niana3oH BUMipioBaHb BIiAMOBIAHO A0 Tuny baTapeiku.
Nigkniouits BUMiploBanbHi Wynu Ao Batapeiiku Tak, Wob
UepBOHMI LN ByB NIAKNIOYEHHI 0 NO3UTUBHOTO Mosioca
Ta YOPHMIA LN 10 HeraTMBHOro nosioca batapeiiku. Bumi-
pioBaHi napaMeTpy BinobpakaioTbes Ha ancnnel
Mpumitka: [licns 3akiHYeHHs BUMIDIOBaHHA Bif‘€aHaliTe
Lynu Big TecToBaroi baTapei.

BuMipioBaHHs TeMnepaTypu
1. BubepiTb fianasoH 3a 4OMOMOrol0 KpyroBuM ne-
pemukayem °C.

. MigkniouiTb YopHy KiHUiBKY (MiHyc) Ao rHisga COM a
4epBOHy KiHLiiBKy (Mnioc) 3oHau TemnepaTypy Tuny
K o rHisga VOmA.

. 06epe)HO NPUNOKITL KiHLIBKY TeMNepaTypHOro Lyny
10 BUMipioBaHOro npeameta. MpeaMeT He MOBUHEH
6yT1 nia Hanpyroio Ta byasTe 06epeHUMM 3 YacTUHA-
MY KOTpi PyXOMi Ha pi3HnX NpucTposix. Yepes fekinbka
XBUIMH Ha auCNel 3'ABUTLCA BUMIpsiHA TeMnepaTypa.

N

[

Mpumitka: LLyn Temnepatypu tuny K, skuii € yactu-
Holo pa, npu: /i ans pic BUMIIO-
BaHHs Temnepatypu gig 0 ° C go 250 °C. [Tpyu sumipiosarHi
Temnepatypy suiLe Hisk 250 °C, Mose By Ti NOLLKOAKEHi
Ly Ans suMip ypu an p! Akwo
XoueTe BUMIPATY BirlbLL BUCOKY TeMNepaTypy, BUKOPUCTO=
ByJiTe iHLUMIA BIANOBIAHWI LUYN TeMnepaTypu 3 BULUMM
AianasoHoM BUMipIoBaHHS!
Be3KOHTaKTHe BUSBNIEHHS HaNpyry 3MIHHOIO CTPYMY

@ P 1

1. HaxMiTb Ta npuTpuMaiiTe KHOMKY Ans 6e3KoHTaK-
THOTO BUABMEHHS HANPYrW 3MiHHOrO CTPyMy (Ha
MarioHKy 3niga).
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NON CONTACT,

(" VoeE )

[y —

3yMMep 2 3anuLnTb Ta 2x 3aMUrae YepBOHWIA ion,
. Tp1bM3bTE BEPXHIO YaCTUHY MyNETUMETpPA A0 06'eK-
Ty, SIKUIA BU XO4eTe AeTeKTyBaTH. SIKLLO MynbTUMETD
BUABNIAC Hanpyry 3MiHHOro cTpyMy, B6ynoBaHui
3yMMep 3a3ByunTb 3 nepepusamu, i Byne murati
4YepBOHMIA Ni0f AETEKTOPa (Ha MamioHKy cripaBa).

N

MonepepnskeHHs

1. Hanpyra nosa Mexamu fianasoHy MysnsTUMETpa He
byne netekTosaHa.

. I3-3a napaMeTpiB MysTUMETPa TECTOBaHA eNIeKTPUY-
HWiA NaHLior abo NPOBIAHMK MOXYTb By TH aKTUBHUMM,
HaBiTb | TOAI AKLLO BBYNOBaHMIt 3yMep He 3a3ByuNnTb.
LLIo6 3anoBirTi ypaseHHs eNeKTPUUYHAM CTPYMOM, He
TOpKaiiTeCh NPOBIAHMKIB.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM BIAKIOUITL BIA MynbTUMETPa
BCi TecToBaHi NPOBIAHMKK Ta niaTeepabTe hyHKLIO
MYbTUMETPA, BM3HAUMBLUM BIOMY Hanpyry 3MiH-
HOrO CTPYMy.

OnHakoBMM CnocoboM, MoxeTe BUABMTI (ha3oBuit NPoBia-

HUK 32 10NIOMOr0I0 NPUEAHAHNX LLYMIB.

MigkniouiTh KiHUiBKY YOpHOro (HeraTmeHOro) BUMipioio-

4Oro MpoBiAHUKa 3 LyMoM A0 rHispa “COM™ abo KiHLiBKy

4epBOHOrO (MO3UTUBHOrO) MPOBIAHMKA ANS BUMIPIOBAHHS

Hanpyrv fo rHisga .VOmMA®. HaxMiTb Ta nputpumaiite

KHOMKY 115 BE3KOHTAKTHOr0 BUABIEHHS HaMPYrit 3MIHHOTO

cTpyMy. MpUKpIniTh BUMIPIOBabHWIA LLYN A0 BUMIPIOBaHOrO

06'eKTa. FAKLLO MYNLTUMETP BUSIBNSE (ha30BUI NPOBIAHWK,

B80y/0BaHMin 3yMMep 3BY4uTb NepioanyHo, Ta Byne MuraTh

nion petexuii.

ROIMD | Multimetru digital

Tnaintea folosirii MD-410 cititi cu atentie acest manual de
utilizare. Tn acesta sunt evidentiate pasajele deosebit de
importante, care privesc principiile de operare in siguranta
cu acest aparat. Evitati astfel accidente posibile prin
electrocutare sau deteriorarea aparatului. Multimetrul a
fost proiectat in conformitate cu norma IEC-61010, care
se refera la aparatele electronice de masurare incadrate in
categoria (CAT Il 300 V), nivel de poluare 2. Categoria CAT
Ill este destinatd masurarii circuitelor din aparate alimen-
tate din instalatie fixa, cum sunt relee, prize, panouri de
distributie, alimentatoare si circuite cu ramificatii scurte
si sisteme de iluminat din cladiri mari.

N}

o

Avertizare
Folositi multimetrul MD-410 doar astfel, cum este spe-
cificat mai jos. Altfel ar putea fi periclitata integritatea
aparatului ori sanatatea dumneavoastra.
Respectati urmétoarele indicatii:

« Tnainte de efectuarea masurarii rezistentei, diodelor
sau curentului, deconectati circuitele de la sursele
de energie si descarcati condensatorii de inaltd tensi-
une. Pentru masurarea data selectati corect functia.
Tnaintea modificarii gamei (functiei) deconectati
conductoarele de la circuitul testat.

Tnainte de inceperea utilizrii multimetrului controlati
cu atentie, dac3 aparatul nu este deteriorat. in cazul
constatarii deteriorarii vizibile pe corpul aparatului,



nu efectuati niciun fel de masuratori! Verificati daca
suprafata multimetrului nu este zgariata si daca
Tmbinarile laterale nu sunt desfacute.

Controlati, de asemenea, izolatia de pe sondele
de masurare. In cazul deteriorarii izolatiei exista
pericol de electrocutare. Nu folositi sondele de
masurare deteriorate!

Nu masurati tensiunea mai mare de 300 V! Dacé veti
masura curentul, verificati siguranta multimetrului si
deconectati alimentarea circuitului inainte de conec-
tarea multimetrului. naintea masurarii asigurati-va
caselectorul circular al gamei este in pozitie corecta.
in niciun caz nu efectuati niciun fel de modificari la
gama de masurare (prin rotirea selectorului circular
al programelor de masurare) in timpul masurarii!
Aceasta ar putea provoca deteriorarea aparatului.
Cand efectuati masurarea, conectati mai intai
conectorul negru (sonda), iar apoi conectorul rosu
(sonda). Cand deconectati conductoarele de testare,
deconectati mai intai conductorul rosu.

La constatarea unor rezultate de masurare anor-
male, nu folositi multimetrul. Poate fi intrerupta
siguranta. Daca nu sunteti siguri de cauza defectiunii,
contactati centrul de service.

Nu masurati tensiune mai mare, decat cea indicata
pe panoul din fatd al multimetrului. Exista pericol de
electrocutare si deteriorarea multimetrului!
inainte de utilizare verificati dacd multimetrul func-
tioneaza corect. Testati circuitul ale carui marimi
electrice le cunoasteti.

Inaintea conectarii multimetrului la circuit, a carui
tensiune intentionati s& o masuratji, opriti alimenta-
rea acestui circuit.

Nu utilizati si nu depozitati multimetrul in medii
cu temparatura ridicata, praf si umiditate. Nu
recomandam utilizarea aparatului in mediul in care
ar putea exista cdmp magnetic puternic sau unde
exista pericol de explozie sau incendiu.
Lainlocuirea pieselor multimetrului (de ex. bateriile
ori siguranta) folositi intotdeauna piese de schimb de
acelasi tip si specificatie. inlocuirea o efectuati cu
multimetru oprit si deconectat. inlocuirea sigurantei
10 A/300 V nu o efectuati singuri, apelati la un centru
de service. Inaintea deschiderii capacului din spate
al aparatului deconectati sondele de testare de la
circuitul testat.

Nu modificati Tn niciun fel circuitele interne ale
multimetrului!

Acordati atentie sporitd la masurarea tensiunii mai
mari de 30 V AC rms, 42 V valorilor de varf sau 60 V
DC. Exista pericol de electrocutare!

Daca folositi sondele de masurare, asigurati-va ca
le apucati cu mana n locul indicat.

Nu efectuati masurarea daca capacul multimetrului
este indepartat sau destrans.

Tnlocuiti bateria imediat ce pe ecran apare indicatia
baterie descércata &' in caz contrar se poate
ajunge la situatia, cand masurarea efectuata ulterior
va fi eronata. Aceasta poate duce la rezultate false si
deformate ale masurarii, avand ca urmare accidente
prin electrocutare! Folositi doar baterii alcaline, nu
folositi baterii reincarcabile.
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Indicatii privind intretinerea multimetrului

Atentionare
Nu incercati sa reparati ori sa modificati in orice fel
multimetrul, daca nu sunteti calificat pentru o asemenea
activitate si daca nu aveti la dispozitie aparatele de cali-
brare necesare. Evitati patrunderea apei in interiorul multi-
metrului - preveniti astfel accidentarea prin electrocutare!
« Tnaintea deschiderii capacului multimetrului, deco-
nectati sondele de masurare de la circuitul testat.
Curatati regulat corpul multimetrului cu carpa
umeda si detergent fin. Curatarea o efectuati doar
cu multimetrul oprit si deconectat.
La curatare nu folositi diluanti sau mijloace abrazive!
Dacé nu folositi multimetrul timp mai indelungat,
opriti-l si scoateti bateria.
Nu l&sati multimetrul Tn locuri cu umiditate si
temperatura ridicatd sau mediu cu cdmp magnetic
puternic!

inlocuirea bateriilor

Dac3 pe ecran apare simbolul ,[&#],, bateria este slaba
si trebuie inlocuita imediat. Pentru inlocuirea bateriei
desurubati surubul pe partea din spate a carcasei si inde-
partati capacul. Tnlocuit,i bateria descarcata cu alta noua
de acelasi tip (9 V, tip 6F22 sau echivalent3) si respectati
polaritatea corectd a bateriei introduse. Reasamblati
capacul din spate.

Simboluri electrice

Curent alternativ (AC)

Curent continuu (DC)

Curent alternativ si continuu (AC/DC)

I

Simbol de avertizare, pericol de risc. Acordati atentie
sporita pasajelor din manual, care sunt marcate cu
acest simbol.

Pericol de electrocutare
Siguranta

Tmpéméntare
Izolatie dubla

Q> B

€ Produsul indeplineste normele aferente ale UE

Descrierea aparatului
MD-410 este un multimetru digital compact de 3 ¥z cifre
cu gama manuala pentru masurarea tensiunii DC i AC,
curentului DC si AC, detectarea fara contact a tensiunii AC,
rezistentei, continuitatii si testarii diodelor.
(vezi fig. 1)

1-Ecran

2 - Buton de comutare a masurarii curentului/tensiunii

alternativ sau continuu AC

3 —Butonul detectiei fara contact a tensiunii alternative

4 - Butonul — pentru activarea iluminarii ecranului

5 - Selector circular al gamei de m3surare/selectarea
functiei solicitate.

6 —Mufa 10 A" - pentru fisa conductorului de masurare
rosu (pozitiv) cu sonda de masurare a curentului pe
gama de curent de 10 A AC/DC.

7 = Mufa ,COM" - pentru fisa conductorului de masurare
negru (negativ) cu sonda.

8 — Mufa ,VOmA" - pentru fisa conductorului de masurare
rosu (pozitiv) cu sonda de masurare a tensiunii,
rezistentei, diodelor, continuitatii, temperaturii si
curentului pana la 200 mA.




9 - Buton pentru activarea lanternei * gama 10 A: sigurant3 10 A/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm.

10 - Dioda LED semnalizand tensiunea AC in regim de Curent intrare maxim: mufa ,VOmA" max 200 mA;
detectare fara contact mufi 10 A“ max 10 A

11 - Butonul ﬂ] — functia DATA HOLD (la m3surarea curentului mai mare de 2 A; durata masu-
12 - Carcasa de protectie rarii trebuie s& fie maxim 10 secunde si altd masurare se
13 - Dioda LED a lanternei va repeta abia dupa 15 minute)
Informatii tehnice Curent alternativ (AC)
Ecran: LCD de 3 y;_cifre cu valoare maxima ‘1999~ Gama Rezolutie Precizie
Indicarea polaritatii negative: pe ecran se afiseaza

automat * - . 20 mA 10 pA +(1,3% +5)
Indicarea depasirii: pe ecran se afiseaza “ OL , sau 200 mA 100 pA +(1,8 % +5)

10 A 10 mA +(3%+5)

Viteza de citire: aproximativ de 2x sau 3x pe secunda
Intervalul de masurare a temperaturii: 0 °C la 1 000 °C
(0 °C la 250 °C cu sonda termica atasata)

Protectie la suprasarcina:
gama pA si mA: sigurantd 250 mA/300 V, tip F,

- i x @5 x 20 mm.
i N x f N " .

?e‘rlzs;t:trj?a z:tfur:lectl‘m‘?a:/e:t[\)pﬂzFIZaZAEa:JC!'schlvalenta gama 10 A: sigurantd 10 A/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm.

umiditate relativa < 75 % Curent intrare maxim: mufa ,VOmA" max 200 mA;
Temperatura de depozitare: -10 °C la 50 °C, mufd 10 A” max 10 A (la masurarea curentului mai mare

umiditate relativi < 85 % de 2 A; durata masurarii trebuie sé fie maxim 10 secunde
Dimensiuni: 170 x 86 x 40 mm si altd masurare se va repeta abia dupa 15 minute)
Greutate: 290 g inclusiv bateria Gama de frecvente: 40 Hz la 400 Hz

Réspuns: valoarea medie corespunzatoare undei sinusoi-

Precizia masurarii : -
dale efective calibrate.

Precizia este specificatd pe perioada unui an de la cali-

brare si la temperaturi de la 18 °C la 28 °C si umiditatea Rezistenta
aerului pand la 75 %. . o Gama Rezolutie Precizie
Specificarea preciziei este: +[(% din gama)+(cifre 2000 010
minime valabile)] 4
Tensiune continua (DC) 2K 10
P - e 20 kQ 100 +(1,2% +5)
20';'“6\/ 100 V +[0r59?’/m+55] 20040 1000
m! U,
-~ . ‘\’/ ° 2M0 1Ko
m
20 MO 10 kQ +(1,5% +7)
20V 10 mV +(0,8 % + 5) E— T ——
200V T00mV ensiunea cm‘f\tu ui deschis:
300V v T1%5) Testul bateriilor
Impedanta intrare: 10 MO Gama z Curent de‘ sarcina
Tensiune intrare maxima: 300 V DC LSV 0.001v aprox\{'nam./ 20mA
Tensiune alternativa (AC) 9V 001V aproximativ § mA
12V 0,01V aproximativ 4 mA
Gama Rezolutie Precizie
200 mvV 100 v +(1% +5) Testul continuitatii
2V 1mVv Simbol Descriere Mentiune
20V 10 mV o Dacé rezistenta este mai mica
200V 100 v +(1.2% +5) de 20 0, buzerulincorporat va | o
suna continuu. Lo
s0ov v ° ) Daca rezistenta este mai mare Cé'::éx;u'
Gama de frecventa: 40 Hz la 400 Hz de 100 Q, buzerul nu va suna. §
i i ima: Daca rezistenta este fntre 20 0 | 2PrOXIMa"
Tensiune intrare maxima: 300 V AC aca rezistent tiv: 2,3V
Raspuns: valoarea medie corespunzitoare undei sinusoi- 511000, bu;erutpoate, dar nu
dale efective calibrate. trebuie s& sune.
Curent continuu (DC) Testul diodelor
Gama ti Precizie Simbol Descriere Mentiune
20 mA 10 pA +(1% +5) Pe ecran apare ten- Tensiunea
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5) —»'— siunea aproximativa a | circuitului deschis:
0A 10mA 2% +5) diodei in sensul admis | aproximativ 2,3 V

Protectie la suprasarcina:
gama pA simA: siguranta 250 mA/300 V, tip F, @ 5 x 20 mm.
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Masurarea temperaturii

Precizie
0°C la 400 °C +(1% +5)
400 °C la 1000 °C +(2,5 % + 10)

Precizia mentionaté este valabild pentru stabilitatea
temperaturii inconjuratoare +1 °C.

Masurarea in afara gamei poate provoca deteriorarea
sondei termice, abatere mare a preciziei masurérii.

Functia DATA HOLD

Dupé apasarea butonului [ﬂ intervine mentinerea (afisarea
permanenta) a valorii tocmai masurate iar pe ecran apare
simbolul m Reapésarea butonului anuleaza functia si
simbolul dispare.

Iluminarea ecranului

Dupa apasarea butonului ecranul va fi iluminat timp
de cca 25 secunde, apoi se va stinge automat. Illumina-
rea se poate stinge si manual prin apasarea repetatd a

Gama

1°C

Modul de operare

Functia masurérii tensiunii AC/DC

Conectati figa conductorului negru de masurare (negativ)
cu sonda in mufa “COM" iar fisa conductorului rogu
(pozitiv) pentru masurarea tensiunii in mufa “ VOmMA".

Comutati pe functia marcata =V. Cu butonul AC:
selectati masurarea tensiunii continue sau alternative.
Selectati gama de masurare si conectati sondele de ma-
surare la locul in care veti masura tensiunea. Se afiseaza
valoarea tensiunii masurate concomitent cu polaritatea
(la tensiunea DC). Daca nu cunoasteti dinainte intervalul
de tensiune, setati la intervalul cel mai mare si reduceti
treptat in timpul masurarii. Conectati sondele de masu-
rare la aparat sau circuitul unde veti masura tensiunea.
Activati alimentarea dispozitivului de masurat. Pe ecran
se afiseaza valoarea tensiunii.

Mentiune: Pentru a preveni socul electric si deteriorarea
aparatului, nu conectati multimetrul la tensiune mai
mare de 300 V.

Functia masurdrii curentului DC/AC

Mentiune: Mufa 10 A este blocata permanent si accesibild
temporar numai la setarea gamei 10 A! Daca conductorul
rosu (pozitiv) este conectat la mufa 10 A, nu se poate roti
selectorul circular!

La masurarea curentului pana la 200 mA conectati fisa
conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda in
mufa “COM" si fisa conductorului rosu (pozitiv) de masura-
re a tensiunii in mufa ,VOmA®. Comutati la functia marcata

=A. Cu butonul AC a Selectati masurarea curentului
continuu au alternativ. La m&surarea curentului pana la
10 A selectati mai intai gama 10 A iar apoi conectati fisa
conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda in
mufa “COM" si fisa conductorului rosu (pozitiv) de masu-
rare a tensiuniiin mufa , 10 A*. Daca nu cunoasteti dinainte
intervalul de curent, setati la intervalul cel mai mare si
reduceti treptat in timpul masurdrii. Conectati sondele
de masurare la aparatul sau circuitul unde veti masura
curentul. Activati alimentarea dispozitivului de masurat.
Pe ecran se afiseazd valoarea curentului si polaritatea
care vizeaz3 sonda de masurare rosie (la curent DC).
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Testul continuitat
Conectati figa conductorului de masurare negru (negativ)
cu sonda in mufa “COM" * iar figa conductorului rogu (pozi~
tiv) pentru masurarea tensiunii in mufa * VOmA®. Comutati
la functia marcata -))). Conectati sondele de masurare la
circuitul masurat. Daca rezistenta circuitului masurat este
mai mica de 20 Q, va suna buzerul.

Mentiune: Inaintea testarii opriti alimentarea circuitului si
descarcati cu atentie toate condensatoarele.

Functia masurarii rezistentei

Conectati figa conductorului de masurare negru (negativ)
cu sondd in mufa “COM" * iar fisa conductorului rogu (pozi-
tiv) pentru masurarea tensiunii in mufa * VQmA®. Comutati
pe functia marcata L 2. Selectati gama de masurare. Daca
pe ecran apare simbolul “OL”", este necesard comutarea
la gama mai mare. Conectati sondele de masurare la
obiectul masurat (rezistenta). Valoarea rezistentei se
afiseaza pe ecran. La masurarea rezistentelor cu valoare
mai mare de 1 MQ este necesar sa asteptati cateva se-
cunde, pana se stabilizeaza valoarea masurata. in cazul
circuitului deschis apare simbolul "OL" ca la depasirea
gamei. inaintea masurarii opriti alimentarea circuitului
testat si descarcati toate condensatoarele.

Functia masurarii diodelor

Conectati figa conductorului negru de masurare (negativ)
cu sonda in mufa “COM" iar figa conductorului rogu
(pozitiv) pentru masurarea tensiunii in mufa * VOmA®.
Comutati pe functia marcata Pt Conectati sonda de
masurare rosie la anodul diodei iar sonda de masurare
neagra la catodul diodei. Tensiunea aproximativa in directia
admisa apare pe ecran. La inversarea polaritatii pe ecran
apare inscriptia “OL".

Functia testarii bateriilor

Conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ)
cu sonda in mufa “COM" iar figa rosie (pozitiva) a sondei
pentru masurarea diodelor in mufa * VOmA®. Comutati
pe functia BATT si selectati gama de masurare conform
tipului bateriei. Conectati sondele de masurare astfel,
ca sonda rosie sa fie conectata la polul pozitiv si sonda
neagré la polul negativ al bateriei. Valoarea masurata se
va afisa pe ecran.

Mentiune: Dupa incheierea masurarii deconectati sondele
de la bateria verificata.

Masurarea temperaturii

1. Cu comutatorul circular selectati gama °C.

2. Conectati figa neagra (minus) in mufa “COM" iar figa
rosie (plus) a sondei termice tip K in mufa “VOmA".

3. Aplicati cu atentie capul sondei termice la obiectul
maésurat. Obiectul sa nu fie sub tensiune si atentie
la piesele rotative ale diferitelor dispozitive. Dupa
un moment temperatura masurat& apare pe ecran.

Mentiune: Sonda termica tip K, ca parte integranta a
multimetrului, este destinata pentru gama de masurare a
temperaturii intre 0 °C si 250 °C. Masurarea temperaturii
mai mari de 250 °C poate provoca deteriorarea sondei
termice si a multimetrului! Daca doriti s& masurati tem-
peratura mai ridicatd, folositi altd sondd termicd potrivita
cu gamd de masurare mai mare!



Detectarea fara contact a tensiunii AC /Detectarea
conductorului de faza
1. Tineti lung butonul pentru detectarea fara contact a
tensiunii AC (pe ecran stanga).

NON CONTACT,
VOLTAGE

B /3

Buzerul piuie de 2x si clipeste de 2x dioda rosie.

. Apropiati partea superioard a multimetrului la
obiectul care doriti sa-1 detectati. Daca multimetrul
detecteaza tensiune AC, buzerul incorporat suna
intermitent si va clipi dioda rosie a detectiei (pe
ecran stanga).

N}

Avertizare

1. Tensiunile in afara gamei multimetrului nu vor
fi detectate.

. Datorita limitei de detectare a multimetrului linia
testatd sau conductorul pot fi active, chiar daca
buzerul incorporat nu suna. Pentru a preveni socul
electric nu atingeti conductorul.

. Tnainte de utilizare deconectati de la multimetru
toate conductoarele de testare si confirmati
functia multimetrului prin detectarea tensiunii
AC cunoscute

in acelasi mod puteti detecta conductorul de faza cu

ajutorul sondelor atasate.

Conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ)

cu sondd in mufa “COM" sau fisa rosie

(pozitiva) a sondei pentru masurarea tensiunii in mufa *

VOmA®. Tineti lung butonul pentru detectarea fara contact

a tensiunii AC. Conectati sonda de masurare la obiectul

masurat. Daca multimetrul detecteaza conductorul de

faza, buzerul incorporat va suna intermitent si va clipi
dioda de detectare.

| Skaitmeninis multimetras

Prie$ pradédami naudoti MD-410 AtidZiai perskaitykite
§j vadova. Jame pateikiama itin svarbi informacija dél
profesinés saugos principy naudojant §j jrenginj. Skyriai su
tokia informacija yra pazyméti. Perskaicius vadovg sumazés
galimo suzeidimo elektros srove ar jrenginio sugadinimo
pavojus. Multimetras sukurtas laikantis standarto [EC-
61010, taikomo elektroniniams 2 ter$imo laipsnio matavimo
jrenginiams CAT IIl 300 V kategorijoje. CAT Ill kategorija
naudojama matuoti grandines, maitinamas fiksuotos galios
Saltiniy, pavyzdziui, relés ar kistukinio lizdo, skirstomuosius
skydus, maitinimo $altinius, trumpo i$si$akojimo grandines
ir apSvietimo sistemas dideliuose pastatuose.

N}

o

Ispéjimas
MD-410 multimetrg naudokite tik toliau nurodytais
tikslais. Naudojant kitais tikslais galite sugadinti jrenginj
ar susiZeisti.
Laikykités $iy nurodymy:

« Prie§ matuodami varza, diodus ar srove, atjunkite
grandines nuo maitinimo $altinio ir iSkraukite aukstos
jtampos kondensatorius. Naudokite norimam mata-
vimui tinkancig funkcija. Prie$ keisdami matavimo
diapazong (funkcijos), nuo matuojamos grandinés
atjunkite laidininka.

Prie$ pradédami naudoti multimetra, jsitikinkite, kad
jrenginys nepaZeistas. Jei pastebite akivaizdZius
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pazeidimo poZymius ant jrenginio korpuso, neatlikite
matavimy! Patikrinkite, ar multimetro pavirSius
nesubraiZytas, Soninés jungtys tvirtai laikosi.
Patikrinkite matavimo antgaliy izoliacijg. Pazeista
izoliacija gali sukelti suzeidimus dél elektros srovés
nutekéjimo. Nenaudokite paZeisty matavimo antgaliy!
Nematuokite didesnés nei 300 V jtampos! Jei
matuosite srovés stiprj, patikrinkite multimetro
saugiklj ir igjunkite grandinés maitinimo $altinj,
prie$ prijungdami multimetrg. Prie§ matuodami
isitikinkite, kad apskritas jungiklis (matavimo diapa-
zonas) yra tinkamoje padétyje. Jokiu bidu nekeiskite
matavimo diapazono (nejudinkite apskrito jungiklio)
matuodami! Galite paZeisti multimetrg. Matuodami
pirmiausia prijunkite juoda laidininkg (antgalj), paskui
raudona. Atjungdami tikrinamus laidininkus pirma
atjunkite raudong antgalj.

Jei pastebite, kad matuoklis rodo keistus rodmenis,
jo nebenaudokite. Gali bati pazeistas saugiklis. Jei
nesate tikri dél gedimo priezasties, kreipkités |
priezidros centra.

Nematuokite jtampos, kuri didesné nei nurodyta
ant multimetro priekinio skydelio. Elektros srovés
sukelto suZeidimo ar multimetro Zalos pavojus!
Prie$ naudodami patikrinkite, ar multimetras veikia
tinkamai. I8bandykite matuodami grandine, kurios
el. reik§mes Zinote.

Prie$ prijungdami multimetra prie grandinés, kurig
matuosite, i§junkite grandinés maitinima.
Nenaudokite ir nelaikykite multimetro aplinkoje,
kurioje auksta temperatira, daug dulkiy ar didelé
drégmeé. |renginio taip pat nerekomenduojama
naudoti aplinkoje su galimai stipriais magnetiniais
laukais ar sprogimo ar gaisro pavojumi.

Keisdami multimetro dalis (pvz., baterijas ar
saugiklj), naudokite tokios pacios rusies ir specifika-
cijy dalis. Dalis keiskite tik tuomet, kai multimetras
atjungtas ir i§jungtas. Patys nekeiskite 10 A/300 V
saugiklio — susisiekite su techninés prieZiros centru.
Prie§ atidarant galinj jrenginio gaubta, nuo tikrinamos
grandinés atjunkite tikrinamus laidininkus.
Nekeiskite ar kitaip netrikdykite multimetro vidiniy
grandiniy!

Bakite itin atids matuodami didesne nei 30 V KS
rms jtampa, jtampa, kurios didZiausia reiksmé
siekia 42V, arba 60 V NS jtampa. Galite susizeisti
gave el. smagj!

Naudojant matavimo antgalius nepamirskite jy
suimti uz pirstams skirty uztvareliy.

Nematuokite, jei multimetro korpusas nuimtas
ar pazeistas.

Pakeiskite baterijas, kai ekrane pamatysite i$si-
krovusios baterijos piktograma I&‘. Nepakeitus
baterijos, matavimy rezultatai gali blty netikslTs.
Netikslas matavimai gali nulemti elektros sroves
suzeidimus. Naudokite tik $armines baterijas,
nenaudokite jkraunamuyjy baterijy.

Techninés prieziliros instrukcijos

Ispéjimas

Jei nesate kvalifikuoti ar neturite reikiamos kalibravimo
jrangos, jokiais bldais nebandykite taisyti ar keisti
multimetro. Uztikrinkite, kad j multimetro vidy nepatekty
vanduo — idvengsite suzeidimy dél elektros smigio!



Prie$ atidarant multimetro korpusa, atjunkite mata-
vimo antgalius nuo tikrinamos grandinés.
Reguliariai valykite multimetro korpusg drégnu
audiniu ir Svelniu valikliu. Valykite tik tuomet, kai
multimetras atjungtas ir i§jungtas.

Valymui nenaudokite braizangiy medziagy ar
tirpikliy!

Jei ilga laikg nenaudojate multimetro, jj isjunkite ir
isimkite baterijas.

Nelaikykite multimetro ten, kur didelé drégmé ir
auksta temperatdra arba stiprus magnetinis laukas!

Baterijy jkrovimas
Ekrane atsirades simbolis ,B&#]" rei¥kia, kad baterija baigia
iSsikrauti ir jg bitina nedelsiant pakeisti nauja. Norint
pakeisti baterijas, atsukite korpuso gale esantj varztg,
nuimkite korpusa. ISsikrovusia baterija pakeiskite nauja
tokios pacios rusies baterija (9 V, 6F22 arba panasios
rasies) atsizvelgdami j poliskuma. UZdékite korpusa.
Elektros simboli
A~ Kintamoji srové (KS)
== Nuolatiné srové (NS)
~ Kintamoji srové ir nuolatiné srové (KS / NS)
|spéjimo simbolis, pavojus. Atkreipkite ypatingg
démesj j vadovo skyrius, pazenklintus $iuo simboliu.
Elektros srovés sukelty suzeidimy pavojus
= Saugiklis
== |Zeminimas
Dviguba izoliacija

Sis gaminys atitinka taikomus ES standartus

Irenginio aprasymas
MD-410 yra kompaktiskas skaitmeninis multimetras,
turintis 3 %2 skaitmens rodantj ekrang. Rankiniu badu
galima nustatyti NS ir KS jtampos bei NS ir KS srovés
matavimo, bekontakgio KS jtampos aptikimo, varzos
matavimo, vientisumo matavimo ir diody patikros rezimus.
(2r. 1 pav.)

1 - ekranas

2 - kintamosios arba nuolatinés srovés (jtampos) mata-

vimo rezimo mygtukas AC
3 — bekontakéio kintamosios srovés jtampos aptikimo
mygtukas
4 - mygtuka: jjungti ekrano ap$vietima
5 - apskritas jungiklis nustatyti matavimo diapazong /
pasirinkti norima funkcija
6 =10 A lizdas - raudonam (teigiamam) matavimo ant-
galiui prijungti matuoti 10 A KS / NS srove
7-COM lizdas - raudonam (teigiamam) matavimo
antgaliui prijungti
8= VOmA °C lizdas - raudonam (teigiamam) matavimo
antgaliui prijungti matuoti jtampg, varZa, diodus,
vientisuma, temperatira ir srove iki 200 mA.
9 - zibintuvélio jjungimo mygtukas @
10 - 8viesos diodas, rodantis aptikta KS jtampa, naudojant
bekontakcio aptikimo rezima
11 - mygtukas III— DUOMENY I8SAUGOJIMO funkcija
12 — apsauginis korpusas
13 - zibintuvélio $viesos diodas
Techniné informacija
Ekranas: 3 %2 skaitmens rodantis skystyjy kristaly
ekranas, didZiausia rodoma reik§mé yra 1999
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Neigiamo poliskumo rodymas: ekrane automatiskai
rodoma , —*
Perkrovos rodymas: ekrane bus rodoma ,0L" arba

Nuskaitymo daznis: apie 2-3 kartus per sekunde
Temperatiros matavimo diapazonas: nuo 0 °C iki 1 000 °C
(0 °C iki 250 °C prijungus temperattros zonda)
Maitinimo $altinis: viena 9 V baterija, 6F22 arba
panasios rasies
Darbiné temperatdra: 0 °C-40 °C,
santykiné drégmeé < 75 %
Laikymo temperatara: —10 °C-50 °C,
santykiné drégmé < 85 %
Matmenys: 170 x 86 x 40 mm
Svoris: 290 g jskaitant baterijg

Matavimo tikslumas

Tikslumas nurodomas vieneriy mety trukmei po kalibra-
vimo ir tik matavimams 18 °C-28 °C temperatiroje, kai
oro drégmé nevirsija 75 %.

Tikslumo specifikacijos yra: +[(% nuo rodmens) + (ma-
Ziausi tinkami skaitmenys)]

NS jtampa
Diapazonas Raiska Tikslumas
200 mV 100 pv +(0,5 % +5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0.8 % +5)
200V 100 mv
300V v +(1% +5)
|vesties varza: 10 MQ
DidZiausia jvesties jtampa: 300 V NS
KS jtampa
i Raiska Tikslumas
200 mV 100 pv +(1 % +5)
2V 1mV
20V 10mv H12%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Daznio diapazonas: nuo 40 Hz iki 400 Hz

DidZiausia jvesties jtampa: 300 V KS
Atsakymas: vidutiné reiksmé, atitinkanti sukalibruota
momentine sinusoidés verte.

Nuolatiné srové (NS)

Diapazonas Raiska Tikslumas
20 mA 10 pA +(1% +5)
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5)

10A 10 mA +(2% +5)

Perkrovos apsauga:

HA ir mA diapazonas: saugiklis 2560 mA, 300V, rasis F,
@5 %20 mm.

10 A diapazonas: saugiklis 10 A, 300 V, rasis F,
@ 5 %20 mm.

A DidZiausia jvesties jtampa: VOmA lizdo — maks.
200 mA; 10 A lizdo — maks. 10 A

(matuodami srove, stipresne nei 2 A, nematuokite ilgiau
nei 10 sekundZiy ir matavima Kartokite ne anksciau nei
po 15 min.)



Kintamoji sroveé (KS)

Diapazonas Raiska Tikslumas
20 mA 10 pA +(1,3 % + 5)
200 mA 100 pA +(1,8 % + 5)

10A 10 mA +(3% + 5)

Perkrovos apsauga:
HA ir mA diapazonas: saugiklis 2560 mA, 300V, rsis F,
@5 x 20 mm.
10 A diapazonas: saugiklis 10 A, 300 V, rasis F,
@5 x 20 mm.

DidZiausia jvesties srové: VOmA lizdo —maks. 200 mA;
10 A lizdo — maks. 10 A (matuodami srove, stipresne nei
2 A, nematuokite ilgiau nei 10 sekundZiy ir matavima
kartokite ne anksgiau nei po 15 min.)
DazZnio diapazonas: nuo 40 Hz iki 400 Hz
Atsakymas: vidutiné reik§me, atitinkanti sukalibruotg
momenting sinusoidés verte.

Varza
Diapazonas Raiska Tikslumas
2000 010
2k 10
20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 1000
2M Q0 1k0
20 MO 10 kO +(1,5% +7)

Atviros grandinés jtampa: 1V
Baterijos patikra

Raiska Elektros apkrova
15V 0,001V apie 20 mA
9V 0,01V apie 5 mA
12V 0,01V apie 4 mA
Grandinés vientisumo tikrinimas
Simbolis ApraSymas Pastaba

Jmontuotasis garsinis
signalas nuolat skambés,
jei varza bus mazesné
nei 20 Q.
Garsinis signalas neskam-
bés, je varza bus didesné

Atviros gran-
dinés jtampa:

o))

nei 100 0. apie 2.3V
Jeivarza yra 20-100 Q,
signalas gali skambéti
arba neskambéti.
Diody patikra
Simbolis Aprasymas Pastaba
Apytlkre atviro diodo Atviros grandinés
—N— itampa bus rodoma | . e
jtampa: apie 2,3V
ekrane

Temperatiiros matavimas

Diapazonas Raiska Tikslumas
0-400 °C 1o +(1%+5)
400-1 000 °C +(2,5 % + 10)
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Aplinkos temperattros stabilumo tikslumas +1 °C.
Matuojant uz diapazono riby galima paZeisti temperataros
zondg, o rezultatai gali bati labai skirtingi.

DUOMENY ISSAUGOJIMO funkcija

Paspaudus mygtuka [, ekrane rodoma reiksmé bus
i$saugota, o ekrane pasirodys piktograma: [ Dpar kartg
paspaudus mygtuka i$saugojimo funkcija bus i$jungta ir
piktograma pradings.

Ekrano apSvietim:
Paspaudus mygtuka “®-, ekranas bus ap$viestas mazdaug
25 sek., paskui ap3vietimas automatiskai iSsijungs. Apsvie-
tima galite iSjungti ir pakartotinai paspaude mygtuka
Naudojimo procedira

KS / NS jtampos matavimo funkcija

Juodo (neigiamo) matavimo antgalj jkiskite j COM lizda,
o raudong (teigiama) matavimo antgalj — j VOmA lizda.

Jjunkite funkcija = V. Mygtuku AC m Pasirinkite nuolatinés
ir kintamosios jtampos matavima. Pasirinkite matavimo
diapazona ir prijunkite matavimo antgalius prie jtampos
matavimo vietos. Matuodami nuolating jtampa, matysite
jtampos reik§me ir poliskuma. Jei i$ anksto neZinote
jtampos diapazono, nustatykite didZiausig jmanoma ir
palaipsniui mazinkite. Prijunkite matavimo antgalius prie
prietaiso ar grandinés, kur matuosite jtampa. |junkite
prietaiso, kurio jtampa matuosite, maitinima. [tampos
reik§mé bus rodoma ekrane.

Pastaba. Siekiant iSvengti elektros smagio ir Zalos
jrenginiui, neprijunkite multimetro prie aukstesnés nei
300 V jtampos.

KS / NS jtampos matavimo funkcija

Pastaba. 10 A lizdas yra visuomet neprieinamas ir tik
laikinai prieinamas nustatant 10 A diapazona! Negalima
pasukti apskrito jungiklio, jei raudonas (teigiamas) antgalis
yra jjungtas j 10 A lizda.

Matuodami iki 200 mA srove, juoda (neigiama) antgalj
jkiskite j COM lizda, o raudong (teigiama) — j VOmA

lizdg. Jjunkite funkcija =A. Mygtuku AG wm Pasirinkite
nuolating arba kintamaja srove. Matuodami iki 10 A srove,
pirmiausia pasirinkite 10 A matavimo diapazong, tada
juoda (neigiama) antgalj jkiskite j COM lizda, o raudong
(teigiama) — j 10 A lizda. Jei i§ anksto neZinote srovés
diapazono, nustatykite didZiausia jmanomg ir palaipsniui
mazinkite. Prijunkite matavimo antgalius prie prietaiso
ar grandinés, kur matuosite srove. Jjunkite prietaisa, kurj
norite matuoti. Srovés reikmé ir poliskumas (matuojant
nuolating srove) bus rodomi ekrane.

Grandinés vientisumo tikrinimas

Juodo (neigiamo) matavimo antgalj jkiskite j COM lizda,
o raudong (teigiama) matavimo antgalj - j VOmA lizda.
Jjunkite funkcija -)))‘ Prijunkite matavimo antgalius prie
matuojamos grandinés. |spéjimo signalas suskambés,
jei matuojamos grandinés varza yra mazesné nei 20 Q.
Pastaba. Pries tikrindami, nuo grandinés, kuria tikrinsite,
atjunkite visus maitinimo Saltinius ir kruop$¢iai iskraukite
visus kondensatorius.

Varzos matavimo funkcija

Juodo (neigiamo) matavimo antgalj jkiskite j COM lizda,
o raudong (teigiama) matavimo antgalj — j VOmMA lizda.
Jjunkite funkcijg Q. Pasirinkite matavimo diapazong. Jei
ekrane rodomas simbolis ,0L", bitina nustatyti aukstesnj



diapazong. Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamo
daikto (varZa). VarZos reik§mé bus rodoma ekrane. Ma-
tuojant varza, kurios reikSmé yra didesné nei 1 MQ, reikia
palaukti kelias sekundes, kad iSmatuotoji reiksmé stabili-

zuotysi. Jei grandiné néra uzdara, pasirodys simbolis ,0L"

(kaip ir virSijus diapazong). Prie$ atliekant matavimus,
nuo tikrinamos grandinés atjunkite maitinimo $altinj ir
kruops¢iai iskraukite visus kondensatorius.

Diody matavimo funkcija

Juodg (neigiama) antgalj jkiskite j COM lizda, o raudong
(teigiama) — j VOmA lizda. Jjunkite funkcijg . Raudona
antgalj prijunkite prie anodo, juoda — prie katodo. Apytikré
atviro diodo jtampa bus rodoma ekrane. Sukeitus polisku-
ma, ekrane bus rodomas simbolis ,OL".

Baterijy patikros funkcij
Juoda (neigiama) antgalj jkiskite | COM lizda, o raudong
(teigiama) — j VOMA lizda. Jjunkite funkcija BATT ir pasi-
rinkite matavimo diapazona atsizvelgdami j baterijos rasj
Prijunkite galiukus prie baterijos taip, kad raudonas bty
prijungtas prie teigiamo poliaus, o juodas — prie neigiamo.
ISmatuotos reikSmes bus rodomos ekrane.

Pastaba. Baige matavima, atjunkite antgalius nuo
baterijos.

Temperatliros matavimas
1. Pasirinkite °C naudodami apskrita jungiklj.
2. Juoda (neigiama) antgalj jkiskite j COM lizda, o
raudona (teigiama, K temperatiros) - j VOmA lizda.
. Atsargiai uzdékite temperatdros zondo antgalj ant
matuojamo daikto. Daikto negalima jjungti, taip pat
saugokités besisukanciy prietaiso daliy. Po kurio
laiko iSmatuota temperatlra pasirodys ekrane.

o

Pastaba. K temperatdros zondas yra skirtas matuoti
0-250 °C temperatirg. Matuojant aukstesne temperatira
nei 250 °C galima paZeisti zondg ir multimetra! Jei norite
iSmatuoti aukstesne temperatira, naudokite atitinkama
temperatiros zonda ir pasirinkite didesnj diapazona!
Bekontaktis KS jtampos aptikimas / fazés laidi-
ninko aptikimas

1. Nuspauskite ir palaikykite bekontakgio KS aptikimo
mygtuka (paveikslélyje parodytas desinéje).
NON CONTACT.
VOLTAGE

[y —

Du kartus pasigirs signalas ir du kartus sublyksés
raudonas diodas.

2. Virsuting multimetro dalj pridékite netoli daikto, kurio
jtampa norite aptikti. Jei multimetras aptinka KS, su
pertrikiais skambés signalas ir mirksés raudonas
aptikimo diodas (paveikslélyje parodytas desingje).
|spéjimas

1. Jtampa, esanti uz multimetro diapazono riby,

nebus aptikta.

. Dél multimetro apribojimy tikrinama jungtis ar lai-
dininkas gali bati aktyvus, nors signalas neskamba.
Kad iSvengtuméte el. smagio, nelieskite laidininky.

. Prie$ naudodami, nuo multimetro atjunkite visus
tikrinamus laidininkus ir jsitikinkite, kad multimetras
veikia, pabande aptikti Zinoma KS jtampa.

Tokiu patiu budu galite aptikti fazés laidininkus (naudo-

dami prijungtus zondus).

N}

o
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Juodg (neigiama) antgalj jkikite j COM lizda, o raudong
(teigiama) — | VOmA lizdg. Nuspauskite ir palaikykite
bekontakéio KS aptikimo mygtuka. Prijunkite matavimo
antgalj prie matuojamo daikto. Jei multimetras aptinka
fazés laidininka, su pertrikiais skambés signalas ir
mirksés diodas.

| Digitalais multimetrs

Pirms sakat lietot MD-410, ripigi izlasiet o lietoSanas
instrukciju. Taja ir pasi svariga informacija attieciba uz
darba drosibas principiem, lietojot ierici. §i informacija ir
izcelta. Instrukcijas parzinasana laus novérst iespéjamu
traumu, ko var izraist elektriska strava vai ierices boja-
jumus. Multimetrs ir izstradats saskana ar standartu IEC
61010, kas attiecas uz elektroniskajam mériericém, lIl
kategorija, 300 V, ar 2. piesarnojuma pakapi.lll kategoriju
izmanto, lai izméritu kédes, kuras darbina ar fiksétu izejas
stravas padevi, pieméram, relejus un isas sazaroSanas
kédes, ka arf apgaismes sistémas lielas ekas.

Bridinajums!
Izmantojiet MD-410 multimetru tikai turpmak noraditaja
veida. Citi lietoSanas veidi var izraisit ierices bojajumus
vai kaitéjumu jusu veselibai.
levérojiet turpmakos noradijumus.

« Pirms pretestibas, diodes vai stravas mérisanas
atvienojiet stravas kédes no stravas padeves un
iztukSojiet augstsprieguma kondensatorus. lzmanto-
jiet attiecigo funkciju noraditajam merijumam. Pirms
diapazona (funkcijas) izmaini$anas atvienojiet vadu
no kédes, kas tiek mérita.

Pirms multimetra lieto$anas parliecinieties, ka ierice
nav bojata. Ja ierices korpusa ir acimredzamas
bojajuma pazimes, neveiciet nekadus mérijumus!
Parbaudiet, vai multimetra virsmai nav skrap&jumu
un vai sanu savienojumi nav atvienojusies.
Parbaudiet ari mérisanas zondes izolaciju. Bojata
izolacija var izraisit elektriskas stravas raditu trau-
mu. Nelietojiet bojatas mérisanas zondes!
Nemeériet spriegumu, kas parsniedz 300 V! Ja
mérisiet stravu, parbaudiet multimetra drosinataju
un izslédziet stravas padevi kédei pirms multimetra
plewenosanas Pirms mérisanas parliecinieties, ka
nas diapazona rinkveida slédzis ir pareiza
. Nekada gadijuma nedrikst veikt izmainas
mé éanas diapazona (parvietojot rinkveida slédzi
mérisanas programmam) mérisanas laika! Tas var
izraisit ierices bojajumus. Mérot vispirms pievienojiet
melno elektrisko vaditaju (zondi) un péc tam —
sarkano (zondi). Atvienojot parbaudes elektriskos
vaditajus, vispirms atvienojiet sarkano.

Ja konstatéjat, ka méritajs registré neparedzétus
meérijumus, partrauciet to lietot. Droginatajs var bat
bojats. Ja neesat parliecinats par bojajuma céloni,
sazinieties ar pakalpojumu centru.

Nemeériet spriegumu, kas ir augstaks neka uz
multimetra priek$éja paneli noraditais spriegums.
Elektriskas stravas radits traumu risks vai risks
sabojat multimetru!

Pirms lieto$anas parbaudiet, vai multimetrs darbojas
pareizi. Parbaudiet kédi ar elektroenergijas vértibam,
kuras pazistat.




+ Pirms multimetra savieno$anas ar kédi, kuru plano-
jat mérit, izsledziet kédei stravas padevi.
Nelietojiet un neglabajiet multimetru vide ar
augstu temperatdru, putekliem vai mitrumu. Nav
ieteicams izmantot ierici ari vidé ar iesp&jamiem
spécigiem magnétiskajiem laukiem vai eksplozijas
un ugunsgréka risku.

Mainot multimetra dalas (pieméram, bateriju vai
droginataju), izmantojiet viena veida un specifikacijas
rezerves dalas. Mainiet dalas tikai tad, kad multi-
metrs ir atvienots un izslégts. Nemainiet 10 A/300 V
drosinataju pats, lidzu, sazinieties ar pakalpojumu
centru. Pirms ierices aizmuguréja korpusa atvérsa-
nas atvienojiet parbaudes elektriskos vaditajus no
parbaudamas kedes.

Nemainiet vai citadi neiejaucieties multimetra
iekséja shema!

Ludzu, esiet uzmanigi, ja mérisanas spriegums ir
augstaks neka 30 V AC vidéjais kvadratiskais, 42 V
maksimums vai 60 V DC. Pastav elektriska trieciena
izraisitas traumas risks.

Izmantojot mérinstrumentus, turiet tos, lietojot pirk-
stu aizsarglidzeklus.« Izmantojot mérinstrumentus,
turiet tos, lietojot pirkstu aizsarglidzeklus.
Neveiciet mérijumus, ja multimetra apvalks ir
nonemts vai valigs.

Nomainiet bateriju, ja tiek paradita izladétas baterijas
ikona ”. Pretéja gadijuma izdaritie mérijumi
var bat neprecizi. Nepareizi mérijumi var izraisit
elektriskas stravas raditas traumas! Izmantojiet
tikai sarma baterijas; nekad neizmantojiet atkartoti
uzladéjamas baterijas.

Apkopes instrukcija

Bridinajums!

Neméginiet nekada veida labot vai modificét multimetru,
ja neesat kvalificéts to darit vai jums nav pieejams
nepiecie$amais kalibréSanas aprikojums. NodroSiniet,
lai Gdens neiekldtu multimetra iek3pusé, — tadéjadi var
novérst elektriskas stravas raditas traumas!

Pirms ierices korpusa atvér$anas atvienojiet mériSanas
rikus no parbaudamas kédes.

* Regulari tiriet multimetra korpusu ar mitru dranu un
maigu mazgadanas lidzekli. Veiciet tiriSanu tikai tad,
ja multimetrs ir atvienots un izslégts.

Nelietojiet tirisanai dinatajus vai abrazivus
lidzeklus.

Ja neesat lietojis multimetru ilgaku laika periodu,
izslédziet to un iznemiet baterijas.

Neuzglabajiet multimetru vieta ar lielu mitrumu
un augstu temperatdru vai vidé ar spécigu mag-
nétisko lauku!

Bateriju nomaina

Ja uz displeja tiek paradits simbols “B&#I", baterija ir
gandriz tuk$a un ta ir nekavéjoties janomaina.

Lai nomainitu baterijas, atskravéjiet skrivi korpusa aiz-
muguré un nonemiet apvalku. Nomainiet tuk$o bateriju ar
tada pada veida jaunu bateriju (9 V, 6F22 vai lidzvertigu)
un ievérojiet ievietojamas baterijas pareizo polaritati.
Novietojiet atpakal aizmuguréjo apvalku.

Elektriskie simboli

s Mainstrava (AC)

=== Lidzstrava (DC)
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~ Mainstrava un lidzstrava (AC/DC)

Bridinajuma simbols, bistamiba. Tpagu uzmanibu
veltiet instrukcijas sadalam, kas ir atzimétas ar $o
simbolu.
Risks gt elektriskas stravas raditus savainojumus!
= Droginatajs
Zeméjums
Divkarsa izolacija

C Produkts atbilst piemérojamajiem ES standartiem

lerices apraksts
MD-410 ir kompakts 3 Y2 ciparu multimetrs ar manu-
alo lidzstravas un mainstravas sprieguma mérisanas
diapazonu, DC un AC stravu, mainstravas sprieguma,
pretestibas, nepartrauktibas bezkontakta noteikSanu un
diodes testésanu.
(Skatit 1. attélu.)
1-Ekrans
2 — Poga reZimu parslégsanai, lai méritu mainstravas vai
lidzstravas spriegumu/stravu AC
3~ Poga bezkontakta mainstravas sprieguma noteik$anai
4 - Poga “#-"displeja apgaismojumam
5 - Rinkveida slédzis mériSanas diapazona/nepiecie$a-
mas funkcijas izvelei
6-"10 A" ligzda - sarkanajam (pozitivajam) meéria-
nas elektriskajam vaditajam ar méri$anas uzgali,
kas ir paredzéts stravas mérisanai diapazona no
10 AAC/DC
7 - “COM’” ligzda — sarkanajam (pozitivajam) mériganas
elektriskajam vaditajam ar mérisanas uzgali
8-"VOmA °C” ligzda — sarkanajam (pozitivajam)
méridanas elektriskajam vaditajam ar uzgali,
kas ir paredzéts sprieguma, pretestibas, diodes,
nepartrauktibas, temperattras un lidz 200 mA
stravas mérisanai \
9 — Poga luktura aktivizé$anai v
10 - LED, kas signalizé par AC spriegumu bezkontakta
noteik8anas rezima
11- m poga — DATU GLABASANAS funkcija
12 - Aizsargapvalks
13 - Luktura LED
Tehniska informacija
Ekrans: 3 2 ciparu LCD ar maksimalo attéloSanas
vertibu 1999
Negativas polaritates norade: ekrana automatiski tiek
paradits “ - ".
Parslodzes indikators “OL" vai
displeja
Lasi$anas frekvence: aptuveni divas lidz tris reizes
sekundé.
Temperattras mérijumu diapazons: no 0 °C lidz 1 000 °C
(no 0 °C lidz 250 °C ar pievienotu temperataras zondi)
Stravas padeve: 1 x 9 V baterija, 6F22 veida vai
lidzvertiga
Lietoanas temperatara: No 0 °C lidz 40 °C,
relativais mitrums < 75 %
Uzglabasanas temperatira: no -10 °C lidz 50 °C,
relativais mitrums < 85 %
Izméri: 170 x 86 x 40 mm
Svars: 290 g ar bateriju

tiks paradits



Mérisanas precizitate

Precizitate ir noradita viena gada laikam péc kalibrésa-
nas un tikai temperatira no 18 lidz 28 °C un pie gaisa
mitruma lidz 75 %.

Precizitates specifikacija: +[(% no lasi8anas) + (mazakie
derigie cipari)]

parsniedz 2 A; méri$anas ilgumam jabGt maks. desmit
sekundes un mérijumu var atkartot vélreiz tikai péc
15 mindtém)

Frekvences diapazons: no 40 lidz 400 Hz

Reakcija: vidéja vértiba, kas atbilst sinusa vilna kalibrétai
efektivai vértibai.

DC spriegums Pretestiba
Diapazons 1z8Kirtspéja Pr a Diapazons Iz8kirtspéja Precizitate
200 mV 100 pv +(0,5 % + 5) 2000 010
2V 1mVv 2k 10
20V 10 mV +(0,8% +5) 20 kQ 100 +(1,2% +5)
200V 100 mv 200 kO 100 O
300V v +(1 % +5) 2MQ 1k0
leejas pretestiba: 10 MO 20MQ 10 kO +(1,5% +7)
Maksimalais ieejas spriegums: 300 V lidzstrava Atvértas kédes spriegums: 1V
AC spriegums Baterijas tests
Di I1z8kirtspéja Precizitate D; 1z8Kirtspeja Elektriska
200 mv 100 PV +(1% +5) slodze
2V 1mv 15V 0,001V aptuveni 20 mA
20V 10mv ., 9V 0,01V aptuveni 5 mA
200V 100 mv £(12% +5) 12V 0,01V aptuveni 4 mA
300V 1v Nepartrauktibas tests
Frekvences diapazons: no 40 lidz 400 Hz Simbols Apraksts Piezime
Maksimalais ieejas spriegums: 300 V AC lebvétais zvana signals
Reakcija: vidéja vertiba, kas atbilst sinusa vilna kalibrétai skanés nepartraukti, ja
efektivai vertibai. pretestiba ir zemaka neka Atvértas

Lidzstrava (DC)

Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate
20 mA 10 pA +(1% +5)
200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA +(2 % + 5)

Aizsardziba pret parslodzi:

diapazons pA un mA: dro$inatajs 250 mA/300 V, veids
F. @5 x 20 mm;

diapazons 10 A: dro$inatajs10 A/300 V, veids F,
@5 x 20 mm.

A Maksimalais ievades spriegums: “VOmA" ligzda maks.
200 mA; “10 A" ligzda maks. 10 A

(ja mérama strava parsniedz 2 A; mérisanas ilgums var bat
maks. desmit sekundes un mérijumu var atkartot vélreiz
tikai péc 15 minatém)

Mainstrava (AC)

Diapazons I1z8kirtspéja Precizitate
20 mA 10 pA +(1,3% + 5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)

10A 10 mA +(3 % +5)

Aizsardziba pret parslodzi:

PA un mA diapazons: dro$inatajs 250 mA/300 V, veids
F. @5 x 20 mm;

10 A diapazons: dro§inatajs10 A/300 V, veids F,
@5 x 20 mm.

A Maksimala ievades strava: “VOmA” ligzda maks.
200 mA; “10 A" ligzda maks. 10 A (ja mérama strava

20 kHz. kédes
Zvana signals neskanés, ja | spriegums:
pretestiba parsniedz 100 Q. aptuveni
Ja pretestiba ir no 20 lidz 23V
100 Q, zvana signals var
skanét un var neskanét.

*))

Diodes parbaude

Simbols Apraksts Piezime
Displeja tiks paradits
—N— aptuvenais diodes sprie-

gums atverta stavokli

Atvertas kedes
spriegums:
aptuveni 2,3V

Temperatiiras méri$ana

Diapazons I1z8kirtspéja Precizitate
No 0 lidz +400 °C 1 +(1% +5)
No 400 lidz 1000 °C +(2,5 % + 10)

Apkartéjas temperatiras stabilitatei noradita precizitate
ir£1°C.

Mérisana arpus diapazona var izraisit temperatdras
zondes bojajumus un lielu novirzi precizitate.

DATU GLABASANAS funkcija

NospieZot pogu Ll displeja paliks pasreizéja registréta
vértiba un displeja tiks paradita ikona [HE NospieZot pogu
vélreiz, funkcija tiks apturéta un ikona pazudis.
Displeja apgaismojums

NospieZot pogu ; displejs bis ieslégts aptuveni 25 se-
kundes, péc tam tas automatiski izs|égsies. Var ariizslégt
apgaismojumu, atkartoti nospiezot pogu =




LietoSanas kartiba

AC/DC sprieguma mériSanas funkcija

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu
ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska
vaditaja galu - "VOmA" Ligzda\(.:lia:rstédzwe& uz funkciju, kas

irmarkéta ar = V. Ar pogu Al izvelieties lidzstravas vai
mainstravas sprieguma mérisanu. lzvélieties mérisanas
diapazonu un pievienojiet mérisanas uzgalus vietai, kur
meérisiet spriegumu. Sprieguma vértiba tiks paradita kopa
ar ta polaritati (DC spriegumam). Ja ieprieks nezinat sprie-
guma diapazonu, iestatiet lielako iespéjamo diapazonu un
pakapeniski samaziniet to. Pievienojiet mérisanas uzgalus
iericei vai kédei, kurai mérisiet spriegumu. leslédziet
stravu iericei, kuru grasaties meérit. Displeja tiks paradita
sprieguma vertiba.

Piezime. Lai nepielautu elektrisko triecienu un ierices
bojajumus, nepievienojiet multimetru spriegumam, kas
ir lielaks neka 300 V.

AC/DC sprieguma mérisanas funkcija

Piezime. 10 A ligzda nav pastavigi pieejama un ir tikai
islaicigi pieejama, iestatot 10 A diapazonu. Nav iespéjams
parvietot rinkveida slédzi, ja sarkanais (pozitivais) elek-
triskais vaditajs ir savienots ar 10 A ligzdu.

Mérot stravu lidz 200 mA, pievienojiet melna (negativa)
elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana
(pozitiva) elektriska vaditaja galu - “VOmA’ ligzdai sprie-
guma meérisanai. Parslédziet uz funkciju, kas ir markeéta ar

=A. Arpogu AC: izvélieties lidzstravu vai mainstravu.
Meérot stravu lidz 10 mA, vispirms atlasiet 10 A méri:
nas diapazonu un péc tam pievienojiet melna (negativa)
elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana
(pozitiva) elektriska vaditaja galu—"10 A" ligzdai spriegu-
ma mérisanai. Ja iepriek§ nezinat pasreizéjo diapazonu,
iestatiet maksimalo iesp&jamo diapazonu un pakapeniski
samaziniet to. Pievienojiet mérisanas uzgalus iericei vai
kédei, kurai mérisiet stravu. leslédziet ierici, kuru grasaties
mérit. Displeja tiks paradita stravas vértiba un tas attieciga
polaritate no sarkana mérisanas uzgala (DC stravam)

Nepartrauktibas tests

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu
ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska
vaditaja galu - “VOmA" ligzdai. Parslédziet uz funkciju, kas
ir markéta ar 0))). Pievienojiet mériSanas uzgalus kédei,
kas tiek mérita. Zvana signals skanés, ja méramas kédes
pretestiba ir mazaka neka 20 Q.

Piezime. Pirms parbaudes atvienojiet visu stravas padevi
no kédes, kuru vélaties parbaudit, un rdpigi izladéjiet
visus kondensatorus.

Pretestibas mérisanas funkcija

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu
ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska
vaditaja galu— "VOmA’ ligzdai. Pars|édziet uz funkciju, kas
ir markéta ar L. Atlasiet méri$anas diapazonu: ja displeja
tiek paradits simbols “OL", ir japars|édz uz augstaku dia-
pazonu. Pievienojiet mériSanas uzgalus objektam, kas tiek
mérits (pretestiba). Displeja tiks paradita registréta pre-
testibas vértiba. Mérot pretestibas, kuru vértiba parsniedz
1 M0, ir janogaida daZas sekundes, lidz izmérita vértiba
tiek stabilizéta. Ja kéde nav slégta, tiek paradits simbols
“OL", it ka butu parsniegts diapazons. Pirms mérijumu
veik$anas atvienojiet stravas padevi no parbaudamas
kédes un rpigi izladgjiet visus tas kondensatorus.
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Diodes méri$anas funkcija

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu
“COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska vaditaja
méridanas uzgali — “VOmA” ligzdai diodes mérisanai.
Parslédziet uz funkciju, kas ir markéta ar Pt Pievienojiet
sarkano mérianas uzgali anoda diodei un melno mérisa-
nas uzgali katoda diodei. Displeja tiks paradits aptuvenais
spriegums atvérta stavokli. Parslédzot polaritates, displeja
tiks paradits “OL".

Baterijas testa funkcija

Pievienojiet sarkano (negativo) mérisanas elektrisko vadi-
taju ligzdai “COM” un sarkans (pozitivo) mérisanas uzgali
ligzdai “VOmA" diozu mérisanai. Parslédziet uz funkciju
BATT un atlasiet mériSanas diapazonu atbilstosi baterijas
veidam. Pievienojiet mérisanas uzgalus baterijai ta, lai
sarkanais uzgalis bltu pievienots baterijas pozitivajam
polam un melnais uzgalis — baterijas negativajam polam.
Displeja tiks paraditas izméritas vertibas.

Piezime. Pabeidzot mérisanu, atvienojiet mérisanas
uzgalus no testéjamas baterijas.

Temperatiiras mérisana

1. Arrinkveida slédzi atlasiet °C.

2. Pievienojiet melno galu (minuss) “COM" ligzdai un
K veida temperatdras zondes sarkano galu (pluss)
“VOmA" ligzdai.

3. Rapigi novietojiet temperatdras zondes galu uz mé-
rama objekta. Objektu nedrikst ieslégt; uzmanieties
no ierices rot&josajam dalam. Péc briza displeja tiks
paradita izmérita temperatira.

Piezime. K veida temperatiras zonde, kas ir dala
multimetra, ir paredzéta temperatiras diapazona mérisa-
nai no 0 °C lidz 250 °C. Zondei un multimetram var rasties
bojajumi, ja temperatdra parsniedz 250 °C! Izmantojiet
atbilstosu temperatiras zondi ar lielaku mérisanas diapa-
zonu, ja vélaties izmérit augstaku temperataru!

Bezkontakta AC sprieguma detekté$ana/fazes
elektriska vaditaja detektésana
1. Turiet nospiestu pogu bezkontakta AC sprieguma
detektésanai (skatiet attélu pa labi).

NON CONTACT,
VOLTAGE

[

Zvana signals noskanés divas reizes un sarkana diode
iemirgosies divas reizes.

2. Novietojiet multimetra aug$éjo dalu tuvu objektam,
kuru vélaties noteikt. Ja multimetrs nosaka main-
stravas spriegumu, ieblvétais zvana signals skanés
ar partraukumiem un mirgos sarkana detektora
diode (skatiet attélu pa labi).

Bridinajums!

1. Spriegums arpus multimetra diapazona netiks
noteikts.

. Nemot véra multimetra detektéSanas robezu, var bit
aktiva testéjama saite vai elektriskais vaditajs, pat
ja ieblvétais zvana signals neskan. Lai nepielautu
elektrisko triecienu, nepieskarieties elektriskajiem
vaditajiem.

. Pirms lietoSanas atvienojiet visus testa elektriskos
vaditajus no multimetra un apstipriniet multimetra
funkciju, nosakot zinamu AC spriegumu.

N}
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Tada pasa veida varat noteikt fazes elektrisko vaditaju,
izmantojot pievienotas zondes.

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu
ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska
vaditaja galu “VOmA” ligzdai sprieguma meérisanai. Turiet
nospiestu pogu bezkontakta AC sprieguma detektésanai.
Pievienojiet mérierices galus objektam, kas tiek meérits.
Jamultimetrs nosaka fazes elektrisko vaditaju, iebUvétais
zvana signals skan ar partraukumiem un diode mirgo.

EE | aalne multimeeter

Enne seadme MD-410 kasutamist lugege see kasutus-
juhend hoolega labi. See sisaldab vaga olulist teavet
téoohutuse pohimaotete kohta selle seadme kasutamisel.
See teave on teksti sees esile tdstetud. Kasutusjuhendi
lugemine aitab &ra hoida potentsiaalseid elektrivoolust
tingitud vigastusi voi seadme kahjustumist. Multimeeter
on valmistatud IEC-61010 standardi kohaselt, mis ka-
sitleb elektroonilisi modteseadmeid kategoorias CAT Il
300 V) saasteastmega 2. CAT Ill kategooria seadmetega
mdddetakse ainult vooluahelaid, millel on fikseeritud val-
jundiga toiteallikad, nagu relee, pistikupesa, lilituskilbid,
toiteallikad ja lUhiharulised ahelad ning suurte hoonete
valgustusstisteemid.

Hoiatus!
Kasutage multimeetrit MD-410 Ainult allpool kirjeldatud
viisil. Muud kasutusviisid véivad seadet kahjustada voi
tekitada teile tervisekahjustusi.
Jargige neid juhiseid:

« Enne takistuse, dioodide v&i voolu mddtmist
eemaldage vooluahelad toiteallikast ning vabas-
tage korgepingekondensaatorid. Kasutage kindlate
modteandmete jaoks vastavat funktsiooni. « Enne
médtevahemiku (funktsiooni) muutmist eemaldage
elektrijuhe mddteahelast.

Enne multimeetri kasutamist veenduge, et seade
poleks kahjustatud. Maoteseadme kasutamine tuleb
6petada juhul, kui avastate seadmel ilmselgeid
kahjustusi! Veenduge, et multimeetril ei oleks krii-
mustusi ning kiilgmised ihendusosad ei oleks lahti.
Samuti kontrollige mddtesondide kaitselahutust.
Kahjustatud kaitselahutus véib pdhjustada elektri-
voolust tingitud kahjustusi. Kahjustatud médtesonde
ei tohi kasutada!

Seadet ei tohi kasutada le 300 V pinge m&dtmi-
seks! Enne multimeetri Ghendamist elektrivoolu
modtmiseks kontrollige multimeetri sulavkaitset ja
lulitage vooluahela toiteallikas vélja. Enne méotmist
veenduge, et mddtevahemiku péordliliti oleks diges
asendis. Mddtmise ajal ei tohi mitte mingil juhul
méodtevahemikku muuta (muutes modteprogram-
mide poordliliti asendit)! Selle tagajarjel voib seade
kahjustuda. Kui alustate md6tmist, ihendage esmalt
must elektrijuhe (sond) ja seejérel punane elektrijune
(sond). Juhtmete eemaldamisel eraldage esmalt
punane elektrijuhe.

Juhul kui mérkate, et multimeetri méddud on
ebaharilike kdrvalekalletega, siis lopetage seadme
kasutamine. Sulavkaitse vdib olla kahjustatud.
Kui te pole torke pdhjuses kindel, votke (ihendust
teeninduskeskusega.
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M@oéta ei tohi kdrgemaid pingeid, kui multimeetri
esipaneelil kirjas. Elektrivoolust tingitud vigastuse
voi multimeetri kahjustumise oht!

Enne kasutamist veenduge, et multimeeter to6tab
nduetekohaselt. Kontrollige seadet vooluahelaga,
mille elektrilisi vaartusi te teate.

Enne kui Uihendate multimeetri vooluahelasse, mida
soovite mddta, lllitage valja vooluahela vool.
Multimeetreid ei tohi kasutada keskkondades, mida
iseloomustavad kérge temperatuur, tolm ja niiskus.
Samuti ei ole soovitatav kasutada seadet keskkon-
nas, kus on potentsiaalsed tugevad magnetvaljad
Vi plahvatus- ja tuleoht.

Multimeetri osade (nt patareide) vahetamisel ka-
sutage sama tldipi ja samade tehniliste andmetega
asendusosi. Seadme osi véib vahetada vaid siis, kui
multimeeter on vooluahelast eemaldatud ning valja
lulitatud. Arge vahetage 10 A/300 V sulavkaitset ise,
votke Gihendust teeninduskeskusega. Enne seadme
tagakorpuse avamist tihendage katsealused elektri-
juhtmed katsealusest vooluahelast lahti.
Multimeetri elektroonikat ei tohi muuta ega ménel
muul moel héirida!

Olge ettevaatlik pingete mddtmisel, mille vahelduv-
voolu ruutkeskmine on kdrgem kui 30 V, maksimum
42V véi mille alalisvool on 60 V. Elektrivoolust
tingitud vigastuste oht!

Kui kasutate médtmistange, hoidke neid sdrme-
kaitsete tagant.

Mbéateseadet ei tohi kasutada juhul, kui multimeetri
korpus on eemaldatud véi see pole kindlalt paigas.
Vahetage patareid, kui ilmub tiihjade patareide ikoon
JEH". Kui te patareisid ei vaheta, ei pruugi edasised
mddteandmed diged olla. Ebatapsed mddtetule-
mused vdivad pdhjustada elektrivoolust tulenevat
vigastuste ohtu! Kasutage ainult leelispatareisid,
arge kasutage laetavaid patareisid.

Hooldusjuhend

Hoiatus!
Multimeetrit ei tohi mingil moel parandada ega muuta, kui
teil puuduvad selleks vajalikud oskused vai kui teil puudub
juurdepaas asjakohastele kalibreerimisseadmetele. Veen-
duge, et vesi ei paaseks multimeetri sisemusse — niimoodi
valdite elektrivoolust tingitud vigastusi!

+ Enne multimeetri korpuse avamist eemaldage
modtetangid katsealusest vooluahelast.
Puhastage multimeetrit regulaarselt niiske lapi ja
ornatoimelise puhastusvahendiga. Puhastage mul-
timeetrit vaid siis, kui multimeeter on vooluahelast
eemaldatud ning vélja lllitatud.
Puhastamisel ei tohi kasutada lahuseid ega kiili-
rimisvahendeid!
Kui te ei kasuta multimeetrit pikema aja jooksul, siis
lilitage see vaélja ning eemaldage patareid.
Multimeetrit ei tohi hoida niiskes ega korge tempe-
ratuuriga voi tugevate magnetvaljadega keskkonnas!
Patareide vahetamine
Ekraanile ilmuv simbol ,l&H" viitab patareide tiihjenemi-
sele — patareid tuleb véimalikult kiiresti valja vahetada.
Patareide vahetamiseks eemaldage korpuse tagakiljelt
kruvi ning eemaldage timbris. Asendage tiihi patarei sama
tudipi (9 V, 6F22-tlipi voi samavaérsed) uue patareiga




ning jalgige, et selle poolused oleksid Gigesti paigutatud.

Asetage tagakaas tagasi.

Elektrialased siimbolid

/s Vahelduvvool (AC)

Alalisvool (DC)

Vahelduv- ja alalisvool (AC/DC)

A Hoiatusmargid, oht. Erilist tahelepanu tuleb péérata
kasutusjuhendi osadele, mis on méargitud kdnealuse
stimboliga.

Elektrivoolust tingitud kahjustuste oht
= Sulavkaitse

= Maandus

~

Kahekordne isolatsioon

Toode vastab rakenduvatele Euroopa Liidu standar-
ditele.

Seadme kirjeldus

MD-410 on kompaktne 3,5-kohaline digitaalne multi-
meeter, millel on alalisvoolu ja vahelduvvoolu pinge,
alalisvoolu ja vahelduvvoolu tugevuse, vahelduvvoolu
pinge kontaktivaba tuvastamise, takistuse, katkematuse
ja dioodide kontrollimiseks manuaalne méotevahemik.
(vt joonist 1)

1-ekraan

2-nupp vahelduv- ja alalisvoolu pinge / alalis- ja

vahelduvvoolu tugevuse mdotmise vahel vaheta-

miseks AC
3—nupp vahelduvvoolu pinge kontaktivabaks tuvas-
tamiseks
4 - ekraani tagantvalgustuse nupp ,~
5 - mootevahemiku / soovitud funktsiooni valimise
poordliliti
6-10 A pesa — punase mddtejuhtme (positiivne) tihen-
damiseks, millel on otsak elektrivoolu mddtmiseks
vahemikus 10 A vahelduvvool/alalisvool
7 - COM-pesa - otsakuga punase mébtejuhtme (posi-
tiivne) ihendamiseks
8- pesa VOmA °C - punase mdétejuhtme (positiivne)
(ihendamiseks, millel on otsak pinge, takistuse, dioo-
dide, katkematuse, temperatuuri ja voolutugevuse
mdotmiseks kuni 200 mA juuresl.
9 — taskulambi aktiveerimise nupp v
10 — LED-tuli, mis teavitab vahelduvvoolu pingest kontak-
tivaba tuvastamise reZiimis
11 - nupp [ - ANDMETE LUKUSTAMISE funktsioon
12 - kaitsekorpus
13 — taskulambi LED-tuli
Tehniline teave
Ekraan: 3,5-kohaline LCD-ekraan, mille maksimaalne
kuvatav vaartus on 1999
Negatiivse polaarsuse naidik: ekraanil kuvatakse
automaatselt “~,
Ulekoormuse naidik: Ekraanil kuvatakse “OL., vi

Naidu sagedus: ligikaudu 2-3 korda sekundis.
Temperatuuri m&6tevahemik: 0 °C kuni 1 000 °C (0 °C
kuni 250 °C, kui temperatuurisond on lisatud)
Toiteallikas: 1x 9 V patarei, 6F22-tliipi voi samavaarne
Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C,
suhteline dhuniiskus < 75 %
Sailitustemperatuur: -10 °C kuni 50 °C,
suhteline Shuniiskus < 85 %

Mbd6tmed: 170 x 86 x 40 mm

Kaal: 290 g (koos patareiga)

Mootetdpsus

Mbétetapsus on tagatud Uhe aasta jooksul parast kalib-
reerimist ning ainult temperatuuridel 18 °C kuni 28 °C ning
75 % Shuniiskusega.

Tapsusnduded on jargmised: +[(% naidust) + (kdige
madalamad kehtivad numbrid)]

Alalisvoolu pinge

Vahemik Eraldusvdime Tapsus
200 mV 100 mv +(0,5 % +5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0,8 % + 5)
200V 100 mv
300V v +(1% +5)

Sisendnéivtakistus: 10 MQ
Maksimaalne sisendpinge: 300 V alalisvool
Vahelduvvoolu pinge

Vahemik Eraldusvéime Tapsus
200 mV 100 mV +(1 % +5)
2V 1mvV
2V 10mv +(12% +5)
200V 100 mV
300V 1V

Sagedusvahemik: 40 Hz — 400 Hz

Maksimaalne sisendpinge: 300 V vahelduvvool
Vastus: keskmine véartus, mis vastab siinuslaine kalib-
reeritud toimevaartusele.

Alalisvool (DC)

Vahemik Eraldusvdime Tapsus
20 mA 10 pA +(1 % +5)
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5)
10A 10 mA +(2% +5)

Ulekoormuse vastane kaitse:

vahemik pA a mA: sulavkaitse 250 mA/300 V, titp F,
@5 %20 mm.

vahemik 10 A: sulavkaitse 10 A/300 V, tutp F,
@5 %20 mm.

A Maksimaalne sisendpinge: VOmA-pesa, max 200 mA;
10 A pesa, max 10 A

(ile 2 A voolutugevuse madtmiseks; modtmine voib
kesta kuni 10 sekundit ja modtmist véib korrata alles
15 minuti parast)

Vahelduvvool (AC)

Vahemik Eraldusvdime Tapsus
20 mA 10 pA +(1,3% + 5)
200 mA 100 pA +(1,8 % + 5)
10A 10 mA +(3 % + 5)

Ulekoormuse vastane kaitse:

PA ja mA vahemik: sulavkaitse 250 mA/300 V, taip F,
@5 %20 mm.

10 A vahemik: sulavkaitse 10 A/300 V, tiip F,
@5 %20 mm.



A Maksimaalne sisendvool: VOmA-pesa, max 200 mA;
kuni 10 A pesa. 10 A (iile 2 A voolutugevuse maGtmiseks;
modtmine peab kestma kuni 10 sekundit ja mo6tmist voib
korrata alles 15 minuti parast)

Sagedusvahemik: 40 Hz — 400 Hz

Vastus: keskmine véartus, mis vastab siinuslaine kalib-
reeritud toimevéartusele.

Takistus
Vahemik Eraldusvdime Tapsus
2000 010
2k 10
20 kQ 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 O
2MQ 1k0
20 MO 10 kO +(1,5% +7)

Avaahela pinge: 1V
Patarei kontrollimine

Toimimise meetod

Valeduvvoolu pinge / alalisvoolu pinge m&&-
tefunktsioon

Uhendage musta modtejuhtme otsak (negatiivne)
COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge
modtmiseks VOmA-pessa. Lilitage sisse funktsioon,
mis on margitud tahisega = V. Valige alalis- ja vahel-

duvpinge mddtmiseks nupp AC . Valige mastevahemik
ja tihendage mooteotsakud kohta, kus te pinget méddate.
Pingevaartus kuvatakse koos selle polaarsusega (alalis-
voolu pinge puhul). Kui te enne pingevahemikku ei tea,
maarake suurim véimalik vahemik ja vahendage seda
jark-jargult. Uhendage mosteotsakud seadme ja ahelaga,
mille pinget moddate. Lilitage sisse selle seadme toide,
mida mdodate. Ekraanil kuvatakse pingevaartus.
Mérkus: Elektriloogi ja seadme kahjustumise véltimiseks
ei tohi multimeetrit (ihendada pingega, mis on suurem
kui 300 V.

Valeduvvoolu pinge / alalisvoolu pinge mdé-
tefunktsi

Vahemik Eraldusvdime | Elektrikoormus
15V 0,001V ligikaudu 20 mA
9V 0,01V ligikaudu 5 mA
12V 0,01V ligikaudu 4 mA
Katkematuse kontrollimine
Tahis Kirjeldus Markus
Sisseehitatud alarm kolab pide-
valt, kui takistus on alla 20 0. Avaahel
Alarm vaikib, kui takistus on vga e.a
° )) iile 100 0. pinge:
o . ligikaudu
Kui takistus on 20 0 ja 100 0 23V
vahel, vdib alarm haélt teha, kuid !
ei pruugi.
Dioodide kontrollimine
Tahis Kirjeldus Markus

Dioodi ligikaudne pinge
avaahelas kuvatakse
ekraanil

Avaahela pinge:
ligikaudu 2,3 V

_»|_

Mootmistemperatuur

Vahemik Eraldusvéime Tapsus
0 °C kuni 400 °C 1o +(1% +5)
400 °C kuni 1000 °C +(2,5 % + 10)

Umbritseva temperatuuri stabiilsuse tapsus on +1 °C.
Vahemikuvélisel mootmisel voib temperatuurisond
kahjustuda ja suuri ebatépsusi pohjustada.

ANDMETE LUKUSTAMISE funktsioon

Parast nupu [H] vajutamist jaab ekraanile praegu registree-
ritud vaartus ja ekraanil kuvatakse: B kui vajutate nuppu
uuesti, siis funktsioon peatub ja ikoon kaob.

Ekraani taustavalgustus

Parast nupu “®- vajutamist stitib ekraani taustavalgustus
ligikaudu 25 sekundiks, seejarel liilitub see automaatselt
vélja. Taustavalgustuse valjaliilitamiseks voite ka kordu-
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Mérkus: 10 A pesale ei padse jaddavalt ligi ja see on
ainult ajutiselt ligipdadsetav, kui seadeks on maératud
liilitit ei saa keerata, kui punane juhe
(positiivne) on iihendatud 10 A pessa.

Kui mdodate kuni 200 mA voolutugevusi, ihendage musta
méotejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase
juhtme otsak (positiivne) pinge mddtmiseks VOmMA-pes-
sa. Lllitage sisse funktsioon, mis on margitud tahisega

=A. Valige nupuga AC w alalis- véi vahelduvvool. Kui
mdddate kuni 10 mA voolutugevusega voolu, valige 10 A
mdotevahemik, seejarel hendage musta moGtejuhtme
otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase juhtme otsak
(positiivne) pinge m&dtmiseks 10 A pessa. Kui te enne
elektrivoolu tugevuse vahemikku ei tea, maarake suurim
véimalik vahemik ja vahendage seda jark-jargult. Uhenda-
ge moGteotsakud seadme ja ahelaga, mille voolutugevust
te mdoddate. Liilitage sisse seade, mida soovite méadate.
Voolutugevuse vaartus ning selle vastav polaarsus puna-
sest maGteotsakust (alalisvoolu puhul) kuvatakse ekraanil.
Katkematuse kontrollimine

Uhendage musta médtejuhtme otsak (negatiivne)
COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge
mddtmiseks VOmA-pessa. Liilitage sisse funktsioon, mis
on mérgitud tahisega »))). Uhendage masteotsakud ahe-
laga, mida soovite mddta. Sisseehitatud alarm kélab, kui
mdddetava vooluahela takistus on alla 20 Q. Mérkus: Enne
kontrollimist eemaldage katsealusest vooluahelast kéik
toiteallikad ning samuti eemaldage kaik kondensaatorid.
Takistuse mdodtefunktsioon

Uhendage musta médtejuhtme otsak (negatiivne)
COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge
mdotmiseks VOmA-pessa. Liilitage sisse funktsioon, mis
on margitud tahisega Q Valige mogtevahemik Kui ekraanil
kuvatakse tdhis ,0L", tuleb valida suurem vahemik.
Uhendage madteotsakud objektiga, mida soovite magta
(takistus). Ekraanil kuvatakse registreeritud takistuse
vaartus. Kui moddate takistusi, mille vaartus on tle 1 MQ,
peate ootama mdne sekundi, enne kui mdodetud vaartus
stabiliseerub. Kui vooluahel ei ole suletud, kuvatakse
tahis ,OL", mis ilmub ka vahemiku tletamise korral.
Enne moGtmist eemaldage kontrollitavast vooluahelast
toiteallikad ning samuti eemaldage koik kondensaatorid.



Dioodide funktsiooni médtmine

Uhendage musta médtejuhtme otsak (negatiivne)
COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge
maotmiseks VOmA-pessa. Liilitage sisse funktsioon, mis
on margitud tahisega Pt Uhendage punane mateotsak
anooddioodiga ja must mé6teotsak katooddioodiga. Ekraa-
nil kuvatakse ligikaudne pinge avatud ahelas. Polaarsuste
vahetamisel kuvatakse ekraanil ,0L".

Akude funktsiooni kontrollimine

Uhendage punase médtejuhtme otsak (negatiivne)
COM-pessa ja ja punase juhtme otsak (positiivne) dioodide
madtmiseks VOmMA-pessa. Liliage sisse funktsioon BATT
ja valige patarei tiiiibiga sobiv mostevahemik. Uhendage
mddteotsakud akuga nii, et punane otsak on tihendatud
patarei positiivse pooluse ja must negatiivse poolusega.
Mbédetud vaartused kuvatakse ekraanil.

Maérkus. Pérast méotmise l6petamist eemaldage moote-
otsakud kontrollitavast patareist.

Mootmistemperatuur
1. Valige poordlilitiga °C.

2. Uhendage musta méstejuhtme otsak (miinus)
COM-pessa ja K-tllpi temperatuurisondi punase
juhtme otsak (pluss) VOmA-pessa.

. Asetage temperatuurisondi ots ettevaatlikult
moddetavale objektile. Objekti ei tohi sisse lulitada
ning seadme podrlevatest osadest tuleb eemale
hoida. Méne aja parast kuvatakse moddetud tem-
peratuur ekraanil.

o

Mérkus: K-tllpi temperatuurisond on multimeetri
osa ja sellega moddetakse temperatuuri vahemikus 0 °C
kuni 250 °C. Ule 250 °C temperatuuri mo6tmisel voivad
sond ja multimeeter kahjustuda! Kui soovite moota
kérgemat temperatuuri, siis kasutage suurema maéote-
vahemlkuga temperatuurisondi!

modtmiseks VOmA-pessa. Hoidke kontaktivabaks va-
helduvvoolu pinge tuvastamiseks nuppu all. Uhendage
modteotsak mdddetava objektiga. Kui multimeeter
tuvastab faasijuhi, kélab sisseehitatud alarm katkend-
likult ja tuli vilgub.

BG | Linchpos MynTuMeTbp

BHMMaTeIHO MpoyeTeTe HACTOALOTO PbKOBOACTBOTO C
MHCTpyKUWK, npeau na uanonssate MD-410. B Hero ce
CbAbPKAT 0COBEHO BaMHN HELa OTHOCHO MPUHLMNUTE
3a 6e30nacHOCT Npyu M3NoN3BaHe Ha ycTPoicTeoTo. Tesn
4acTu OT TeKcTa ca noayepTaHyu. ToBa Lie MpefoTspaTh
€BEeHTYyaslHW HapaHABaHWA, NPUYUHEHWU OT eneKTpu4eckn
TOK, UNK yBPEKaaHe Ha YCTPONCTBOTO. MynTUMETHPLT e
paspaboTeH B cboTBeTCTBME CbC CTaHaapT IEC-61010 no
OTHOLLEHWE Ha eIeKTPOHHUTe U3MepBaTesiHn yCTpoﬁcma B
kateropusTa (CAT Il 300 V), 2-pa cTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe.
Kateropusta CAT lll ce n3nonssa 3a u3MepBaHe Ha BepUri,
3a[IBIBaHY OT (HMKCUPAH U3XOIEH M3TOUHUMK Ha EHeprus,
KaTo pene, rHesfo, pasnpenenuTentn Tabna, saxpansalum
6nokose 1 BEPUIN C KBbCU Pa3KNOHEeHUA U OCBETUTENHU
CUCTEMU B rofieMu crpaan.

Mpenynpexnexne

M3nonseaiite MD-410 MynTuMeTbpa caMo Cropea noco-
4eHoTo Mo-fony. [lpyruTe HauMHM Ha M3NON3BaHe Morat
1a yBPenAT YCTPOVCTBOTO M i@ HaBPEAAT Ha 3APaBeTo BU.
0BbpHETE BHUMaHME Ha CIIENHUTE UHCTPYKUMM:

« Tpeny n3Mepsae Ha CbrPOTUBIIEHNE, AMOAM AN TOK,
p: BEPUTUATE OT eMEKT 1ocso-
6Gonete 0BUTE TOpU. i
CbOTBETHaTa (hyHKUMS 38 AafeHoTo usmepsane. Mpemn
na npomenuTe obxeata (Ha chyHKuMs), M3KnioueTe
MPOBOAHYKA OT U3MepBaHaTa Bepura.
BHuUMaTenHo nposepeTe Aanu ycTpOACTBOTO He e

pinge t ine /
faasijuhi tuvastamine
1. Hoidke kontaktivabaks vahelduvvoolu pinge tuvasta-
miseks nuppu all (asub pildi paremal pool).
NON CONTACT_
(— VOLTAG!

A

[y —

Alarm kolab kaks korda ja punane tuli vilgub kaks
korda.

2. Asetage multimeetri (ilaosa objekti ldhedale, mille
pinget soovite tuvastada. Kui multimeeter tuvastab
vahelduvvoolu pinge, siis sisseehitatud alarm heliseb
katkendlikult ja punane tuvastustuli vilgub (asub
pildil paremal pool).

A Hoiatus!

1. Multimeetri vahemiku vélist pinget ei tuvastata.

2. Mulimeetri tuvastuspiirangu téttu véib kontrollitav
thendus Vi juhe aktiivne olla, isegi kui sisseehi-
tatud alarm ei kéla. Elektril6ogi véltimiseks arge
puudutage juhtmeid.

. Enne kasutamist eemaldage kéik kontrollitavad juht-
med multimeetrist ja tuvastage teadaolev vahelduv-
voolu pinge, et kontrollida, kas multimeeter t65tab.

Samal viisil voite lisatud sondide abil faasijuhi tuvastada.

Uhendage musta mddtejuhtme otsak (negatiivne)

COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge

o
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npeav Aa 3anouHeTe Aa u3nonssarte
Mynmmenpa Ako 3abenexute BMAMMA nospena
Ha YCTPOICTBOTO, HE U3BbPLIBANTE M3MepBaHe!
MposepeTe Aanu Mo NoBbPXHOCTTa Ha MyNTUMETLPA
HAMa Haap HUS W fanm ¢ a 0TCTpaHn
He ca pasgeneHm.

MposepeTe M3onaunsTa Ha UsMepsaTenHuTe Npo6-
HUUW. MoBpeneHaTa M30MauUMA Moxe na fosene
10 HapaHsBaHMA OT TOKOB ynap. He uanonasaiite
MoBPENEHUTE U3MepBATENHM NPOBHMLM!

He nsmepsaiite HanpeskeHve Hap 300 V! Ako n3mep-
BaTe TOKa, NPoBepeTe NpeanasuTens Ha MynTUMeTbpa
1 M3KITIOUETE 3aXPaHBAHETO KbM BEpUraTa, Npeay fa
cBbpKeTe MynTMMeTbpa. Mpean uaMepsaHeTo ce
yBepeTe, Ye KPBIMIMAT npeskioysaTen 3a obxsata
Ha ©3MepBaHe e B NpaBufHaTa No3uLMs. B H1KaKbs
cryyait He TpsibBa Aa NpaBMTe KaKBITO 1 Aa € NPOMeHN
B obxBaTa Ha M3MepBaHe (upe3 npemecTsaHe Ha
KpbIins NPEBKIIOYBATEN 33 U3MEPBaHE Ha NPorpamm)
npu nsmepeate! Tosa Moxe Aa foBee AO MoBpena Ha
YCTPOIACTBOTO. KoraTo u3Mepeare, Mbpeo CBbPKETE
YepHus NPOBOAHVK (COHAA) M Crien ToBa YepseHus
nposoatuKk (coHna). Mpyu paskausaHe Ha u3Mepsa-
TenHuTe NPOBOAHMLIM NBbPBO OTKAYETe YepPBEHMS.
AKO YCTaHOBHTE, Ye YPeaLT He U3Mepsa NpaBuHo,
cnpeTe uaronssaHeTo My. MpeanasuTensT Moxe a
€ roBpefieH. AKO He CTe CUTypHU KakBa e MpuuuHaTa
3a necheKTa, CBbPIKETE Ce CbC CEPBUHNS LIEHTBD.




He 13MepBaiiTe N0-BUCOKY HaNPEXKeHHs 1 TOKOBE OT
Te3u, yKazaHu BbPXY NPEAHUsA NaHen Ha MynTiMeTbpa.
VIMa 0nacHOCT OT HapaHsiBaHs B Pe3ynTar Ha TOKoB
YAap WNM 0NacHoCT OT NOBPEXAaHe Ha MyNnTMeTbpa!
MposepeTe Aanu MynTUMETbPET paboTh NpaBuUIHO,
npeav aa ro usnonaeate. TecTsaiiTe ¢ Bepura, YnuTo
©NeKTPUYECKM CTOIHOCTY Mo3HaBaTe.
N3KrioueTe eneKkTpo3axpaHBaHeTo Ha Kpbra, npeav
la CBbP)KETE MyNTUMETbPA KbM Kpbra, KOWTO Bb3Ha-
MepsiBaTe fia M3Mepeare.
He n3nonsBaitte unn cbxpaHaBaiiTe MynTuMeTbpa
B CPeay C BUCOKa TemnepaTypa, npax W Bnara.
ChblLo Taka He e NpenopbuMTenHo Aa ce u3nonssa
YCTPOWCTBOTO B CPefia, B KOATO MUMa CUITHO MarHUTHO
1oNe MM KBAETO Ma PUCK OT €KCMNIO3MA MW NOKap.
KoraTo cMeHsTe YacTit Ha MynTumeTbpa (Hanp. 6a-
TepUATa UM NpeanasuTens), U3non3saiiTe pe3epeHin
4acTM OT CbLMA TvN W cneuncbvkaumm. CMensiiTe
4acTUTe CaMo KOraTo MyNTUMETBPBT € U3KIIOUEH 1
paskauen! He cmensitte npepnasutens 10 A/300 V
CaMu, MONsi CBbPKETE Ce CbC CePBU3EH LIEHTBP.
Mpenv oTBapsHe Ha 3aHMA KOXYX Ha YCTPOICTBOTO
W3KII0YETE U3MepBATENHUTE NPOBOAHMLIM OT U3Mep-
BaHarTa sepura.
He cMeHsiiTe 1 He NPOMeHsNTe BLTPELUHUTE BepUri
Ha MynTUMeTbpal
Mons iTe npu pi Ha
Han 30 VAC rms, 42 V nuk unu 60 V DC. ColuecTsyBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHe B CIeACTBMe Ha TOKOB yaap!
Mpu paboTa ¢ U3MepBaTenHuTe LWMTOBE Ce yBe-
pAiBaiiTe, Ye v AbPKMUTE 3a NPperpajaTa 3a npbeTu.
He M3BbPLUIBATE N3MEPBAHWUSA, aKO KanakbT Ha
MyNITUMETBPA € CBasieH UM e xnabas.
MoameneTe GaTepuuTe, Korato ce MosBU MKOHA
Ha paspeneHa Gatepus J&H". B cnyuaii ye He ro
HanpaeuTe, CriefHUTe U3MepBaHUA MOXe fa He ca
TouH. HenpasunkuTe naMepsaus Moxe Aa aoseaar
110 HapaHsABaHWA, NPUYMHEHM OT Tokos yaap! Us-
nonagaiite caMo ankanHu 6atepuu, He usnonssaiite
npesapexpalun ce batepum.
WHCTpyKuMK 3a noaapbXKa
Mpenynpexnexne

« He ce onuTBaiiTe 1a peMoHTMpaTe MyNTMMETbPA N
[1a o MPOMEHSITE N0 KaKbBTO 1 1a € HaUMH, aKo He CTe
KBanMcUUMPaHX a U3BbPLLBATE TaKaBa AGHHOCT U
aKo HAMaTe NOAXOASALLM YCTPOIACTBA 3a KanubpupaHe.
BHUMaBaliTe BbB BLTPELUHOCTTA Ha MyNTUMETbpPa
Nla He HaBMM3a BOfla — MOXeTe fia NpenoTepaTuTe
HapaHsiBaHe, MPUUMHEHO OT TOKOB yaap!
PaskaueTe u3MepBaTenHuTe WNUGTOBE OT Kpbra,
npeav fa oTeapsiTe Kanaka Ha MynTUMETbPa.
PefloBHO MouMCTBalTe Kopryca C BRaxeH napuar
n cnab nouncTsaw npenapat. M3sbpuisaiite no-
UMCTBAHE CaMO KOraTo MyNTUMETBPET € U3KMIoUEH
1 pasKayeH.
He n3nonssaitTe pastBoputeny unu abpasusHu
npenapaty 3a nouucteaxe!
AKO He CTe U30N3BanM MyNTUMETbPa ABATO BPeMe,
u3KioyeTe ro 1 usaneTe batepuATa.
He cbxpaHsiBaiite MynTUMETbPa Ha MACTO, KBAETO
MIMa BUCOKa BNIasKHOCT W BIUCOKa TeMniepaTypa unv B
Ccpena CbC CUMHO MarHuTHo none!
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CmMsiHa Ha baTepuute

Korato Ha ekpana ce nosisn cumsonsT ", Tosa nokassa,
ye batepuaTa e 6nm3o no msTolwlasaHe u Tpsbea na ce
3aMeHy HesabasHo.

3a cMsAHa Ha baTepuuTe, pasBuiiTe BMHTa Ha B 3afHaTa
YacT Ha Kopnyca u cBareTe Kanaka. MoaMeHeTe paspe-
neHata GaTepus ¢ HoBa OT Cbiuma TN (Tun 9V, 6F22 unu
©KBUBANIEHTHA) U CnasBaiiTe MpaBuUrHaTa NONAPHOCT Ha
noctaseHata 6atepus. MoAMeHeTe 3afHUA Kanak.

EneKTpuyecku cuMBonn

Mpomernme Tok (AC)

Mpas Tok (DC)

Mpomernye Tok 1 npas Tok (AC/DC)

l

~
A Mpenynpeskaerue 3a onacHocT. 06pbLLaiTe ocobeHo
BHWMaHWe Ha pasfenuTe B PbKOBOACTBOTO, KOUTO Ca

03HAYeHN C TO3M CUMBOS.

>

MMa 0nacHOCT OT HapaHsBaHUs, NPUYMHEHN OT
eNeKTPUIeCTBo

= Npennasuren

== 3asemsBaHe

[soitHa usonaumsa

W3apnenveTo oTrosaps Ha feiicTBaluuTe CTaHAapTyv B
EC

Onucanue Ha usnenueTo
MD-410 e KoMnaKTeH 3 ¥2-LnHpoB AUrMTaneH MynTMMeTbP
C pbyeH 06XBaT Ha M3MepBAHe Ha NOCTOSAHHO U MPOMEHNINBO
Hanpeskenne, DC 1 AC Tok, 6e3KOHTaKTHO OTKpUBaHe Ha
NPOMEHSIMBO HANPEsKeHMe, CbNPOTUBNIEHHE, HENpeKbCHa-
TOCT M MOMHO U3NUTBAHE.
(. ur. 1)
1 - ExkpaH
2 — ByTOH 3a CMfAHa U3MesaY M3MepBaHe Ha NPOMEHINBO
WU MOCTOAHHO HaMPEKEHNE/TOK AC
3~ ByTOH 3a GE3KOHTAKTHO OTKPUBAHE Ha NPOMEHNBO
Hanpesxenne
4 - byToH ,7®-" 3a nopceeTKa Ha aucnnes
5~ Kpbrbn npeskriioysaten 3a uamepsaqe Ha obxsat/
u3bupaHe Ha HyxHaTa PYHKUMA
6 —rHe3po , 10 A" - 3a kpas Ha YepeeHus (nonoxuTeneH)
u3MepsaTtesieH NPoBOAHMK C BPBX 3a U3MepBaHe Ha
Bepuru B obxeat ot 10 A AC/DC
7 - rHe3po ,COM" — 3a kpas Ha yepBeHust (nonoskuTeneH)
u3MepsaTesieH NPOBOAHUK C BPBX
8 = rHesno ,VOMA °C" — 3a kpast Ha YepBeHusi (nonoxute-
ﬂeH] u3mMepsaTenieH NPOBOAHUK C BPbX 3a U3MepBaHe
Ha HanpexeHue, CbnpoTuBfeHne, ANoan, Henpexkbe-
HaTOCT, TemMnepaTypaTa 1 TOoK 10 ZIOO mA.
9 — ByToH 3a BK/ioyBaHe Ha dheHepa ¥
10-CseToanon 3a cCUrHanusnpaHe Ha NPOMEHIMBO
HanpeskeHMe B PexMM 33 HE3KOHTAKTHO OTKpUBaHE
11 -Byton [ - cpynkuns 3a BAIBPKAHE HA U3ME-
PEHWTE AHHW
12 - npepnasex Kanbd
13 - ceeToavon Ha cherepa
TexHuuecka nHchopmauus
EkpaH: 3 Y2-unchpoB TEUHOKPUCTAmNEH Aucnneit ¢ Bb3-
MOMHOCT 3a NoKa3BaHe Ha MaKkcuManHa CTonHocT 1999
WHAMKaUMA Ha oTpuuaTenHa NofspHoCT: , - * aBToMaThy-
HO LLle Ce MOKake Ha aucnnes




ViHpvkauna 3a npeTosapeake: , OL “ uim we MNp Tok (AC)

C€ NoKaxe Ha aucnnes O6xsat | PaspenutenHa cnoco6HocT TouHocT
YecToTa Ha oTUMTaHe: NPUBM3UTENHO 2-3 NBTH B A
cekyHaa 20 mA 10 pA +(1,3 % + 5)
TeMnepaTypeH ananasoH Ha uamepeae: 0 °C go 1 000 °C 200 mA 100 pA +(1,8 % + 5)
(0 °C no 250 °C ¢ npukayeHa coHpa 3a TeMneparypara) 10A 10 mA +(3%+5)
3axpanBare: Enva 9 V 6atepus Tun 6F22 unm exsu-
BaneHTHa 3alumTa OT NpeToBapsaHe:
Okonta TemnepaTypa o Bpeme Ha pacora: 0 °C - 40 °C, obxsat pA 1 mA: npeanasuten 250 mA/300 V, tun F,
OTHOCHTENHa BNAHOCT Ha Bb3ayxa < 75 % 05 %20 mm.
Temnepatypa Ha chxparerute: -10 °C - 50 °C, obxsat 10 A: npeanasuten 10 mA/300 V, tun F,
OTHOCUTESTHa BNAKHOCT Ha Bb3AyXa < 85 % 05 x 20 mm.
Pa3smepu: 170 x 86 x 40 mm MakcumaneH BxoaeH Tok: MHe3no ,VOMA® Makc.
Terno: 290 g Bkn. batepusta 200 mA; MHeano ,10 A* makc. 10 A (npu usmepsaHe Ha

TOK MO-TonAM OT 2 A; NPOABIBKUTENHOCTTA Ha M3MepBaHe
TpAbBa na e Makc. 10 cekyHau v n3MepBaHeTo Moxe Aa ce
MOBTOPY OTHOBO CaMo cref 15 MuHyTH)

YecToTeH ananasoH: 40 Hz po 400 Hz

Peakuus: cpefiHa CTOMHOCT, oTroBapsLla Ha kanubpupaHara
©cheKTMBHA CTOIMHOCT Ha CUHYCOMAHATA BbIHA.

TouHOCT Ha U3MepBaHe

TOUHOCTTa € MOCOYEHa 3a MepUOA OT eAHa roauHa Cried
TapupaHe npu 18 °C o 28 °C 1 npu OTHOCUTENHa Bram-
HocT 0T 75 %.

TourocTtute ca: +([% oT nokasauneto] + [Homep Ha
Hali-Huckata BanuaHa umdpal)

MocTosHHO HanpexeHue Conpotusnenue
06xsar | Paspenutenna cnoco6HocT TouHocT Obxsat_| PaspenuTenta cnocobHocT TouHocT
200 mv 100 pv +(0,5% + 5) 2000 010
2V 1mVv 2kQ 10
20V 10mv (0,8 % +5) 20k0 100 +(12%+5)
200V 100 mv 200 kO 100 Q
300V 1V +(1%+5) 2MQ 1k
BxopeH umneparc: 10 MQ 20M0 10k +(15%+7)

00 V= HanpeskeHue B oTBopeHa Bepura: 1V
TecT Ha baTepusTa

MakciManHo BXofHO HanpexeHrue: 3
ﬂponeunuau HanpexeHue

0O6xeat | Paspenurenta cnocobHocT TouHocT 06xBaT Paspenutenna Enexrpuyecko
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V Tmy 15V 0,001V npubnuantenyo 20 mA
m
20V omv 9V 0,01V npnbnuantenHo 5 mA
m
+(1,2% +5) 12V 0,01V npubnnanTenHo 4 mA
200V 100 mV
300V 1V WanuteaHe 3a HenpexkbCHaTOCT Ha Bepurata
YecToTen avanason: 40 Hz po 400 Hz Cumson Onucanue Saenexa
MakcuManHo BxonHo Hanpeserue: 300 V~ BrpanenusT 3ymep Uie 33bHH
. M NOCTOSHHO, aKO CbNPOTHUBIe- Hanpe-
PeaKuwsi: cpeiHa CTOIHOCT, OTroBapALLA Ha KanuBpupaHaTa
o HWeTo e no-Hucko ot 20 Q. eHve B
©heKTMBHA CTOIMHOCT Ha CUHYCOMAHATA BbHA.
3yMepT Lije e TUX, aKo Cbpo- | oTBOpeHa
Mpas Tok (DC) o ))) TuBnenreTo e Han 100 0. Bepura:
06xsat_| Pasgenutenta cnocobHoct | TouHocT Axo ZBHSOTT[B)EE(;METO M npubnn-
” Mexay " , 3yMepeT | 3uTenHo
20 mA 10pA (1% + 5) MOXe fia Npo3Byy, a Moke 1 23V
200 mA 100 pA +(1,5 % + 5) 113 He NPO3BYUM.
10A 10 mA +(2% +5)
TecT Ha gnoaun
3alumTa OT NpeToBapsaHe:
0bxsaT pA a mA: npegnaauten 250 mA/300 V, Tun F, Cumeon Onucakue
@5 %20 mm. ucnneat nokassa HanpeseHve B
obxsat 10 A: npeanasuten 10 mA/300 V, tun F, ' npubnuanTenHoTo OTBOpeHa Bepura:
@5 x 20 mm. HanpexeHne Ha anona B | npubnusnTenHo
MaKciManHo BXOAHO Hanpexeue: MHeano ,VOMA® OTBOPEHO Nonoxerne

Make. 200 mA; Hespo ,10 A” Makc. 10 A

(Npv M3MepBaHe Ha TOK NO-TOfIAM OT 2 A; NPOIBIBKUTENHOC-
TTa Ha M3MepBaHe Moske fa e Makc. 10 cekyHau u usmep-
BaHETO MOXe /1a Ce NOBTOPY OTHOBO CaMo crefl 15 MuHyTH)

50



WUsmepBaHe Ha TeMnepaTypa

puTento obxsata Ha TOKa, 3a0aiTe Hali-BUCOKNS Bb3MOMEH
0bxBaT ¥ nocTeneHHo ro HamanagaiTe. CebpieTe BpbXYe-
TaTa 3a M3MepBaHe KbM YCTPOCTBOTO U TOKa, KbAETO Lie

06xsat Pasgenwrensa TouxocT
cnocobHocT
ot 0 °C no 400 °C 1 +(1% +5)
0T 400 °C go 1 000 °C +(2,5 % + 10)

TouHocTTa, cnoMeHaTa 3a cTabunHOCTTa Ha OKonHaTa
Temnepatypa, e +1 °C.

Viamepsare n3sbH 0bxBaTa MOe fa AOBEe A0 MOBPeK-
NaHNs Ha coHpaTa 3a TeMnepaTypa M roniemMu sapuauum
B TOYHOCTTA.

®yHKums 3a SANBPKAHE HA USMEPEHUTE IAHHU
Crnen HaTUcKaHe Ha ByToHa [H) TekyllaTa peructpupara
CTOWHOCT LLIe OCTaHe Ha AWCNNEs U MKOHa LU Ce MoKaxe
Ha gucnnes: [:l nOBTOpHOTO HaTUCKaHe Ha ﬁy'roHa e cnpe
quHKLlMﬂTa W UKOHaTa e u3yesHe.

MopceeTka Ha gucnnes

Cnen HaTUCKaHe Ha 5yTOHa avcnneaT we e ¢ noa-
CcBeTKa 3a okono 25 CEeKyHau 1 cnep TOBa LUe Ce U3KNIoYM
aBTOMaTUuYHO. MoxeTe fa U3KNIOUMTE NOACBETKATa U C
HEKOIKOKPaTHOTO HaTUCKaHe Ha byToHa

PaboTHa npouenypa

®yHKUNA 33 M3MEpBaHE Ha NOCTOAHHO/NPOMEHNUBO
HanpesxeHue

CabpskeTe Kpas Ha YepHus (oTpuLaTeneH) namepeareneH
NPOBOMHMK C KPast Ha rHe3noTo ,COM" 1 Kpasi Ha yepBeHus
(monoswTeneH) 3a u3MepBaHe Ha HanpekeHue B rHE3R0TO
.VOmA®. MpesknioueTe KbM chyHKUMATa, 03HaueHa ¢ = V.
W3bepete m‘r:epsahe Ha MOCTOSHEH MM NPOMEHIIMB TOK C

6yToHa AC . V130epeTe obxBaTa Ha M3MepBaHe U CBBP-
KETE N3MePBATENHUTE BPBXYETa KbM MACTOTO, KbETO Liie
M3MepBaTe HanpeskeHMeTo. CTOAHOCTTa Ha HaMPEeXeHNETo
Luie Ce NoKaxe Ha ANCTINes 3aefiHo C NONAPHOCTTa cv (3a
HanpesKeHMe Ha MocTOsHeH Tok). AKo He 3HaeTe npefisa-
pUTenHO 06XBaTa Ha HaNpesKEeHUeTo, 3a1aliTe Halt-ronemMms
Bb3MOKeH 06XBaT 1 NOCTENeHHO ro HaManseaite. Cabp-
KeTe BPbXUETaTa 3a M3MEPBaHe KbM YCTPOWCTBOTO Wn
TOKa, KBAETO e U3MepBaTe HanpeseHueTo. Bkmiouete
YCTPOICTBOTO, KOETO Liie M3MepsaTe. CTOMHOCTTA Ha Ha-
NPEEHNETO Liie Ce MOSBM Ha AuCrnes.

3abenesxka: 3a npenoTspaTtaBaHe Ha TOKOB ynap i
r10Bpefia Ha yCTPONICTBO, He CBbP3BaiiTe MyNTUMETbPA KbM
HanpesxeHne Hag 300 V.

®yHKUUA 3a U3MepBaHe Ha NOCTOAHHO/NPOMEHNUBO
HanpexeHue

Babeneska: [HesgoTo 10 A He e BOCTBIHO 38 MOCTOAHHO
M e caMo BpeMeHHO AOCTBIIHO, KOraTo ce Hariacu Ha
obxsar 10 A! He e Bb3MOKHO na npemecTsate Kpbryms

P /1, aKO )

e cebp3aH c rHe3no 10 A,
Korato uamepgarte Tok, no-ronisim ot 200 MA, cBbpseTe Kpast
Ha yepHus (oTpuLaTeneH) nsMepsaTerneH NPOBOAHNK C Kpast
Ha rHesgoto ,COM" 1 kpas Ha uepseHust (nonoskuTeneH) 3a
n3MepBaHe Ha Hanpeskenue B rHe3noto ,VOmA. Mpesknio-
ueTe KbM (hyHKUMATA, o3HaueHa ¢ = A. C uanonssaeto

Ha ByToHa AC: 13BupaTe MOCTORHEH UMM NPOMEHNIUB TOK.
Korato usmepsarte Tok a0 10 mA, nbpeo usbepete obxsata
HausmepBaHe 3a 10 Ay crief ToBa CBbPIKETE Kpasi Ha YepHus
(oTpuuaTeneH) usMepBaTernieH NPOBOAHNK C BPBX B THE30TO
.COM" v Kpasi Ha uepBeHust (MonoxuTeneH) 3a nsMepsaHe
Ha HanpexeHwe B rHe3foto ,10 A*. Ako He 3HaeTe npefaga-
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pBaTe ToKa. BK/lioueTe yCTPOICTBOTO KOETO UCKaTe fa
namepuTe. CTOAHOCTTA Ha TOKa 1 HerogaTa MoAPHOCT OT
UepBeHMA M3MepBaTerieH BPbX (3a BEpHUIY C NOCTORHEH TOK)
LLie Ce NOKaXaT Ha ancnnes.

M3nuteaHe 3a HeNPeKbCHATOCT Ha Bepurata
CebpieTe Kpas Ha yepHus (oTpuLateneH) nsmepsareneH
NPOBOMHMK C KPast Ha rHe3noTo ,COM" 1 Kpasi Ha yepseHus
(nonoskuTenen) 3a UsMepBaHe Ha HanpexeHue B rHe3A0To
VOMA®. MpeskrioveTe KbM (hyHKUMATa, O3HaueHa C »))).
CebpieTe BpbxyeTaTa 3a M3MepBaHe KbM TOKa, KOWTO ce
v3Mepea. 3yMepbT LUe 3BBbHHE, aKO ChNPOTUBIIEHUETO Ha
n3MepBaHNsA TOK e No-Hucko ot 20 0.

3abenexka: [lpean TeCTBaHETO W3KIIOYETe BCUYKM
3axpaHBaHus OT BePUraTa, KOSITO JeslaeTe fa TecTsare, 1
BCUYKN pu.

pasp
WsMepBaHe Ha cbNpoTUBNEHMUE

CebpikeTe Kpasi Ha uepHusi (OTpuLaTeneH) uamepsateneH
NPOBOAHWK C Kpasi Ha rHe3noTo ,COM" n kpas Ha uepBeHus
(nonowTeneH) 3a M3MepBaHe Ha HaNpeXeHue B rHe3foTo
LVOmMA®. MpeBknioueTe KbM hyHKUMATA, O3HAYEHa C
Q. Vis6epere namepsatents muanason Heobxommo e fa
NPEBK/I0YMTE KbM MO-BUCOK AUaNasoH, ako CUMBONMBT v,OLN
Ce MNoKaxe Ha aucnnes. CEbp)KeTE usmepsaTenHuTe BpbX-
ueTaTa KbM 0B€KTa, KOITO ce uaMepsa (CbnpoTueneHue).
PerchwpaHaTa CTOMHOCT Ha CBNPOTUBIIEHWE LLie Ce NoABK
Ha gucnnes. Koraro ce “3mepsa CbnpoTUBIeHne CbC cTomn-
HOCT No-Bu1coka ot 1 M(), e HeobXoAMMO ia 13uaKaTe HAKOSKO
CeKyHIu, Npefv 1a ce CTabunnaupa u3MepeHaTa CTOMHOCT.
AKo BepuraTa He € 3aTBOPEHa, LLe CE MOKake CUMBOMTLT
,OL®, KaKTO 1 KoraTo ce MpeBuLIaBa AManasoHwT. Mpean
VM3MepBaHUATA U3KITIOYETE efIeKTPO3aXPaHBaHETO OT U3Mep-
BaHaTa Bepura v paspeferte BHUMATE/THO KOHAEH3aTopuTe.

DyHKUMA 32 U3MepBaHe Ha Auoau

CebpieTe Kpas Ha uepHus (oTpuuaTene) nsmepsate-
TleH NPOBOAHWK C rHesnoto ,COM™ 1 kpas Ha uepBeHus
(nonoskwTenen) nsMepsaTeneH BpbXx 3a U3MepBaHe Ha
Avoay B rHe3noto ,VOmA®. MpeekriioyeTe KbM (PyHKUMATA,
o3Hauena ¢ P CebpiKeTe UepBeHMA MaMepBaTeneH BpbX
KbM aHOfa Ha AMOfia, @ YEPHUA N3MepBaTeneH BPbX KbM
KaTofia Ha aMoa. [IMCnnenT nokassa npuUGANU3MTENHOTO
HanpeskeH1e B OTBOPEHO MonoxeHue. KoraTto ce CMeHsT
NONAPHOCTHUTE LLe Ce NoKaske Ha aucnnes ,0L".

DyHKumA 3a TecTBaHe Ha baTepuute

Cabpskete uepseHus (oTpuuaTtenen) uamepsateneH npo-
BOAHMK C rHe3poTo ,COM" u 1 uepsenus (nonoxureneH)
u3MepsaTefieH BpbX 3a U3MepBaHe Ha AMOAM B rHe3nNo0To
,VOmA®. MpesknioueTe KbM dyHKunsita BATT u nsbepete
“3MepBaTenHuA ananasoH cnopep tuna ﬁaTepMR CEbp)KeTE
u3MepBsaTenHuTe Bpbxyeta kbM ﬁaTepMﬂTa NO TaKbB HAYWH,
4e YepBEeHUAT BPbX Aa € CBbP3aH KbM NOMOXKUTENHWUA No-
JI0C, @ YepHUAT KbM 0TpULATeNTHUA NOMIC Ha 6ST9pMﬂTa.
V]ﬁMepSHMTe CTOWHOCTH Lle ce noKa)kaTt Ha gucnnes.
3abenexka: Korato npukniouynte ¢ m3mepsaHeTo,
TenHuTe Bp ot barepuAra,

P P
KOATO TecTeare.
W3MepBeaHe Ha TeMnepaTypa
W3bepeTte °C ¢ Kpbraus npeBkioysaTen.
. CBbpseTe Kpas Ha YepHus (MUHYC) KbM rHE3noTo
L,COM" v kpasi Ha uepBseHus (nnioc) Ha TeMnepaTypHa
coxpa TN K B rHespoto ,VOmA®.

N



3. BHMMaTenHo noctaseTe Kpas Ha TeMnepaTypHaTa
COHAa B M3MepBaHns 06exT. 0BeKTLT He MoXe Aa ce
BK/llouBa 1 TpAbBa i BHMMaBaTe 3a uacTuTe Ha yc-
TPOICTBOTO, KOUTO Ce BBPTAT. Crien U3BECTHO BpeMe
M3MepeHaTa TeMnepaTypa Lue Ce Mokase Ha avcnses.

A 3abenesxka: TemnepatypHata conga ot Tun K, Kosto
@ yacT ot My BPa, € M3P; 3a ypeH
Avana3o ot 0°C go 250 °C. Conpata 1 My/ITUMETbPBT MOMKe
i ce 10BPefIAT, KOraTo ce u3MepBaT TeMnepaTypy, ro-u-
coku ot 250 °C! 7 ypHa
CoHpia ¢ no-roniAm 06xsaT Ha U3MepBaHe, ako McKate Aa
u3mMepuTe No-BucoKa Temneparypa!
Be3KOHTaKTHO oT Ha np!
Hue/ot Ha chasos np

1. 3appwxre 6yToHa 3a 6E3KOHTAKTHO OTKpUBaHE Ha

NPOMEHIMBO HanpeskeHne (BASCHO Ha KapTUHKaTa).
NON CONTACT.

(" VoeE )

=y —

3yMepr e 3BbHHE Ba MbTU U YEPBEHWUAT ANOA e
CBEeTHe [iBa MbTu.

2. MMocTaBeTe ropHaTta YacT Ha MynTUMeTbpa 61130 o
0beKTa, KOInTo McKaTe ia OTKpHeTe. AKO MynTUMETbp-
HOTO yCTpOﬁCTBO OTKpWUe NPOMEHTMBO HanpexeHue,
Torasa BrpageHuAT 3ymep e 3BbHWU YaCTUYHO 1
YepBeHWUAT AWOA 3a OTKPUBAHE LLe 3anoyHe Aa mura
(BASICHO Ha M306pakeHneTo).

Mpenynpexaexne
1. He MOe f1a Ce OTKpUE HanpesKeHu e U3BbH AnanasoHa
Ha MynTUMETbPa.
Mopaau NUMUTa Ha OTKPUBAHE Ha MyNTUMETbPa,
TecTBaHaTa BPb3Ka UM MPOBOAHMK MOXeE fa ca
aKTMBHM, [OpM aKO BrpafeHUAT 3yMep He 3ByuM.
3a fpa npenoTepaTMTe TOKOB yAap, He AOKOCBaiTe
NpOBOAHMLMTE.
Mpean ynoTpeba pasennHeTe BCUUKM TeCTBaHM
NPOBOAHMLM OT MyNTMMETbPa U Ce yBepeTe, Ye
pyHKUMSATA Ha MynTUMETBbPa paboTh NpasusHo,
KaTo U3MepUTe NO3HATO MPOMEHNMBO HarMpeKeHHe.
Mo cblms HauMH Moxe Aa OTKpueTe (Da3os MPOBOMHMK,
KaTo U3N0oM3saTe NPUKaYeHin COHAM.
CebpieTe Kpas Ha yepHus (oTpuLateneH) usmepsateneH
NPOBOAHUK C BPBX KbM rHe3noto ,COM® unu kpas Ha
uepseHms (NONOXUTENEH) 3a M3MepBaHe Ha HanpexeHue
B rHe3noto ,VOmA. 3anpbite ByToHa 3a 6e3KOHTaKTHO
OTKpMBaHe Ha NPOMEHNNBO HanpexeHue. CBbpxKeTe
M3MepBaTeNHIs BPbX KbM 0BKTa, KOMTO Ce M3Mepea. AKO
MYATUMETBPBT OTKPUE (Pa30B NPOBOAHUK, BrpafeHusT
3yMep LLe 38bHM YaCTUUHO U AMOAA LLie MMra.

FRIBE | Multimétre digital

Lire attentivement la présente notice avant de commencer
a utiliser l'appareil MD-410. Les passages importants
qui traitent des principes de sécurité liés a l'utilisation
de cet appareil y sont en effet mis en évidence. Vous
réduirez ainsi les risques d'accidents électriques et/ou
de détérioration de ['appareil. Le multimétre a été congu
conformément & la norme CEI-61010 relative aux appa-
reils de mesure électroniques appartenant a la catégorie
CAT 111 300 V, niveau de pollution 2. La catégorie CAT Il est
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destinée a la mesure des circuits d'équipements alimentés
par une installation fixe, tels que les relais, les prises, les
panneaux de distribution, les alimentations et les circuits
de dérivation courts, ainsi que les systémes d'éclairage
dans les grands batiments.

Avertissement
Ne pas utiliser le multimétre MD-410 que de la maniére
spécifiée ci-aprés. Dans le cas contraire, vous risque-
riez d'endommager 'appareil ou de porter atteinte a
votre santé.
Toujours veiller a respecter les consignes suivantes :

+ Avant de mesurer une résistance, des diodes ou un
courant, toujours débrancher les circuits de leurs
sources d'alimentation et décharger les conden-
sateurs haute tension. Pour réaliser la mesure en
question, toujours utiliser la bonne fonction. Avant
de modifier une plage de mesure (fonction), toujours
débrancher les cébles du circuit mesuré.

Avant de commencer & utiliser le multimétre,
toujours vérifier que l'appareil est en bon état. Ne
réaliser aucune mesure si vous voyez que le corps
de 'appareil montre des traces de détérioration ! Vé-
rifier que la surface du multimétre n'est pas griffée
et que les raccords latéraux ne sont pas disloqués.
Contréler également lisolation sur les sondes de
mesure. Si l'isolation est dégradée, il existe un
risque d'accident électrique. Ne jamais utiliser
des sondes de mesure qui seraient endommagées
ou détériorées !

Ne jamais mesurer des tensions supérieures a 300 V
! Si vous mesurez un courant, vérifier le fusible du
multimétre et couper l'alimentation du circuit avant
d'y brancher le multimétre. Avant de procéder a la
mesure, vérifier que le commutateur rond se trouve
dans la bonne position. Ne modifier en aucune cir-
constance la plage de mesure de l'appareil (en faisant
pivoter le commutateur des programmes de mesure)
alors que vous étes en train de réaliser une mesure
! Vous risqueriez en effet d'endommager l'appareil.
Lorsque vous réalisez une mesure, raccorder tout
d'abord le cable noir (sonde) et ensuite le cable rouge
(sonde). Lorsque vous débranchez le céble testeur,
débrancher tout d'abord le cable rouge.

Si les résultats de la mesure sont anormaux, il
conviendra de ne plus utiliser le multimétre. Le
fusible peut étre défectueux. Si vous n'étes pas
certains de la cause du défaut, contactez un
centre de SAV.

Ne jamais mesurer de tension qui serait supérieure
acelle indiquée sur le panneau avant du multimetre.
I existe en effet un risque d'accident électrique et/
ou de détérioration du multimétre !

Avant toute utilisation, vérifier que le multimétre
fonctionne correctement. Pour ce faire, tester un
circuit dont vous connaissez les valeurs électriques.
Avant de raccorder le multimétre au circuit dont vous
souhaitez mesurer la tension, couper l'alimentation
du circuit en question.

Ne pas utiliser ni entreposer le multimetre dans des
endroits ol les températures, le taux de poussiére
et 'humidité sont élevés. Nous vous déconseillons
également d'utiliser cet appareil dans des endroits
ol peuvent exister des champs magnétiques puis-



sants et/ou dans des endroits ou il existe un risque
d'explosion ou d'incendie.

Lorsque vous remplacez un composant du multi-
métre (par exemple les piles ou le fusible), toujours
utiliser une piéce rechange ayant le méme type et les
mémes spécifications. Ne remplacer les composants
que lorsque le multimétre est débranché et éteint.
Ne pas remplacer par soi-méme le fusible 10 A/300
V, contacter le centre de service aprés-vente. Avant
d'ouvrir le capot arriére de l'appareil, débrancher les
cébles de teste du circuit testé.

Ne pas modifier ni adapter les circuits intérieurs
du multimetre !

Etre tres prudents lorsque vous mesurez des
tensions supérieures a 30 V AC rms, des pics de 42
Vou 60 V DC. Il existe en effet un risque d'accident
électrique !

Lorsque vous utilisez les pointes de mesure, toujours
s'assurer de les tenir au-dessus de la collerette de
protection des doigts.

Ne procéder & aucune mesure lorsque le carter du
multimetre a été retiré ou s'il est desserré.
Remplacer la pile dés que l'icdne représentant une
pile déchargée « &3] » s'affiche & l'écran. Dans le
cas contraire, les mesures suivantes pourraient étre
imprécises. Cela pourrait déboucher sur des résultats
faussés ou erronés et engendrer un risque d'accident
électrique ! Utiliser uniquement des piles alcalines,
ne pas utiliser de piles rechargeables.

Instructions d'entretien du multimeétre

Avertissement
Ne pas essayer de réparer ou de modifier le multimetre si
vous n'étes pas qualifié pour réaliser ce genre d'opération
et si vous ne disposez pas des appareils de calibration
nécessaires. Toujours veiller a empécher 'eau de pénétrer
alintérieur du multimeétre —vous éviterez ainsi les risques
d'accidents électriques !

« Avant d'ouvrir le carter du multimetre, débrancher
les pointes de mesure du circuit testé.
Nettoyer réguliérement le corps du multimétre en
utilisant un chiffon humide et un produit de nettoyage
doux (savon). Ne réaliser ce nettoyage que lorsque
le multimétre est débranché et éteint.
Lors du nettoyage, ne pas utiliser de solvants ni de
produits abrasifs !
Si vous n'utilisez pas le multimétre durant une
longue période, toujours l'éteindre et en retirer
les piles.
Ne pas entreposer le multimétre dans des locaux
ol U'humidité et la température sont élevées, ni
dans des endroits ou se trouvent des champs
magnétiques puissants !
Remplacement des piles
Lorsque le symbole « %] » apparait & l'écran, la pile est
faible et doit étre remplacée immédiatement.
Pour remplacer la pile, dévisser la vis du couvercle arriére
et retirer ce dernier. Remplacer la pile déchargée par une
pile neuve du méme type (9 V, type 6F22 ou équivalent)
en respectant la polarité de la pile insérée. Revisser le
couvercle arriere.

Symboles électriques
#~s Courant alternatif (AC)
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Courant continu (DC)

Courant alternatif et continu (AC/DC)

Symbole de mise en garde, risque de danger. Porter
une attention particuliére aux passages qui sont
identifiés par ce symbole.

Risque d'accident électrique

= Fusible

Mise a la Terre

B

Double isolation

Le produit satisfait aux normes européennes perti-
nentes

Description de l'appareil
L'appareil MD-410 est un multimetre digital compact,
a écran numérique & 3 %2 chiffres, ayant une plage de
mesure automatique permettant de mesurer des tensions
DC et AC, des courants DC et AC, des résistances, la
continuité du raccordement et aussi de tester des diodes.
(Voir la Fig. 1)

1-Ecran

2 —Touche de commutation entre mesure de courant

alternatif ou continu de méme que de tension alter-

native ou continue AC
3-Touche de détection sans contact de tension
alternative
4 - Touche « %= » du rétro-éclairage de 'écran
5 — Commutateur de la plage de mesure/sélection de la
fonction souhaitée
6 —Prise « 10 A » — pour la fiche du cable de mesure
rouge (positif) avec pointe pour mesurer le courant
dans la plage de courant 10 A AC/DC
7 = Prise « COM » — pour la fiche du c&ble de mesure noir
(négatif) avec pointe
8 — Prise « VOmA °C » — pour la fiche du cable de mesure
rouge (positif) avec pointe pour mesurer la tension, la
résistance, les diodes, la continuité, la température
et le courant jusqu'a 200 mA. .
9 — Touche d'activation de la lampe ;
10 - Diode LED signalant la tension AC en mode de
détection sans contact
11 - Touche « [:] » — fonction DATA HOLD
12 - Etui de protection
13 - Diode LED de la lampe

Informations techniques

Ecran : Ecran LCD numérique a 3 Y2 chiffres, valeur
maximale 1999

Indication de la polarité négative : A l'écran, vous verrez
automatiquement s'afficher le symbole « - »

Indication d'un dépassement de borne : A l'écran, le
symbole « OL » ou s'affiche

Vitesse de lecture : Environ 2 a 3x par seconde

Plage de mesure de la température : 0 °C a 1 000 °C
(0 °C & 250 °C avec sonde de température en
contact)

Alimentation : Pile 1x 9 V, type 6F22 ou équivalent

Température de service : 0 °C a 40 °C, humidité relative
<75%

Température de stockage :
relative < 85 %

Dimensions : 170 x 86 x 40 mm

Masse : 290 g, pile comprise

-10 °C a 50 °C, humidité



Précision de la mesure

La précision est spécifiée pour une année a compter de la
calibration et ce, & une température de 18 °Ca 28 °C et a
une humidité ambiante de moins de 75 %.

Les spécifications de la précision sont les suivantes : +
[(% de la plage) + (chiffre minimum valide)]

Tension continue (DC)

Plage Résolution Précision
200 mV 100 pv +(0,5 % + 5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0,8% +5)
200V 100 mv
300V v +(1% +5)
Impédance d'entrée : 10 MQ
Tension d'entrée maximale : 300 V DC
Tension alternative (AC)
Plage Résolution Précision
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V 1mv
2V 10my £(1,2% +5)
200V 100 mV
300V v

Plage de fréquences : 40 Hz a 400 Hz

Tension d'entrée maximale : 300 V AC
Réponse : valeur moyenne, correspondant a l'onde sinu-
soidale effective ayant été calibrée.

Courant continu (DC)

Plage Résolution Précision

20 mA 10 pA +(1% +5)

200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA +(2 % + 5)

Protection contre la surcharge :
plage pA et mA : fusible 250 mA/300 V, type F, 9 5x 20 mm.
plage 10 A : fusible 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.

Courant d'entrée maximal : prise « VOmMA » max.
200 mA ; prise « 10 A» max. 10 A
(lors de la mesure d'un courant supérieur & 2 A ; la durée
de la mesure doit étre de 10 secondes maximum et la
mesure suivante ne doit &tre répétée qu'aprés 15 minutes)

Courant alternatif (AC)

Plage Résolution Précision

20 mA 10 pA +(1,3% + 5)

200 mA 100 pA +(1,8% +5)
10A 10 mA +(3 % +5)

Protection contre la surcharge :

plage pA et mA : fusible de 250 mA/300V, type F, @
5x20 mm.

plage 10 A : fusible 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.

Courant d'entrée maximal : prise « VOmA » : 200 mA
max. ; prise « 10 A » : 10 A max. (lors de la mesure d’'un
courant supérieur a 2 A, la durée de la mesure ne doit
pas dépasser 10 secondes et la mesure suivante doit étre
répétée aprés 15 minutes)

Plage de fréquences : 40 Hz & 400 Hz
Réponse : valeur moyenne, correspondant a l'onde sinu-
soidale effective ayant été calibrée.

Résistance

Plage Résolution Précision
2000 0,10

2k 10

20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 1000

2M Q0 1k0

20 MO 10 kQ +(1,5% +7)

Tension du circuit ouvert : 1V
Test des piles

Plage Résolution Courant de charge
15V 0,001V environ 20 mA
9V 0,01V environ 5 mA
12V 0,01V environ 4 mA
Test de continuité
Sym- - Commen-
bole Description taire

Si la résistance est inférieure
4200, le buzzer intégré

sonnera en continu. Tension
Si la résistance est supé- du circuit

L] ))) rieure a 100 0, le buzzer ne ouvert :
sonnera pas. environ

Si la résistance est comprise 23V
entre 20 0 et 100 0, le
buzzer peut sonner ou pas.

Test des diodes

Sym-

Commentaire
bole

Description

Alécran, la valeur
approximative de la | Tension du circuit
—N— tension diode, dans ouvert : environ
la direction passante, 23V
apparaitra

Mesure de la température

Plage Résolution Précision
0°C a400°C 1 +(1% +5)
400°Ca1000°C +(2,5 % + 10)

La précision indiquée s'applique a une température
ambiante constante de +1 °C.

Une mesure hors plage peut endommager la sonde de
température et entrainer un écart important dans la
précision de la mesure.

Fonction DATA HOLD

Apres avoir appuyé sur la touche « B>, a valeur mesurée
est maintenue (affichage permanent) et Uicone « [}
apparait a l'écran. Appuyer une nouvelle fois sur la touche
pour annuler la fonction — l'icéne disparait.
Rétro-éclairage de l'écran

Aprés avoir appuyé sur la touche « =% », |'écran restera
éclairé pendant environ 25 secondes, puis s'éteindra




automatiquement. Le rétro-éclairage peut également
étre désactive manuellement en appuyant plusieurs fois
sur la touche

Procédure de travail

Fonction de mesure d'une tension AC/d'une
tension DC

Brancher la pointe du cable de mesure noir (négatif) dans
la prise « COM » et la pointe du cable rouge (positif) dans
la prise « VOmA ». Passer a la fonction marquée <V.
Sélectionner la mesure de tension continue ou alternative

a l'aide de la touche « AC g - Sélectionner la plage de
mesure et connecter les pointes de mesure a l'endroit ol
la tension sera mesurée. A L'écran, la valeur de la tension
et la polarité (dans le cas de la tension DC) s'affichent
simultanément. Si vous ne connaissez pas la plage de
la tension, régler tout d'abord la plage la plus importante
et la réduire ensuite progressivement lors de la mesure.
Raccorder les pointes de mesure a l'installation ou au
circuit dont vous souhaitez mesurer la tension. Activer
l'alimentation de l'installation que vous allez mesurer. La
valeur de tension s'affiche & l'écran.

Commentaires : Pour éviter les risques de chocs
électriques et d'éliminer le risque de détérioration de
l'appareil, ne pas raccorder le multimétre & une tension
supérieure a 300 V.

Fonction de mesure d'un courant AC/d'un cou-
rant DC

Commentaire : La prise 10 A est obturée en permanence
et accessible temporairement uniquement lorsque le
courant est réglé sur 10 A ! Si le cable rouge (positif) est
branché dans la prise 10 A, il n'est pas possible de tourner
le bouton rotatif !

Lors de la prise de mesure de la tension allant jusqu'a
200 mA, brancher la pointe du cable de mesure noir
(négatif) dans la prise « COM » et la pointe du cable rouge
(positif) dans la prise « VOmA ». Passer a la fonction
marquée = A. Sélectionner la prise de mesure du courant

alternatif ou continu a l'aide de la touche AC g Lors de la
mesure d'un courant jusqu'a 10 A, sélectionner d'abord la
plage de mesure 10 A, puis connecter la pointe du cable
de mesure noir (négatif) a la prise « COM » et la pointe
du cable rouge (positif) pour mesurer la tension a la prise
<« 10 A ».Si vous ne connaissez pas la plage du courant,
régler tout d'abord la plage la plus importante et la réduire
ensuite progressivement lors de la mesure. Raccorder les
pointes de mesure a l'installation ou au circuit dont vous
souhaitez mesurer le courant. Activer l'alimentation de
linstallation que vous allez mesurer. Alécran, la valeur
du courant et la polarité par rapport a la pointe de mesure
(dans le cas d'un courant DC) s'affiche.

Test de continuité

Connecter la pointe du cable de mesure noir (négatif) a
la prise « COM »

et la pointe du cable rouge (positif) pour mesurer la ten-
sion a la prise « VOmA ». Passer & la fonction marquée »))).
Raccorder les pointes de mesure au circuit que vous allez
mesurer. Si la résistance du circuit mesuré est inférieure
420 0, le buzzer sonnera.

Commentaire : Avant de réaliser le test, débrancher toutes
les alimentations du circuit que vous souhaitez tester
et décharger soigneusement tous les condensateurs.
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Fonction de la mesure de la résistance

Brancher la pointe du céble de mesure noir (négatif)
dans la prise « COM » et la pointe du cable rouge (positif)
dans la prise « VQOmA ». Passer a la fonction marquée

. Sélectionner la plage de mesure. Si le symbole « OL »
apparait a ['écran, il est nécessaire de passer a une plage
supérieure. Raccorder les pointes de mesure a l'objet que
vous allez mesurer (résistance). La valeur de la résistance
mesurée s'affichera a 'écran. Lors de la mesure de résis-
tances supérieures a 1 MQ), il est nécessaire d'attendre
quelques secondes avant que la valeur mesurée se
stabilise. Dans le cas d'un circuit qui n'est pas fermé, le
symbole "OL" apparaitra comme lors d'un dépassement
de la plage. Avant de procéder a la mesure, débrancher
l'alimentation du circuit testé et décharger soigneusement
tous les condensateurs.

Fonction de la mesure des diodes

Brancher la pointe du c&ble de mesure noir (négatif) dans
la prise « COM » et la pointe du cable de mesure rouge
(positif) pour mesurer les diodes dans la prise « VOMA ».
Passer a la fonction marquée P+, Connecter la pointe de
mesure rouge a l'anode de la diode et la pointe de mesure
noire a la cathode de la diode. La valeur approximative
de la tension dans la direction passante s'affichera a
l'écran. En cas d'inversion de la polarité, le symbole "OL"
apparaitra a l'écran.

Fonction de test des piles

Brancher la pointe du cable de mesure noir (négatif) dans

la prise « COM » et la pointe du cable de mesure rouge

(positif) pour mesurer les diodes dans la prise « VOmMA ».

Passer a la fonction « BATT » et sélectionner la plage de

mesure en fonction du type de pile. Connecter les pointes

de mesure a la pile de maniére a ce que la pointe rouge soit
connectée au péle positif et la pointe noire au péle négatif
de la pile. La valeur lue s'affiche & 'écran.

Commentaire : Une fois la mesure terminée, déconnecter

les pointes de mesure de la pile testée.

Mesure de la température
1. Sélectionner la plage °C a l'aide du sélecteur rotatif,
2. Connecter la pointe noire (négative) & la prise COM et
la pointe rouge (positive) de la sonde de température
de type K a la prise VOmMA.

. Poser délicatement la pointe de la sonde de tem-
pérature sur l'objet & mesurer. L'objet ne doit pas
étre sous tension et il faut faire attention aux piéces
rotatives des différents appareils. Aprés quelques
instants, la température mesurée s'affiche & l'écran.

o

Commentaire : La sonde de température de type K,
qui fait partie du multimétre, est congue pour mesurer
des températures comprises entre 0 °C et 250 °C. La
mesure de températures supérieures & 250 °C peut
endommager la sonde de température et le multimétre !
Si vous souhaitez mesurer une température plus élevée,
utiliser une autre sonde de température appropriée avec
une plage de mesure plus élevée !

Détection sans contact de la tension AC / Détection
du conducteur de phase
1. Maintenir la touche appuyée pour la détection sans
contact de la tension AC (la figure a gauche).



NON CONTACT,
VOLTAGE

oy —

Le buzzer émet deux bips et la diode rouge clignote
deux fois.

2. Approcher la partie supérieure du multimetre de
l'objet que vous souhaitez détecter. Sile multimétre
détecte une tension alternative, le buzzer intégré
émettra un signal sonore intermittent et la diode
rouge de détection clignotera (voir la figure & droite).

Avertissement

1. Les tensions hors de la plage de détection du mul-
timetre ne seront pas détectées.

. En raison de la limite de détection du multimetre,
la ligne ou le conducteur testé peut étre actif
méme si le buzzer intégré ne sonne pas. Pour
éviter tout risque d'électrocution, ne pas toucher
les fils électriques.

. Avant utilisation, débrancher tous les cable de me-
sure du multimétre et vérifier le bon fonctionnement
du multimetre en détectant une tension AC connue.

De laméme maniere, vous pouvez détecter le conducteur

de phase a l'aide des sondes fournies.

Connecter la pointe du cable de mesure noir (négatif) 4 la

prise « COM » et la pointe du cable rouge (positif) a la prise

«V0OmA ». Maintenir la touche appuyée pour détecter sans

contact la tension AC. Connecter la pointe de mesure a

'objet & mesurer. Sile multimétre détecte un conducteur

de phase, le buzzer intégré sonne par intermittence et la

diode de détection clignote.

IT | Multimetro digitale

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per uso
prima di utilizzare il dispositivo MD-410. Nelle istruzioni
sono evidenziati passaggi particolarmente importanti che
trattano i principi per un utilizzo sicuro di questo dispo-
sitivo. In questo modo & possibile per prevenire possibili
scosse elettriche o danni all'apparecchio. Il multimetro &
stato progettato in conformita con la norma IEC-61010
relativa agli apparecchi di misura elettronici appartenenti
alla categoria (CAT Ill 300 V), livello di contaminazione
2. La categoria CAT Ill & destinata alla misurazione di
circuiti di apparecchiature alimentate da impianti fissi,
quali relé, prese, quadri elettrici, alimentatori e circuiti
brevi di derivazione e sistemi di illuminazione in edifici
di grandi dimensioni.

N}
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Avvertenza
Utilizzare il multimetro MD-410 solo come specificato di
seguito. Se utilizzato in modo diverso, il dispositivo o la
tua salute potrebbero essere danneggiati.
Rispettare le seguenti istruzioni:

+ Scollegare i circuiti dalle fonti di alimentazione e
scaricare i condensatori ad alta tensione prima di
effettuare misurazioni di resistenza, diodi o corrente.
Scegliere la selezione corretta della funzione per
la misurazione data. Scollegare i fili dal circuito
misurato prima di modificare la portata (funzione).
Prima di utilizzare il multimetro, ispezionarlo
attentamente per controllare eventuali danni. Non
effettuare alcuna misurazione se si riscontrano danni
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evidenti sul corpo dell'apparecchio! Verificare che la
superficie del multimetro non sia graffiata e che le
giunzioni laterali non siano allentate.

Controllare anche l'isolamento delle sonde di misura.
In caso di danneggiamento dell'isolamento esiste il
rischio di scossa elettrica. Non utilizzare sonde di
misura danneggiate!

Non misurare tensioni superiori a 300 V! Per misurare
la corrente, controllare il fusibile del multimetro e
spegnere l'alimentazione al circuito prima di collegar-
lo al multimetro. Prima della misurazione, assicurarsi
che linterruttore circolare della portata di misura si
trovi nella posizione corretta. Non alterare mai in
nessun caso la portata di misura (ruotando linter-
ruttore circolare dei programmi di misura) durante la
misurazione! Cio potrebbe danneggiare ['apparecchio.
Durante la misurazione, collegare prima il filo nero
(sonda), quindi il filo rosso (sonda). Scollegare il cavo
rosso prima di scollegare il cavo di prova.

In caso di risultati di misurazione anomali, non utiliz-
zare il multimetro. Il fusibile potrebbe essere rotto.
In caso di dubbi sulla causa del guasto, contattare
il centro assistenza.

Non misurare tensioni superiori a quella contras-
segnata sul pannello frontale del multimetro. Si
rischiano scosse elettriche e danni al multimetro!
Prima dell'uso, verificare che il multimetro funzioni
correttamente. Testare circuiti di cui si conoscono
i parametri elettrici.

Spegnere l'alimentazione al circuito di cui si mi-
surera la tensione prima di collegare il multimetro
al circuito.

Non utilizzare o stoccare il multimetro in ambienti
con elevata temperatura, polvere e umidita. Si scon-
siglia inoltre di utilizzare il dispositivo in ambienti in
cui potrebbe essere presente un forte campo magne-
tico o dove esiste il rischio di esplosione o incendio.
Per la sostituzione di un componente del multimetro
(ad esempio batteria o fusibile), utilizzare parti di
ricambio dello stesso tipo e con le stesse specifiche.
Effettuare la sostituzione con il multimetro scolle-
gato e spento. Non sostituire il fusibile 10 A/300 V
autonomamente, rivolgersi al centro di assistenza.
Prima di aprire il coperchio posteriore dell'apparec-
chio, scollegare i cavi di prova dal circuito da testare.
Non alterare né modificare in alcun modo i circuiti
interni del multimetro!

Fare particolare attenzione quando si misurano
tensioni superiori a 30 V AC rms, 42 V di picco
oppure 60V DC. Esiste il pericolo di scosse elettriche!
Quando si usano i puntali di misura, assicurarsi di
afferrarle con la mano appena dietro la protezione
delle dita.

Non misurare con il coperchio del multimetro
rimosso o allentato.

Sostituire la batteria non appena sul display appare
l'icona di batteria scarica "B&&]". In caso contrario,
le misurazioni successive potrebbero risultare
imprecise. Cio potrebbe comportare risultati di
misurazione distorti o errati e relative scosse elet-
triche! Utilizzare solo batterie alcaline non utilizzare
batterie ricaricabili.



Istruzioni per la manutenzione del
multimetro

Avvertenza

Non tentare di riparare o manomettere in alcun modo
il multimetro se non si ha la qualifica per farlo e non
si dispone dell'attrezzatura di calibrazione necessaria.
Impedire all'acqua di penetrare all'interno del multimetro
— cio evitera scosse elettriche!

Prima di aprire il coperchio del multimetro, scollega-
re i puntali di prova dal circuito da provare.

Pulire regolarmente il corpo del multimetro con
un panno umido e un detergente delicato (acqua
saponata). Effettuare la pulizia con il multimetro
scollegato e spento.

Non utilizzare solventi o abrasivi per la pulizia!

Se non si utilizzera il multimetro per un lasso di
tempo piti lungo, spegnerlo e rimuovere la batteria.
Non conservare il multimetro in luoghi con umidita
e temperatura elevate o in un ambiente con un forte
campo magnetico!

Sostituzione delle batterie

Quando sul display compare il simbolo "E&#", la batteria
& scarica e deve essere sostituita immediatamente.

Per sostituire la batteria, svitare la vite dal coperchio
posteriore e rimuovere il coperchio. Sostituire la batteria
scarica con una nuova dello stesso tipo (9 V, tipo 6F22 o
equivalente) e rispettare la polarita della batteria inserita.
Riavvitare il coperchio posteriore.

Simboli elettrici

Corrente alternata (AC)

Corrente continua (DC)

Corrente alternata e continua (AC/DC)

Simbolo di avvertenza, rischio di pericolo. Fare molta
attenzione ai passaggi del manuale in cui viene
utilizzato questo simbolo.

A Attenzione, pericolo di scossa elettrica

+= Fusibile

= Messaaterra

1

B

Doppio isolamento
C Il prodotto soddisfa le norme applicabili dell'UE

Descrizione dell'apparecchio
Il dispositivo MD-410 & un multimetro numerico digitale
compatto da 3 ¥2 con portata automatica per misurare
tensione DC e AC, corrente DC e AC, resistenza, conti-
nuita e test diodi.
(cfr. fig. 1)
1-Display
2 -Pulsante di commutazione della misurazione di
corrente/tensione alternata o continua AC
3 — Pulsante di rilevamento senza contatto della ten-
sione alternata
4 - Pulsante i retroilluminazione del display
5 - Interruttore circolare per la portata di misura/
selezione della funzione richiesta
6—Presa "10 A" — per il terminale del cavo di misura
rosso (positivo) con puntale per la misurazione della
corrente nella portata di corrente 10 A AC/DC
7 - Presa "COM" — per il terminale del cavo di misura
nero (negativo) con puntale

8 — Presa "VOmA °C" — per il terminale del cavo di misura
rosso (positivo) con puntale per la misurazione di
tensione, resistenza, diodi, continuita, temperatura
e corrente fino a 200 mA. .

9 — Pulsante per l'attivazione della torcia i

10 - Diodo LED che segnala la tensione AC in modalita di
rilevamento senza contatto

11 - pulsante m — funzione DATA HOLD

12 - custodia protettiva

13 — diodo LED del faretto

Informazioni tecniche

Display: LCD numerico da 3%2 con valore massimo 1999

Indicazione di polarita negativa: sul display apparira
automaticamente " - "

Indicazione di sovrapposizione: sul display apparira "OL"
oppure

Velocita di lettura: circa 2-3 volte al secondo

Portata di misura della temperatura: da 0°C a
1 000°C (da 0°C a 250°C con sonda di temperatura
appoggiata)

Alimentazione: batteria 1x batteria da 9 V, tipo 6F22 o
equivalente

Temperatura di esercizio: da 0°C a 40°C, umidita
relativa < 75%

Temperatura di stoccaggio: da -10°C a 50°C, umidita
relativa < 85%

Dimensioni: 170 x 86 x 40 mm

Peso: 290 g batteria inclusa

Precisione della misurazione

La precisione € specificata per un anno dopo la calibra-

zione e ad una temperatura di 18°C (28°C) e un'umidita

dell'aria fino al 75%.

Le specifiche di precisione sono: + [(% della portata) +

(cifra valida piu bassa)]

Tensione continua (DC)

Portata Incrementi Precisione
200 mV 100 pv +(0,5% + 5)
2V 1mV
20V 10 mV +(0,8% + 5)
200 V 100 mV
300V 1v +(1% + 5)

Impedenza di ingresso: 10 MQ
Tensione massima in ingresso: 300 V DC
Tensione alternata (AC)

Portata Incrementi Precisione
200 mvV 100 pv +(1% + 5)
2V 1mVv
20V 10mv +(1,2% + 5)
200V 100 mv
300V 1V

Portata della frequenza: da 40 Hz a 400 Hz

Tensione massima in ingresso: 300 V AC
Risposta: valore medio, corrispondente all'onda sinusoi-
dale rms calibrata.



Corrente continua (DC) Se la resistenza & inferiore
Portata Incrementi Precisione 2200, il cicalino integrato
o | o | meseratone. | oo
200 mA 100 pA +(1,5% + 5) [ ] ))) 100 Q, il cicalino non suona. deal Ce‘r;g.no
10A 10mA +(2% + 5) Se la resistenza & compresa cir(l:)a 23V
Protezione da sovraccarico: tra 200 e 100 Q. i cicalino '
portata pA ed mA: fusibile 250 mA/300 V, tipo F, Puo suonare, ma non neces-
5 %20 mm. sariamente.
portata 10 A: fusibile 10 A/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm. Test diodi
Corrente massima in ingresso: presa "VOmA" max " P
200 mA; presa "10 A" max 10 A Simbolo Descrizione i Nota
(quando si misura una corrente superiore a 2 A; la durata It display mostrera )
della misurazione deve essere al massimo di 10 secondi la tensione diretta Tensione del
e le misurazioni successive devono essere ripetute solo _N_ approssimativa del circuito aperto:
dopo 15 minuti) diodo nglla direzione circa2,3V
Corrente alternata (AC) di flusso
Portata Incrementi Precisione Misurazione della temperatura
20 mA 10 pA +(1,3% + 5) | Portata | Incrementi | Precisione |
200 mA 100 pA +(1,8% + 5) | da 0°C 2 400°C | | L%+ 5) |
1°c -
10A 10 mA +(3% + 5) [[da a00°ca 1 000°C | [ zes%r10 |

Protezione da sovraccarico:

portata pA ed mA: fusibile 250 mA/300 V, tipo F,
@5 x 20 mm.

portata 10 A: fusibile 10 A/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.

Corrente massima in ingresso: presa "VOmA" max
200 mA; presa "10 A" max 10 A (quando si misura una
corrente superiore a 2 A; la durata della misurazione
deve essere al massimo di 10 secondi e le misurazioni
successive devono essere ripetute solo dopo 15 minuti)
Portata della frequenza: da 40 Hz a 400 Hz
Risposta: valore medio, corrispondente all'onda sinusoi-
dale rms calibrata.

Resistenza
Portata Incrementi Precisione
2000 010
2k0 10
20 k0 100 +(1,2% +5)
200 kO 1000
2M0 1k0
20 M0 10kn +(16% +7)

Tensione del circuito aperto: 1V
Test delle batterie

Portata Incrementi Corrente di carico
15V 0,001V 20 mA circa
IV 0,01V 5 mA circa
12V 0,01V 4 mA circa
Test di continuita
| Simbolo | Descrizione Nota
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La precisione indicata & valida per una temperatura
ambiente costante di +1°C.

Una misurazione fuori portata pud causare danni alla
sonda di temperatura e una notevole deviazione nella
precisione della misurazione.

Funzione DATA HOLD

Premendo il pulsante " [ it valore appena misurato
viene mantenuto (visualizzato in modo permanente) e
sul display compare l'icona [ Premendo nuovamente
il pulsante si annulla la funzione e l'icona scompare.

Retroilluminazione del display

Dopo aver premuto il pulsante | display rimarra
illuminato per circa 25 secondi, quindi si spegnera
automaticamente. E anche possibile disattivare manual-
mente la retroilluminazione premendo ripetutamente
il pulsante

Procedura di lavoro

Funzione di misurazione della tensione AC/
tensione DC

Collegare il terminale del cavo di misura nero (negativo)
con il puntale alla presa "COM" e il terminale del cavo di
misura rosso (positivo) alla presa "VOmA". Passare alla
funzione contrassegnata con = V.

Selezionare la misurazione della tensione continua o alter-

nata conil pulsante AC:- Selezionare la portata di misura
e collegare i puntali di misura nel punto in cui si desidera
misurare la tensione. Sul display sara visualizzato il valore
della tensione e la polarita (per la tensione DC). Se non si
conosce in anticipo la portata della tensione, impostare
la portata piti alta diminuendola gradualmente durante la
misurazione. Collegare i puntali di misura al dispositivo o al
circuito su cui misurare la tensione. Accendere il dispositivo
da misurare. Il display visualizza il valore della tensione.

Note: Per evitare scosse elettriche e danni all'apparecchio,
non collegare al multimetro tensioni superiori a 300 V.



Funzione di misurazione della corrente DC/
corrente AC

Nota: La presa da 10 A é permanentemente tappata e
temporaneamente accessibile solo quando si imposta
la portata a 10 A! Se il cavo rosso (positivo) é collegato
alla presa da 10 A, non é possibile ruotare l'interruttore
circolare!

Per misurare la corrente fino a 200 mA collegare il ter-
minale del cavo di misura nero (negativo) con il puntale
alla presa "COM" e il terminale del cavo di misura rosso
(positivo) alla presa "VOmA". Passare alla funzione con-
trassegnata con = A. Selezionare la misurazione della

tensione continua o alternata con il pulsante AC - Per
misurare la corrente fino a 10 A selezionare prima la
portata di misura 10 A, quindi collegare il terminale del
cavo di misura nero (negativo) con il puntale alla presa
"COM" e il terminale del cavo di misura rosso (positivo)
alla presa "10 A". Se non si conosce in anticipo la portata
della corrente, impostare la portata piti alta diminuendola
gradualmente durante la misurazione. Collegare i puntali
di misura al dispositivo o al circuito su cui misurare la
corrente. Accendere il dispositivo da misurare. Il display
mostrera il valore della corrente e la polarita relativa al
puntale di misura rosso (per la corrente DC).

Test di continuita

Collegare il terminale del cavo di misura nero (negativo)
con il puntale alla presa "COM"

eil terminale rosso (positivo) per misurare la tensione alla
presa "VOmA". Passare alla funzione contrassegnata con
-))). Collegare i puntali di misura al circuito da misurare.
Se la resistenza del circuito misurato & inferiore a 20 0,
sara emesso un segnale acustico.

Nota: Prima del test, scollegare tutta l'alimentazione dal
circuito che si desidera testare e scaricare attentamente
tutti i condensatori.

Funzione di misurazione della resistenza
Collegare il terminale del cavo di misura nero (negativo)
con il puntale alla presa "COM" e il terminale del cavo di
misura rosso (positivo) alla presa "VOmA". Passare alla
funzione contrassegnata con Q. selezionare la portata
di misura. Se sul display compare il simbolo "OL", &
necessario passare a una portata superiore. Collegare
i puntali di misura all'oggetto (resistenza) da misurare.
ILvalore della resistenza misurata viene visualizzato sul
display. Quando si misurano resistenze con valori superiori
a 1 M0, & necessario attendere alcuni secondi affinché il
valore misurato si stabilizzi. Se il circuito non e chiuso,
apparira il simbolo "OL" come se la portata fosse stata
superata. Prima della misurazione, scollegare l'alimen-
tazione dal circuito in prova e scaricare attentamente
tutti i condensatori.

Funzione di misurazione dei diodi

Collegare il terminale del cavo di misura nero (negativo)
allapresa "COM" e il terminale del puntale di misura rosso
(positivo) per la misurazione dei diodi alla presa "VOmA".
Passare alla funzione contrassegnata con P+. Collegare
il puntale di misura rosso all'anodo del diodo e il puntale
di misura nero al catodo del diodo. Il display mostrera la
tensione diretta approssimativa del diodo nella direzione
di flusso. Quando la polarita viene invertita, sul display
appare la scritta "OL"
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Funzione di test delle batterie

Collegare il terminale del cavo di misura nero (negativo)
alla presa "COM" e il terminale del puntale di misura rosso
(positivo) per la misurazione dei diodi alla presa "VOmA".
Passare alla funzione BATT e selezionare la portata di
misura in base al tipo di batteria. Collegare i puntali di
misura alla batteria in modo che il puntale rosso sia
collegato al polo positivo e il puntale nero al polo negativo
della batteria. Il display visualizza il valore misurato.
Nota: Al termine della misurazione, scollegare i puntali di
misura dalla batteria sottoposta a test.

Misurazione della temperatura
1. Selezionare la portata °C con linterruttore circolare.
2. Collegare il terminale nero (negativo) alla presa
COM e il terminale rosso (positivo) della sonda di
temperatura di tipo K alla presa VOmA.

. Appoggiare con cautela l'estremita della sonda
termica sull'oggetto da misurare. L'oggetto non deve
essere sotto tensione e occorre prestare attenzione
alle parti rotanti dei vari dispositivi. Dopo qualche
istante, la temperatura misurata apparira sul display.

3

Nota: La sonda di temperatura di tipo K, inclusa
nel multimetro, é progettata per misurare temperature
comprese tra 0°C e 250°C. La misurazione di temperature
superiori a 250°C puo danneggiare la sonda termica e il
multimetro! Se si desidera misurare temperature pil
elevate, utilizzare un altra sonda di temperatura adeguata
con una portata di misura pit ampia!

Rilevamento senza contatto della tensione AC/
Rilevamento del conduttore di fase
1. Tenere premuto a lungo il pulsante per il rilevamento
senza contatto della tensione AC (nell'immagine
a sinistra).

NON CONTACT,
VOLTAGE

oy —

Il cicalino emette 2 segnali acustici e il diodo rosso
lampeggia 2 volte.

. Avvicinare la parte superiore del multimetro all'og-
getto che si desidera rilevare. Se il multimetro
rileva una tensione AC, il cicalino integrato emette
un segnale acustico intermittente e il diodo rosso
di rilevamento lampeggia (nell'immagine a destra).

A Avvertenza

1. Le tensioni al di fuori della portata di rilevamento
del multimetro non saranno rilevate.

. A causa del limite di rilevamento del multimetro, la
linea o il conduttore testati potrebbero essere attivi
anche se il cicalino integrato non suona. Per evitare
scosse elettriche, non toccare i cavi.

. Prima dell'uso, scollegare tutti i cavi di prova dal
multimetro e verificare il funzionamento del multi-
metro rilevando una tensione AC nota.

Allo stesso modo ¢ possibile rilevare il conduttore di fase

utilizzando le sonde in dotazione.

Collegare il terminale del cavo di misura nero (negativo)

con il puntale alla presa "COM" oppure il terminale

del cavo di misura rosso (positivo) alla presa "VOmA".

Tenere premuto a lungo il pulsante per il rilevamento

senza contatto della tensione AC. Collegare il puntale di

misura all'oggetto da misurare. Se il multimetro rileva un

N

N}

o



conduttore di fase, il cicalino integrato emette un segnale
acustico intermittente e il diodo di rilevamento lampeggia.

L | Digitale multimeter

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de MD-
410 gebruikt. Er worden bijzonder belangrijke passages
uitgelicht over de principes van veiligheid bij het werken
met dit toestel. Dit voorkomt mogelijke elektrische
schokken of schade aan het toestel. De multimeter is
ontworpen in overeenstemming met de norm IEC-61010
voor elektronische meetinstrumenten die vallen onder
categorie (CAT Il 300 V), vervuilingsniveau 2. Categorie
CAT Il is bedoeld voor het meten van circuits van appa-
ratuur die wordt gevoed door een vaste installatie, zoals
relais, stopcontacten, schakelpanelen, voedingen en korte
aftakcircuits en verlichtingssystemen in grote gebouwen.

Waarschuwing
Gebruik de multimeter MD-410 Alleen zoals hieronder
aangegeven. Anders kan het apparaat of je gezondheid
beschadigd worden.
Neem de volgende instructies in acht:

« Voordat u weerstands-, diode- of stroommetingen
uitvoert, moet u de circuits loskoppelen van de
voedingsbronnen en de hoogspanningscondensa-
toren ontladen. Gebruik de juiste functiekeuze voor
de meting. Voordat u het bereik (de functie) wijzigt,
moet u de draden loskoppelen van het circuit dat
gemeten wordt.

Controleer het toestel zorgvuldig op beschadigingen
voordat u de multimeter gebruikt. Als u duidelijke
schade aan de behuizing van het toestel vindt, voer
dan geen metingen uit! Controleer of het opperviak
van de multimeter niet bekrast is en of de zijaan-
sluitingen niet gespleten zijn.

Controleer ook de isolatie van de meetsondes. Als
de isolatie beschadigd is, bestaat er gevaar voor
elektrische schokken. Gebruik geen beschadigde
meetsondes!

Meet geen spanningen hoger dan 300 V! Als u stroom
gaat meten, controleer dan de zekering van de multi-
meter en schakel de voeding van het circuit uit voordat
u de multimeter erop aansluit. Controleer voordat u
gaat meten of de cirkelvormige bereikschakelaar in
de juiste stand staat. Breng tijdens de meting nooit
wijzigingen aan in het meetbereik (door aan de
cirkelvormige schakelaar van de meetprogramma's
te draaien)! Het toestel kan beschadigd raken. Bij
het meten moet je eerst de zwarte kabel (sonde)
aansluiten en vervolgens de rode kabel (sonde).
Als je de testkabels loskoppelt, koppel dan eerst de
rode kabel los.

Als u abnormale meetresultaten vindt, gebruik de
multimeter dan niet. Mogelijk is de zekering kapot.
Als u niet zeker weet wat de oorzaak van de storing
is, neem dan contact op met het servicecentrum.
Meet geen hogere spanningen dan aangegeven op
het voorpaneel van de multimeter. Je loopt het
risico op een elektrische schok en beschadiging
van de multimeter!

Controleer voor gebruik of de multimeter goed
werkt. Test een circuit waarvan u de elektrische
waarden kent.
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« Schakel de voeding van het circuit uit voordat u de
multimeter aansluit op het circuit waarvan u de
spanning gaat meten.

Gebruik of bewaar de multimeter niet in omgevingen
met hoge temperaturen, met veel stof en een hoge
luchtvochtigheid. Het wordt ook afgeraden om het
toestel te gebruiken in een omgeving waar een
sterk magnetisch veld aanwezig kan zijn of waar
explosie- of brandgevaar bestaat.

Wanneer u een onderdeel van de multimeter
vervangt (bijv. een batterij of zekering), gebruik dan
vervangingsonderdelen van hetzelfde type en met
dezelfde specificaties. Vervang de multimeter terwijl
deze losgekoppeld en uitgeschakeld is. Vervang de
10 A/300 V-zekering niet zelf, maar neem contact
op met een servicecentrum. Voordat je de achter-
klep van het apparaat opent, moet je de testkabels
loskoppelen van het te testen circuit.

Verander of modificeer het interne circuit van de
multimeter op geen enkele manier!

Wees extra voorzichtig bij het meten van spanningen
hoger dan 30 VAC rms, 42V piek of 60V DC. Opgelet,
gevaar voor elektrische schokken!

Als je de meetpunten gebruikt, zorg er dan voor dat
je ze met de hand vastpakt pas achter de aanslag
voor de vingers.

Voer geen metingen uit als het deksel van de mul-
timeter verwijderd of los zit.

Vervang de batterij zodra het icoon "B voor een
lege batterij op het display verschijnt. Anders kunnen
latere metingen onnauwkeurig zijn. Dit kan leiden
tot vervormde of foutieve meetresultaten en daaruit
voortvloeiende elektrische schokken! Gebruik alleen
alkaline batterijen, geen oplaadbare batterijen.

Onderhoudsinstructies voor de multimeter

Waarschuwing

Probeer de multimeter op geen enkele manier te repa-
reren of aan te passen, tenzij u hiervoor gekwalificeerd
bent en over de benodigde kalibratieapparatuur beschikt.
Zorg ervoor dat er geen water in de binnenkant van de
multimeter komt - dit voorkomt elektrische schokken!

« Voordat je het deksel van de multimeter opent,
moet je de meetpunten loskoppelen van het te
testen circuit.

Reinig de behuizing van de multimeter regelmatig
met een vochtige doek en een mild schoonmaak-
middel (afwasmiddel). Reinig de multimeter terwijl
deze losgekoppeld en uitgeschakeld is.

Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen
voor het reinigen!

Als u de multimeter lange tijd niet gebruikt, schakel
hem dan uit en verwijder de batterij.

Bewaar de multimeter niet op plaatsen met een hoge
vochtigheid en temperatuur of in een omgeving met
een sterk magnetisch veld!

Batterijen vervangen

Wanneer het symbool "B&#" op het display verschijnt, is
de batterij bijna leeg en moet deze onmiddellijk worden
vervangen.

Om de batterij te vervangen, draai de schroef uit de
achterklep en verwijder de klep. Vervang de lege batterij
door een nieuwe van hetzelfde type (9 V, type 6F22 of



gelijkwaardig) en let op de polariteit van de batterij.
Schroef de achterklep weer vast.

Elektrische symbolen
s Wisselstroom (AC)
=== Gelijkstroom (DC)
~~ Wisselstroom en gelijkstroom (AC/DC)
A Symbool van waarschuwing, van het dreigende
gevaar. Let vooral op de passages in de handleiding waar
dit teken wordt gebruikt.
Gevaar voor elektrische schokken
= Zekering

= Aarding
Dubbele isolatie
Het product voldoet aan de relevante EU-normen

Beschrijving van het apparaat
De MD-410 is een compacte 3 ¥2 numerieke multimeter
met automatisch bereik voor het meten van DC- en
AC-spanning, DC- en AC-stroom, weerstand, continuiteit
en diodetests.
(zie fig. 1)
1-display
2 — Knop voor het omschakelen tussen wisselstroom- en
gelijkstroom-/spanningsmeting AC
3 - Knop voor contactloze detectie van wisselspanning
4 - Toet chtergrondverlichting van de display
5- C\rkelschaketaar voor meetbereik/keuze van de
gewenste functie
6 — Aansluiting "10 A" — voor het uiteinde van de rode
(positieve) meetkabel met punt voor het meten van
stroom op een stroombereik van 10 A AC/DC
7 - Aansluiting "COM" - voor de aansluiting van de zwarte
(negatieve) meetkabel met punt
8 — Aansluiting "VOmA °C" —voor het uiteinde van de rode
(positieve) meetkabel met punt voor het meten van
spanning, weerstand, diodes, continuiteit, tempera-
tuur en stroom tot 200 mA.
9 — Knop voor het inschakelen van de lamp *
10 - LED-diode die AC-spanning aangeeft in de modus
voor contactloze detectie
11 - knop [ - functie DATA HOLD
12 - beschermhoes
13 - LED-diode van de lamp
Technische informatie
Display: 3 %2 numeriek LCD-scherm met maximum-
waarde 1999
Aanduiding negatieve polariteit: op het display verschijnt
automatisch " -
Aanduiding van overlapping: op het display verschijnt
,OL"Of e
Leessnelheid: ongeveer 2 tot 3 keer per seconde
Meetbereik temperatuur: 0 °C tot 1 000 °C (0 °C tot
250 °C met bijgeleverde temperatuursonde)
Voeding: 1x 9 V-batterij, type 6F22 of gelijkwaardig
Werktemperatuur: 0 °C tot 40 °C, relatieve vochtigheid
<75%
Opslagtemperatuur: -10 °C tot 50 °C, relatieve vochtig-
heid < 85%
Afmetingen: 170 x 86 x 40 mm
Gewicht: 290 g inclusief batterij

Nauwkeurigheid van de meting

De nauwkeurigheid is gespecificeerd voor één jaar na
kalibratie en bij een temperaturen van 18 °C tot 28 °C en
een luchtvochtigheid tot 75%.

De nauwkeurigheidsspecificatie is: + [(% van bereik) +
(laagste geldige cijfer)]

Gelijkspanning (DC)

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
200 mV 100 pv +(0,5 % +5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0,8 % +5)
200V 100 mV
300V v +(1% +5)

Ingangsimpedantie: 10 MQ
Maximale ingangsspanning: 300 V DC
Wisselspanning (AC)

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V 1mvV
2V 10my +(1,2%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frequentiebereik: 40 Hz tot 400 Hz

Maximale ingangsspanning: 300 V AC
Respons: gemiddelde waarde, overeenkomend met de
gekalibreerde effectieve sinusvormige golfvorm.

Gelijkstroom (DC)

Bereik i igheid

20 mA 10 pA +(1% +5)

200 mA 100 pA +(1,5 % + 5)
10A 10 mA +(2 % +5)

Bescherming tegen overbelasting:

bereik pA en mA: zekering 250 mA/300 V, type

F.0 5 x 20 mm.

bereik 10 A: zekering 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.

Maximale ingangsstroom: aansluiting "VOmMA" max.

200 mA; aansluiting "10 A" max. 10 A

(bij het meten van een stroomsterkte van meer dan 2 A;

de meetduur mag maximaal 10 seconden bedragen en de

volgende meting mag pas na 15 minuten worden herhaald)

Wisselstroom (AC)

Bereik i igheid

20 mA 10 pA +(1,3 % +5)

200 mA 100 pA +(1,8 % +5)
10A 10 mA +(3 % +5)

Bescherming tegen overbelasting:
bereik pA en mA: zekering 250 mA/300V, type F, @ 5 x
20 mm.
bereik 10 A: zekering 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.
Maximale ingangsstroom: aansluiting “VOmA" max.
200 mA; aansluiting “10 A" max. 10 A (bij het meten van
een stroomsterkte van meer dan 2 A; de meetduur mag




maximaal 10 seconden bedragen en de volgende meting
mag pas na 15 minuten worden herhaald)
Frequentiebereik: 40 Hz tot 400 Hz

Respons: gemiddelde waarde, overeenkomend met de
gekalibreerde effectieve sinusvormige golfvorm.

Weerstand

Achtergrondverlichting display

Na het indrukken van de knop =~ wordt het display ge-
durende ongeveer 25 seconden verlicht en gaat daarna
automatisch uit. De achtergrondverlichting kan ook
ig worden uitgeschakeld door herhaaldelijk op

Werkschema

Meetfunctie AC-spanning/DC-spanning

Steek het uiteinde van de zwarte (negatieve) meetkabel
met de punt in de aansluiting "COM" en het uiteinde
van de rode (positieve) kabel voor spanningsmeting in
de aansluiting "VOmA". Schakel over naar de functie

Selecteer met de knop Rg: het meten van gelijk- of

Temperatuurmeting
| Bereik

| Resolutie | Nauwkeurigheid |
0 °C tot 400 °C

1ec +(1% +5)
400 °C tot 1 000 °C £(2,5 % + 10)

De opgegeven nauwkeurigheid geldt bij een constante
omgevingstemperatuur van +1 °C.

Metingen buiten het bereik kunnen leiden tot beschadiging
van de temperatuursensor en een grote afwijking in de
meetnauwkeurigheid.

Functie DATA HOLD

Na het indrukken van de knop m wordt de zojuist
gemeten waarde vastgehouden (blijvend weergegeven)
en verschijnt het icoon mop het display. Als u nogmaals
op de toets drukt, wordt de functie geannuleerd en
verdwijnt het icoon.
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het meetbereik en sluit de meet-
punten aan op de plaats waar je de spanning wilt meten. De
spanning en tegelijkertijd de polariteit ( voor DC-spanning)
worden weergegeven. Als je het spanningsbereik niet
vooraf kent, stel dan het hoogste bereik in en verlaag dit
tijdens het meten geleidelijk. Sluit de meetpunten aan op
het apparaat of circuit waar je de spanning gaat meten.
Schakel de stroom in naar het toestel dat u gaat meten. De
spanning wordt op het display weergegeven.

Opmerkingen: Sluit geen spanning hoger dan 300 V aan
op de multimeter om elektrische schokken en schade aan

Opmerking: De 10 A-aansluiting is permanent afgedekt
en tijdelijk alleen toegankelijk bij instelling van het bereik
10 Al Als de rode (positieve) kabel is aangesloten op een
10 A-contactdoos, kan de draaiknop niet worden gedraaid!
Bij het meten van stroom tot 200 mA sluit het uiteinde van
de zwarte (negatieve) meetkabel met de punt aan op de
aansluiting “COM” en het uiteinde van de rode (positieve)
kabel voor het meten van spanning op de aansluiting
“VOmA". Schakel over naar de functie gemarkeerd met

= A Selecteer met de knop AC a et meten van gelijk- of
wisselstroom. Bij het meten van stroom tot 10 A selecteer
eerst het meetbereik 10 A en sluit vervolgens het uiteinde
van de zwarte (negatieve) meetkabel met de punt aan op
de aansluiting “COM” en het uiteinde van de rode (positie-
ve) kabel voor spanningsmeting op de aansluiting “10 A",
Als u het huidige bereik niet van tevoren weet, stel dan
het hoogste bereik in en verlaag dit geleidelijk terwijl u
meet. Sluit de meetpunten aan op het apparaat of circuit
waar je de stroom gaat meten. Schakel de stroom in naar
het toestel dat u gaat meten. Het display toont de huidige
waarde en polariteit ten opzichte van de rode meetpunt
(voor gelijkstroom).

Continuiteitstest

Sluit de zwarte (negatieve) meetkabel met de punt aan
op de aansluiting “COM”

en de rode (positieve) stekker voor het meten van de
spanning in de aansluiting "VOmMA". Schakel over naar de
functie gemarkeerd met »))). Sluit de meetpunten aan op
het te meten circuit. Als de weerstand van het gemeten
circuit kleiner is dan 20 Q, klinkt er een zoemer.
Opmerking: Schakel véor het testen alle voeding naar
het te testen circuit uit en ontlaad alle condensatoren
zorgvuldig.

Bereik Resolutie igheid
2000 010
2k 10
20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 1000
MO [ gemarkeerd met <V.
20 MO 10 kO +(1,5% +7) !
Open-circuit spanning: 1V g
Batterijtest
Bereik Resolutie Belastingsstroom
15V 0,001V ongeveer 20 mA
9V 0,01V ongeveer 5 mA
12V 0,01V ongeveer 4 mA
Continuiteitstest
Sym- . . 5
bool Omschrijving Opmerking het instrument te voorkomen.
Als de weerstand minder dan Meetfunctie AC-stroom/DC-stroom
20 Q0is, zal de ingebouwde
zoemer continu klinken. Open-cir-
Als de weerstand groter is cuit
L] ))) dan 100 0, klinkt de zoemer | spanning:
niet. ongeveer
Als de weerstand tussen 2,3V
20 0 en 100 Q ligt, kan de
zoemer al dan niet afgaan.
Diodetest
Sym- . .
bool Omschrijving Opmerking
Het display toont _ . .
' de geschatte Opne‘:g.c!;:];:vsepearn
diodespanning in de ;
doorlaatrichting



Weerstand meetfunctie

Steek het uiteinde van de zwarte (negatieve) meetkabel
met de punt in de aansluiting "COM" en het uiteinde van
de rode (positieve) kabel voor spanningsmeting in de aan-
sluiting "VOmA". Schakel over naar de functie gemarkeerd
met L2. Selecteer het meetbereik. Als het symbool "OL"
op het display verschijnt, moet je overschakelen naar een
hoger bereik. Sluit de meetpunten aan op het gemeten
object (weerstand). De waarde van de gemeten weer-
stand wordt op het display weergegeven. Bij het meten
van weerstanden met een waarde hoger dan 1 MQ moet
u enkele seconden wachten totdat de gemeten waarde
stabiel is. Wanneer het circuit niet gesloten is, verschijnt
het symbool "OL" als het bereik overschreden wordt.
Schakel de voeding naar het te testen circuit uit en ontlaad
zorgvuldig alle condensatoren voordat u gaat meten.

Functie diodemeting

Sluit het uiteinde van de zwarte (negatieve) meetkabel
aan op de aansluiting “COM” en het uiteinde van de rode
(positieve) meetpunt voor het meten van diodes op de
aansluiting “VOmA”. Schakel over naar de functie gemar-
keerd met Pt Sluit de rode meetpunt aan op de anode
van de diode en de zwarte meetpunt op de kathode van
de diode. Het display toont de geschatte diodespanning
in de doorlaatrichting. Wanneer de polariteit omgekeerd
is, verschijnt "OL" op het display.

Batterijtestfunctie

Sluit het uiteinde van de zwarte (negatieve) meetkabel

aan op de aansluiting “COM” en het uiteinde van de rode

(positieve) meetpunt voor het meten van diodes op de

aansluiting “"VOmA". Schakel over naar de functie BATT en

selecteer het meetbereik op basis van het type batterij.

Sluit de meetpunten aan op de batterij, zodat de rode

punt is aangesloten op de pluspool en de zwarte punt op

de minpool van de batterij. De gemeten waarde wordt op
het display weergegeven.

Opmerking: Na afloop van de meting moet u de meetpun-

ten van de geteste batterij loskoppelen.

Temperatuurmeting
1. Selecteer met de draaiknop het bereik °C.

2. Sluit de zwarte stekker (min) aan op de COM-aanslui-
ting en de rode stekker (plus) van de temperatuur-
sensor type K op de VOmA-aansluiting.

. Plaats het uiteinde van de temperatuursensor
voorzichtig op het te meten object. Het voorwerp
mag niet onder spanning staan en let op draaiende
onderdelen van verschillende apparaten. Na enkele
ogenblikken verschijnt de gemeten temperatuur
op het display.

[

Opmerking: De temperatuursensor van het type K,
die deel uitmaakt van de multimeter, is bedoeld voor
het meten van temperaturen tussen 0 °C en 250 °C. Bij
het meten van temperaturen hoger dan 250 °C kunnen
de temperatuursensor en de multimeter beschadigd
raken! Als u een hogere temperatuur wilt meten, gebruik
dan een andere geschikte temperatuursensor met een
hoger meetbereik!

Contactloze detectie van wisselspanning / Detectie
van fasegeleider
1. Houd de knop voor contactloze detectie van wissel-
spanning lang ingedrukt (zie figuur links).
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NON CONTACT,
VOLTAGE

(o —

De zoemer piept 2 keer en de rode diode knippert 2 keer.
2. Houd het bovenste deel van de multimeter dicht bij
het object dat je wilt detecteren. Als de multimeter
wisselspanning detecteert, klinkt de ingebouwde
zoemer met tussenpozen en knippert het rode
detectielampje (zie figuur rechts).

Waarschuwing

1. Spanningen buiten het detectiebereik van de multi-
meter worden niet gedetecteerd.

2. Vanwege de detectielimiet van de multimeter kun-
nen de geteste lijn of geleider actief zijn, zelfs als
de ingebouwde zoemer niet afgaat. Raak de kabels
niet aan om elektrische schokken te voorkomen.

3. Koppel voor gebruik alle testkabels los van de mul-
timeter en controleer de werking van de multimeter
door een bekende wisselspanning te detecteren.

Op dezelfde manier kun je de fasegeleider detecteren met
behulp van de meegeleverde sondes.

Steek het uiteinde van de zwarte (negatieve) meetkabel
met de punt in de aansluiting “COM” of het uiteinde van de
rode (positieve) kabel voor spanningsmeting in de aanslui-
ting “VOmA". Houd de knop voor contactloze detectie van
wisselspanning lang ingedrukt. Sluit de meetpunt aan op
het te meten object. Als de multimeter een fasegeleider
detecteert, klinkt er een onderbroken zoemgeluid en gaat
het detectiediodetje knipperen.

ES | Multimetro digital

Antes de empezar a utilizar el MD-410, lea con atencién
este manual de instrucciones. Los pasajes de especial
importancia referentes a las normas de seguridad para
la manipulacion de este dispositivo estan destacados. Asi
puede evitar posibles accidentes por descarga eléctrica
o dafios en el dispositivo. El multimetro ha sido disefiado
de acuerdo con la norma IEC-61010 para instrumentos
de medicion electrénicos que pertenecen a la categoria
(CAT 11l 300 V), nivel de contaminacién 2. La categorfa
CAT IIl esta destinada a la medicién de circuitos de
equipos alimentados por instalaciones fijas, como relés,
enchufes, paneles de distribucion, fuentes de alimentacion
y circuitos derivados cortos y sistemas de iluminacion en
edificios grandes.

dvertencia
Utilice el multimetro MD-410 tnicamente como se espe-
cifica a continuacion. De lo contrario, se podrian producir
dafios en el dispositivo o dafios personales.
Respete las siguientes instrucciones:

« Antes de medir la resistencia, los diodos o la
corriente, asegurese de desconectar los circuitos
de la fuente de alimentacién y descargar los con-
densadores de alta tensién. Seleccione la funcion
correcta para la medicion correspondiente. Antes de
cambiar el rango (funcion), desconecte los cables
conductores del circuito a medir.

Antes de empezar a utilizar el multimetro, com-
pruebe con atencion que el dispositivo no presenta
dafios. iSi observa dafios visibles en el cuerpo del



dispositivo, no realice mediciones! Compruebe que
la superficie del multimetro no esté rayaday que las
juntas laterales no estén sueltas.

Revise también el aislamiento de las sondas de
prueba. Los dafios en el aislamiento pueden provocar
el riesgo de descarga eléctrica. jNo utilice sondas
de prueba dafadas!

iNo realice mediciones de tension superior a 300 V!
Para las mediciones de corriente, compruebe el
fusible de proteccion del multimetro y apague
la alimentacion del circuito antes de conectar el
multimetro al mismo. Antes de realizar mediciones,
compruebe que el selector de rangos de medicion
esté en la posicion correcta. jNunca realice cambios
de rango de medicion (girando el selector de funciones
de medicion) durante la medicion! Esto podria dafiar
eldispositivo. Al realizar mediciones, conecte primero
el cable negro (sonda) y luego el cable rojo (sonda).
Al desconectar los cables de prueba, desconecte
primero el cable rojo.

Si observa anomalias en los resultados de las
mediciones, no utilice el multimetro. Es posible que
el fusible esté fundido. Si no esta seguro cuél es la
causa de la averia, contacte con el centro de servicio.
No realice mediciones de tension superiores a la
tension indicada en el panel frontal del multime-
tro. jRiesgo de descarga eléctrica y dafios en el
multimetro!

Antes del uso, compruebe el correcto funcionamien-
to del multimetro. Realice la prueba en un circuito
del que conoce todas sus magnitudes eléctricas.
Antes de conectar el multimetro al circuito donde
va a medir la tension, desconecte la alimentacion
de este circuito.

No utilice ni guarde el multimetro en ambientes con
altas temperaturas o con alta presencia de polvo o
humedad. Tampoco recomendamos el uso del dispo-
sitivo en ambientes con un posible campo magnético
fuerte o donde exista riesgo de explosion o incendio.
Al reemplazar una pieza del multimetro (por ejem-
plo, pilas o fusible), utilice piezas de recambio del
mismo tipo y especificacion. Asegurese de realizar el
cambio con el multimetro desconectado y apagado.
No reemplace el fusible de 10 A/300 V por su cuenta;
pongase en contacto con el centro de servicio.
Antes de abrir la cubierta trasera del dispositivo,
desconecte los cables de prueba del circuito medido.
iNo cambie ni modifique los circuitos internos del
multimetro!

Tenga especial cuidado al realizar mediciones de
tension superiores a 30 V CA rms, 42 V pico 0 60 V
CC. iExiste riesgo de descarga eléctrica!

Al utilizar las puntas de prueba, asegurese de
sujetarlas con la mano por detras de la proteccion.
No realice mediciones si la tapa de proteccién no
esta colocada y fijada correctamente.

Si en la pantalla aparece el icono de la pila agotada "
, cambie la pila. De lo contrario, las mediciones
realizadas posteriormente pueden ser inexactas.
Esto puede llevar a unos resultados de mediciones
alterados o falsos y provocar accidentes por descarga
eléctrica. Utilice solo pilas alcalinas. No utilice pilas
recargables.
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Instrucciones para el mantenimiento del
multimetro

Advertencia

No intente reparar ni modificar el multimetro por su

cuenta, a menos que tenga la cualificacion para dicha

actividad y las herramientas de calibracion necesarias.

iPara evitar accidentes por descarga eléctrica,asegurese

que no entre agua en la parte interior del multimetro!
 Antes de abrir la tapa del multimetro, desconecte las

puntas de prueba del circuito medido.

Limpie periédicamente el cuerpo del multimetro con

un pafio himedo y un detergente suave. Asegurese

de realizar la limpieza solo con el multimetro des-

conectado y apagado.

iPara la limpieza no utilice ni disolventes ni pro-

ductos abrasivos!

Sino va a usar el multimetro por un tiempo prolon-

gado, apaguelo y retire las pilas.

iNo guarde el multimetro en lugares con altas

temperaturas y humedad o en ambientes con un

fuerte campo magnético!

Cambio de pilas

Cuando aparece el simbolo " en la pantalla, la pila

estd débil y debe sustituirse inmediatamente.

Para cambiar la pila, desenrosque el tornillo de la tapa

trasera y retire la tapa. Sustituya la pila agotada por una

nueva del mismo tipo (9 V, tipo 6F22 o equivalente) y

respete la polaridad de la pila que esté insertando. Vuelva

a atornillar la tapa trasera.

Simbolos eléctricos

s Corriente alterna (CA)

Corriente continua (CC)

Corriente alterna y continua (CA/CC)

Simbolo de advertencia, riesgo o peligro. Preste
especial atencion a los pasajes del manual donde
se utiliza este simbolo.

A Riesgo de descarga eléctrica

= Fusible

Tierra

fN

Doble aislamiento

Este producto cumple con la normativa correspon-
diente de la UE
Descripcion del dispositivo
El MD-410 es un multimetro digital compacto de 3 Y2
digitos con rango manual para medir voltaje CC y CA,
corriente CC y CA, deteccion de voltaje CA sin contacto,
resistencia, continuidad y prueba de diodos.
(Ver figura 1)
1 - Pantalla
2 - Botén para cambiar entre_medicion de corriente/

tension alterna o continua AC

3 - Botdn de deteccion de voltaje CA sin contacto

4 - Boton "-®-" de retroiluminacion de la pantalla

5 - Selector de rango de medicion/seleccion de fun-
cion deseada

6—Toma "10 A": para el extremo del cable de prueba
rojo (positivo) con punta para medir la corriente en el
rango de corriente alterna/continua de 10 A

7 —Toma "COM": para el extremo del cable de prueba
negro (negativo) con punta




8—Toma "VOmA °C": para el extremo del cable de
prueba rojo (positivo) con punta para medir voltaje,
resistencia, diodos, continuidad, temperatura y
corriente hasta 200 mA. .
9 — Boton para encender la linterna i
10 - Diodo LED que indica la tension CA en modo de
deteccién sin contacto
11 -Botén " funcion DATA HOLD
12 - funda protectora
13 - diodo LED de la linterna
Ficha técnica
Pantalla: LCD de 3 ¥2 digitos con un valor maximo
de 1999
Indicacién de polaridad negativa: en la pantalla aparece
automaticamente "-"
Indicacién de valor fuera de rango: en la pantalla
aparece "OL" o
Velocidad de medicién: aprox. 2 o 3 veces por segundo
Rango de medicién de temperatura: de 0 °C a 1000 °C
(de 0 °C a 250 °C con la sonda de temperatura
incluida)
Alimentacion: 1 pila de 9 V, tipo 6F22 o0 equivalente
Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a 40 °C,
humedad relativa < 75 %
Temperatura de almacenamiento: de -10 °C a 50 °C,
humedad relativa < 85 %
Medidas: 170 x 86 x 40 mm
Peso: 290 g, pila incluida
Precisién de medicion
La precisién se especifica para un afio después de la
calibracion a una temperatura de entre 18 °Cy 28 °C y
una humedad relativa de hasta el 75 %.
La especificacion de la precision es: +[(% del rango) + (el
digito valido més bajo)]
Voltaje continuo (CC)

Rango Resolucién Precision
200 mV 100 pv +(0,5 % +5)
2V 1mv
20V 10 mv +(0,8 % +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1% +5)

Impedancia de entrada: 10 MQ

20 mA 10 pA +(1 % +5)
200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA +(2 % +5)

Proteccién contra sobrecarga:

rango pA y mA: fusible 250 mA/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.

rango 10 A: fusible 10 A/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.
Corriente de entrada maxima: toma "VOmMA" max.

200 mA; toma "10 A" méax. 10 A

(cuando se mida una corriente superior a 2 A, la duracién

de la medicion debe ser de un maximo de 10 segundos

y la siguiente medicion se debe realizar después de

15 minutos)

Corriente alterna (CA)

Rango Resolucién Precision

20 mA 10 pA +(1,3% + 5)

200 mA 100 pA +(1,8 % +5)
10 A 10 mA +(3 % +5)

Proteccion contra sobrecarga:

rango pA y mA: fusible 250 mA/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.

rango 10 A: fusible 10 A/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.
Corriente de entrada méxima: toma "VOmMA" max.

200 mA; toma "10 A" méax. 10 A (cuando se mida una

corriente superior a 2 A, la duracion de la medicion debe

ser de un maximo de 10 segundos y la siguiente medicién

se debe realizar después de 15 minutos)

Rango de frecuencia: 40 Hz a 400 Hz

Respuesta: valor promedio, correspondiente a una onda

sinusoidal efectiva calibrada.

Resistencia
Rango Resolucién Precision
2000 0,10
2k0 10
20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 O
2MQ 1k0
20 MO 10 kO +(1,5 % + 7)

Tension en circuito abierto: 1V
Prueba de baterias

Rango de frecuencia: 40 Hz a 400 Hz

Voltaje de entrada maximo: 300 V CA
Respuesta: valor promedio, correspondiente a una onda
sinusoidal efectiva calibrada.

Corriente continua (CC)

| Rango | Resolucion Precision

A Voltaje de entrada maximo: 300 V CC Rango Resolucién Corriente de carga
Voltaje alterno (CA) 15V 0,001V aprox. 20 mA
R | IV 0,01V aprox. 5 mA
ango
200 mV 100 v +(1%+5) 12V 0,01V aprox. 4 mA
2V 1mv Prueba de continuidad
20V 10 mV i ipcio
+(1,2% +5) Simbolo Descripcion Nota
200V 100 mv Si la resistencia es inferior a
300V 1V 20 0 el zumbador integrado
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emitird un sonido continuo. Tensién
Si la resistencia es superior | en circuito
o ))) a 100 Q, el zumbador no abierto:
sonara. aprox.
Si la resistencia est4 entre 2,3V

200y 100 Q, el zumbador
puede sonar o no.




Prueba de diodos

Simbolo Descripcion Nota
En la pantalla se
mostrara el valor

aproximado del voltaje

del diodo en la direc-
cion del paso de la
corriente

Tension en circuito
abierto: aprox.

>+

Medicion de temperatura

Rango Resolucién Precision
de 0°Ca400°C 19¢ +(1 % +5)
de 400 °C a 1000 °C +(2,5 % + 10)

La precisién indicada es valida para una temperatura
ambiente constante de +1 °C.

Las mediciones fuera del rango pueden provocar dafios
en la sonda de temperatura y una gran desviacion en la
precision de la medicion.

Funcién DATA HOLD

Alpulsar el boton [ﬂ se mantendra (se mostrara de forma
permanente) el valor medido actualmente y en la pantalla
apareceré el icono [ﬂ Para cancelar esta funcion vuelva
a pulsar el boton y el icono desaparecera.

Retroil delap
Al pulsar el botén =9, la pantalla permanecers iluminada
durante unos 25 segundos y, a continuacion, se apagara
automaticamente. La retroiluminacién también se puede
desactivar manualmente volviendo a pulsar el boton :
Procedimiento de trabajo

Funcién de medicion de voltaje CA/ CC

Conecte el extremo del cable de prueba negro (negativo)
con la punta a la toma "COM" y el extremo del cable de
prueba rojo (positivo) para medir el voltaje a la toma
"VOmA". Cambie a la funcién marcada como = V.

Con el botén AC . Seleccione la medicion del voltaje con-
tinuo o alterno. Seleccione el rango de medicion y conecte
las puntas de prueba al lugar donde medira el voltaje. El
valor del voltaje se muestra junto con la polaridad (para el
voltaje CC). Si no conoce previamente el rango del voltaje
amedir, seleccione el rango mas alto y reduzcalo gradual-
mente durante la medicion. Conecte las puntas de prueba
al aparato o al circuito donde medira el voltaje. Conecte
el aparato que va a medir a la fuente de alimentacion. El
voltaje se mostraréa en la pantalla.

Notas: Para evitar descargas eléctricas y dafos al
dispositivo no conecte el multimetro a voltajes supe-
riores a 300 V.

Funcién de medicion de corriente CA/ CC

Nota: La toma de 10 A estd permanentemente tapada
y solo es accesible temporalmente cuando se ajusta el
rango a 10 A. Si el cable rojo (positivo) esté conectado
a la toma de 10 A, jno se puede girar el mando circular!
Cuando mida una corriente hasta 200 mA, conecte el
cable de prueba negro (negativo) con la punta a la toma
"COM" y el cable de prueba rojo (positivo) para medir el
voltaje a la toma "VOmA". Cambie a la funcién marcada
como = A. Con el botén AG s Seleccione la medicion de
corriente continua o alterna. Cuando mida una corriente
hasta 10 A primero seleccione el rango de medicion de
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10 Ay luego conecte el cable de prueba negro (negativo)
con la punta a la toma "COM" y el cable de prueba rojo
(positivo) para medir el voltaje a la toma "10 A", Si no
conoce previamente el rango de la corriente a medir,
seleccione el rango mas alto y reddzcalo gradualmente
durante la medicion. Conecte las puntas de prueba al
aparato o al circuito donde medira la corriente. Conecte
el aparato que va a medir a la fuente de alimentacion. En
la pantalla aparecera el valor de la corriente y la polaridad
referente a la punta de prueba roja (para la corriente CC).
Prueba de continuidad

Conecte la punta del cable de prueba negro (negativo)
a latoma "COM"

y el conector del cable rojo (positivo) para medir el voltaje
a la toma "VOmA". Cambie a la funcién marcada como
*))). Conecte las puntas de prueba al circuito que desea
medir. Si la resistencia del circuito en prueba es inferior
a20 0, el zumbador emitira un sonido.

Nota: Antes de realizar la prueba, desconecte la alimen-
tacion del circuito en prueba y aseglrese de descargar
todos los condensadores.

Funcién de medida de resistencia

Conecte el extremo del cable de prueba negro (negativo)
con la punta a la toma "COM" y el extremo del cable de
prueba rojo (positivo) para medir el voltaje a la toma
"VOmA". Cambie a la funcién marcada como €. Selec-
cione el rango de medicion. Si aparece el simbolo "OL"
en la pantalla, es necesario cambiar a un rango superior.
Conecte las puntas de prueba al aparato (a la resistencia)
que desea medir. El valor de la resistencia medida apa-
recera en la pantalla. Al medir resistencias con un valor
superior a 1 MQ, es necesario esperar unos segundos
hasta que el valor medido se estabilice. Si un circuito esta
abierto, aparecera también el simbolo "OL", como si se
excediera el rango. Antes de realizar la medicion, desco-
necte la alimentacion del circuito en prueba y asegurese
de descargar todos los condensadores.

Funcidn de prueba de diodos

Conecte el extremo del cable de prueba negro (negativo)
a la toma "COM" y el extremo de la punta de prueba
roja (positiva) para medir el voltaje a la toma "VOmA".
Cambie a la funcion marcada como P+ Conecte la punta
de prueba roja al dnodo del diodo y la punta de prueba
negra al catodo del diodo. En la pantalla apareceré el valor
aproximado del voltaje del diodo en la direccion del paso
de la corriente. Si las puntas de prueba se conectan de
forma inversa, en la pantalla aparecera "OL".

Funcién de prueba de baterias

Conecte el extremo del cable de prueba negro (negativo)
alatoma "COM"y el extremo de la punta de prueba roja
(positiva) para medir el voltaje a la toma "VOmMA". Cambie
ala funcién BATTy seleccione el rango de medicion segin
el tipo de bateria. Conecte las puntas de prueba a la ba-
teria de manera que la punta roja esté conectada al polo
positivo y la punta negra al polo negativo de la baterfa. EL
valor medido se mostrara en la pantalla.
Nota: Una vez finalizada la medicién, te las
puntas de prueba de la bateria que se estd probando.

Medicion de temperatura
1. Seleccione el rango °C con el selector giratorio.




2. Conecte el cable negro (negativo) a la toma "COM"
y el cable rojo (positivo) de la sonda de temperatura
tipo K a la toma "VOmA".

. Acerque con cuidado el extremo de la sonda de
temperatura al objeto que desea medir. EL objeto
no debe estar bajo tension y hay que tener cuidado
con las partes giratorias de los distintos dispositivos.
Dentro de un momento, la temperatura medida
apareceré en la pantalla.

[

Nota: La sonda de temperatura tipo K, que forma par-
te del multimetro, esté disefiada para medir temperaturas
entre 0 °C y 250 °C. jAl medir temperaturas superiores
a 250 °C, se pueden dafiar la sonda de temperatura y el
multimetro! jSi desea medir una temperatura més alta,
utilice otra sonda de temperatura adecuada con un rango
de medicion mas alto!

Deteccion sin contacto de voltaje CA / Deteccién
de conductor de fase
1. Mantenga pulsado el botén para la deteccién de
voltaje CA sin contacto (en laimagen a la izquierda).
NON CONTACT.
VOLTAGE

(o —

El zumbador sonara dos veces y el diodo rojo parpadeara
dos veces.
2. Acerque la parte superior del multimetro al objeto
que desea detectar. Si el multimetro detecta voltaje
CA, el zumbador integrado emitird un sonido inter-
mitente y parpadeara el LED rojo de deteccion (en
la imagen a la derecha).

Advertencia

1. Los voltajes fuera del rango de deteccién del multi-
metro no se detectaran.

2. Debido al limite de deteccién del multimetro, la linea
o el conductor bajo prueba pueden estar activos
aunque el zumbador incorporado no suene. Para
evitar descargas eléctricas, no toque los cables.

3. Antes de utilizarlo, desconecte todos los cables
de prueba del multimetro y compruebe el funcio-
namiento del multimetro detectando una tension
CA conocida.

De la misma manera, puede detectar el conductor de fase
utilizando las sondas suministradas

Conecte el extremo del cable de prueba negro (negativo)
con la punta a la toma "COM" o el extremo del cable rojo
(positivo) para medir el voltaje a la toma "VOmA". Man-
tenga pulsado el botdn ara la deteccién de voltaje CA sin
contacto. Conecte la punta de prueba al objeto que se va
a medir. Si el multimetro detecta un conductor de fase,
el zumbador integrado emitira un sonido intermitente y
el diodo de deteccién parpadeara.

PT | Multimetro digital

Leia atentamente este manual de instrugdes antes
de comegar a utilizar o MD-410. Contém informagdes
particularmente importantes relativas aos principios de
seguranga no trabalho ao utilizar o dispositivo. Essas
informagodes estdo destacadas. A leitura do manual
previne eventuais lesGes provocadas por corrente elétrica
ou danos no dispositivo. O multimetro foi concebido em
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conformidade com a norma IEC-61010 relativa aos dispo-
sitivos de medicao eletrénicos na categoria (CAT 111300 V),
2.° grau de poluigo. A categoria CAT Ill é utilizada para
medir circuitos alimentados por uma fonte de alimentagao
de saida fixa, como relés, tomadas, quadros comutadores,
fontes de alimentagdo, circuitos de derivagao curtos e
sistemas de iluminagao em grandes edificios.

Aviso
Utilize o multimetro MD-410 Apenas da forma especifi-
cada abaixo. Outras utilizagdes podem causar danos no
dispositivo ou afetar a sua sadde.
Cumpra as seguintes instrugoes:

* Antes de medir aresisténcia, os diodos ou a corrente,
desligue os circuitos da fonte de alimentagao e des-
carregue os condensadores de alta tensao. Utilize a
fungéo correspondente & medigéo a realizar. Antes
de alterar o intervalo (de uma fungao), desligue o
condutor do circuito que estéa a ser medido.
Assegure-se de que o dispositivo nao esta danificado
antes de comegar a utilizar o multimetro. Se encon-
trar sinais evidentes de danos no corpo do dispositi-
vo, ndo realize quaisquer medigoes! Confirme que a
superficie do multimetro ndo apresenta riscos e que
as juntas laterais ndo estdo a soltar-se.

Verifique também o isolamento das sondas de
medic&o. 0 isolamento danificado pode resultar em
lesGes provocadas pela corrente elétrica. Nao utilize
sondas de medigéo danificadas!

N&o mega tensdes superiores a 300 V! Se for medir a
corrente, verifique o fusivel do multimetro e desligue
afonte de alimentagao do circuito antes de conectar
o multimetro. Antes de medir, assegure-se de que o
comutador circular para o intervalo de medig&o esta
na posigao correta. Nunca deve alterar o intervalo
de medi¢do (movendo o comutador circular para
programas de medicao) durante a medigao! Isto pode
danificar o dispositivo. Ao efetuar a medigao, ligue
primeiro o condutor preto (sonda) e, em seguida, o
condutor vermelho (sonda). Ao desligar os conduto-
res de teste, desligue primeiro o condutor vermelho.
Se constatar que o medidor est4 a registar medigoes
anormais, deixe de o utilizar. O fusivel pode estar da-
nificado. Se néo tiver a certeza da causa do defeito,
contacte um centro de assisténcia.

N&o mega tensdes superiores a indicada no painel
frontal do multimetro. Risco de lesbes provocadas
pela corrente elétrica ou danos no multimetro!
Confirme que o multimetro esté a funcionar corre-
tamente antes de o utilizar. Teste num circuito com
valores elétricos que conhece.

Antes de ligar o multimetro a um circuito que
pretende medir, desligue a alimentagao do circuito.
Nao utilize ou guarde o multimetro em ambientes
com excesso de temperatura, poeira ou humidade.
Também nao é recomendavel utilizar o dispositivo
em ambientes com campos magnéticos poten-
cialmente fortes ou risco de explosao ou incéndio.
Quando substituir pegas do multimetro (por exemplo,
pilha ou fusivel), utilize pecas sobresselentes do
mesmo tipo e com as mesmas especificagdes
Substitua pegas apenas quando o multimetro
estiver desligado e desconectado. Nao substitua o
fusivel de 10 A/300 V por conta propria; contacte



um centro de assisténcia. Desligue os condutores
de teste do circuito testado antes de abrir a caixa
traseira do dispositivo.
N&o altere ou intervenha, seja de que forma for, nos
circuitos internos do multimetro!
Tenha cuidado ao medir tensdes superiores a 30 V.
CArms, 42V pico ou 60 V CC. Existe risco de lesdes
resultantes de choque elétrico!
Ao utilizar pontas de medicao, assegure-se de que as
segura atras das barreiras para os dedos.
Nao realize medigGes se a caixa do multimetro tiver
sido retirada ou estiver solta.
Troque as pilhas quando aparecer o icone de pilha
descarregada "B&#". Caso ndo o faga, as medigdes
seguintes podem nao ser precisas. Medigdes incor-
retas podem resultar em lesdes provocadas pela
corrente elétrica! Utilize apenas pilhas alcalinas,
n&o utilize pilhas recarregaveis.
Instrugdes de manutencgéo
Aviso
Néo tente reparar ou modificar o multimetro de forma
alguma se nao estiver qualificado para o efeito ou ndo
tiver acesso ao equipamento de calibragem necessario.
Assegure-se de que ndo entra 4gua no multimetro — isto
previne lesdes causadas pela corrente elétrica!

« Desligue as pontas de medigéo do circuito testado
antes de abrir a caixa do multimetro.
Limpe regularmente o corpo do multimetro com
um pano himido e um detergente suave. Efetue
a limpeza apenas quando o multimetro estiver
desligado e desconectado.
Na&o utilize solventes ou agentes abrasivos para
a limpeza!
Se nao for utilizar o multimetro por um longo
periodo, desligue-o e retire as pilhas.
N&o guarde o multimetro em locais com elevada
humidade e temperatura ou em ambientes com
fortes campos magnéticos!
Substituir as pilhas
Quando o simbolo "E&#" aparecer no visor, significa que
a pilha esta fraca e deve ser substituida imediatamente.
Para substituir as pilhas, desaperte o parafuso na parte
traseira da caixa e retire a caixa. Substitua a bateria
descarregada por uma nova do mesmo tipo (9 V, tipo 6F22
ou equivalente) e respeite a polaridade correta da bateria
colocada. Reponha a caixa traseira.
Simbolos elétricos
s Corrente alternada (CA)
== Corrente continua (CC)

Corrente alternada e corrente continua (CA/CC)

~
Simbolo de aviso, perigo. Preste especial atengao as
secges do manual assinaladas com este simbolo.

Risco de lesdes causadas pela corrente elétrica
= Fusivel

Ligagao a terra
Isolamento duplo

0 produto esta em conformidade com as normas
aplicaveis da UE
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Descrigao do dispositivo
0 MD-410 é um multimetro digital numérico de 3 %2
compacto, com um intervalo de medigdo manual de
tensdo CC e CA, corrente CC e CA, detegdo sem contacto
de tens@o CA, resisténcia, continuidade e teste de diodos.
(ver Fig. 1)
1-Ecra
2 — Botdo para alternar entre medicao de tensdo/corrente
alternada ou continua AC
3 — Botéo para deteg&o de tensdo alternada sem contacto
4 - Botéo para a retroiluminag&o do ecré
5 - Comutador circular para o intervalo de medigdo/
selecionar a fungéo pretendida
6 —Tomada "10 A" - para a extremidade do condutor de
medigdo vermelho (positivo) com a ponta para medir
correntes num intervalo de 10 A CA/CC
7 - Tomada "COM" - para a extremidade do condutor de
medigao vermelho (positivo) com uma ponta
8 — Tomada "VOmA °C" - para a extremidade do condutor
de medigao vermelho (positivo) com uma ponta para
medir tens&o, resisténcia, diodos, continuidade,
temperatura e corrente até ZIDD mA.
9 — Botéo para ativar a lanterna i
10 - Diodo LED que sinaliza a tenséo CA no modo de
detegao sem contacto
11 - Botao ﬂ] — Fungao DATA HOLD
12 - caixa de protegao
13 - diodo LED da lanterna
Informagdes técnicas
Ecra: LCD de 3 ¥2 digitos com um valor maximo
visualizével de 1999
Indicagao de polaridade negativa: " - " aparece automa-
ticamente no visor

Indicagao de sobrecarga: "OL" ou aparece
no visor

Frequéncia de leitura: aproximadamente 2x a 3x por
segundo

Intervalo de medig&o da temperatura: 0 °C até
1000 °C (0 °C a 250 °C com a sonda de temperatura
conectada)
Alimentagao: 1x pilha de 9 V, tipo 6F22 ou equivalente
Temperatura de funcionamento: 0 °C a 40 °C,
humidade relativa < 75%
Temperatura de armazenamento: -10 °C a 50 °C,
humidade relativa < 85%
Dimensdes: 170 x 86 x 40 mm
Peso: 290 g incluindo a pitha
Precisdo da medicéo
A preciséo é especificada para um periodo de um ano apds
acalibragem e apenas a temperaturas entre 18 °C e 28 °C
e humidade do ar até 75%.
As especificagées de precisdo sdo: +[(% da leitura) +
(digitos validos mais baixos)]

Tenséo CC
Intervalo Resolugdo Precisao
200 mV 100 WV +(0,5% + 5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0,8% + 5)
200 V 100 mV
300V 1v +(1% + 5)




Impedancia de entrada: 10 MQ
Tens&o de entrada méaxima: 300 V CC

Tensao CA
Intervalo Resolugéo Precisao
200 mV 100 pv +(1% + 5)
2V 1mv
20V 10 mV
+(1,2% +5)
200V 100 mV
300V v

Intervalo de frequéncias: 40 Hz a 400 Hz

Tens&o de entrada méaxima: 300 V CA
Resposta: valor médio, correspondente a um valor efetivo
calibrado de uma onda sinusoidal.

Teste de bateria

Intervalo Resolugéo Carga elétrica
aproximadamente
15V 0,001V 20 mA
ov 0,01V aproximadamente
5mA
12v 001V aproximadamente
4 mA
Teste de continuidade
Simbolo Descrigdo Nota
0 alarme integrado soa
constantemente se a resis-
téncia for inferior a 20 Q. Tens&o de

. 0 alarme fica silencioso se | um circuito
Corrente continua (CC) ° )) a resisténcia for superior aberto:
Intervalo Resolugio Precisdo alloq. aproxima-
i | o [ s Seoressmosaver | e
200 mA 100 pA +(1,5% + 5) alarme pode tocar, mas nao
10 A 10 mA +(2% +5) necessariamente.
Proteg&o contra sobrecarga: Teste de diodos
intervalo pA a mA: fusivel 250 mA/300 V, tipo F,
@5 x 20 mm. Simbolo Descrigéo Nota

intervalo 10 A: fusivel 10 A/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.

Tensdo de entrada maxima: Tomada "VOmMA" max.
200 mA; tomada "10 A" méax. 10 A (ao medir correntes
superiores a 2 A; a duragdo da medigdo pode ser de, no
méximo, 10 segundos e a medigao s6 pode ser repetida
apés 15 minutos)

Corrente alternada (CA)

Intervalo Resolugéo Precisao
20 mA 10 pA +(1,3% + 5)
200 mA 100 pA +(1,8% + 5)

10A 10 mA +(3% +5)

Proteg&o contra sobrecarga:

intervalo pA e mA: fusivel 250 mA/300 V, tipo F,

@5 x 20 mm.

Intervalo 10 A: fusivel 10 A/300 V, tipo F, @ 5 x 20 mm.
Corrente maxima de entrada: Tomada "VOmA" max.

200 mA; tomada "10 A" méax. 10 A (ao medir correntes

superiores a 2 A; a duragao da medigao pode ser de, no

méximo, 10 segundos e a medigao s6 pode ser repetida

apés 15 minutos)

Intervalo de frequéncias: 40 Hz a 400 Hz

Resposta: valor médio, correspondente a um valor efetivo

calibrado de uma onda sinusoidal.

Resisténcia

Intervalo Resolugéo Precisao
2000 0,10
2k 10
20 kQ 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 O
2M Q0 1k0
20 MO 10 kO +(1,5% +7)

Tenséo de um circuito aberto: 1V
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Tensao de um
circuito aberto:
aproximadamente

A tensao aproximada
do diodo no estado
aberto ¢ apresentada

_N_

no visor 2,3V
Temperatura de medigao
Intervalo Resolugdo Precisao
0°Ca400°C 19¢ +(1% + 5)
400 °C a 1000 °C +(2,5% + 10)

A precisdo indicada para a estabilidade da temperatura
ambiente é de +1 °C.

Medir fora do intervalo pode causar danos na sonda de
temperatura e uma grande variagao da precisao.

Fungao DATA HOLD

Apbs premir o botao ﬂ] o valor atualmente registado per-
manece no visor e um icone aparece no visor: L. Premir o
botdo novamente faz parar a fungéo e o icone desaparece.

Retroiluminagao do ecrd
Depois de premir o botao 0 visor é retroiluminado
durante cerca de 25 segundos e, em seguida, apaga-se
automaticamente. Também pode desligar a retroilumina-
¢ao premindo repetidamente o botdo
Procedimento operacional
Fungéo de medigéo de tensdo CA/CC

Ligue a ponta do condutor de medig&o preto (negativo)
4 tomada "COM" e a ponta do vermelho (positivo), para
medir a tensdo, a tomada "VOmA". Mude para a fungdo
marcada com um = V. Selecione a medicéo de tensdo

continua e alternada com o botdo AC : Escolha um
intervalo de medig&o e ligue as pontas de medigao ao local
onde vai medir a tens&o. 0 valor da tensdo é apresentado
juntamente com a sua polaridade (para a tensao CC). Se
desconhecer o intervalo de tenséo, defina o maior inter-
valo possivel e diminua-o gradualmente. Ligue as pontas
de medigao ao dispositivo ou circuito onde vai medir a



tensdo. Ligue a alimentagao do dispositivo que vai medir.
0 valor da tens&o é apresentado no visor.

Nota: Para evitar choques elétricos e danos no dispositivo,
n&o ligue tensées superiores a 300 V ao multimetro.

Fungao de medigao de tensao CA/CC

Nota: A tomada de 10 A esta permanentemente inacessi-
vel e s fica temporariamente acessivel quando se define
um intervalo de 10 A!

Néo é possivel mover o comutador circular se o condutor
vermelho (positivo) estiver ligado 4 tomada de 10 A.

Ao medir correntes até 200 mA, ligue a ponta do con-
dutor de medigdo preto (negativo) & tomada "COM" e
a ponta do vermelho (positivo), para medir a tensdo, &
tomada "VOmA".

Mude para a fungao marcada com um = A. Utilize o botdo

AC . Para selecionar corrente continua ou alternada.
Ao medir correntes até 10 A, comece por selecionar
o intervalo de medigao de 10 A e, em seguida, ligue a
ponta do condutor de medig&o preto (negativo) & tomada
"COM" e a ponta do vermelho (positivo), para medir a
tensao, & tomada "10 A". Se desconhecer o intervalo de
corrente, defina o intervalo mais alto possivel e reduza-o
gradualmente. Ligue as pontas de medig&o ao dispositivo
ou circuito onde vai medir a corrente. Ligue o dispositivo
que pretende medir. O valor da corrente é apresentado
no visor, bem como a respetiva polaridade da ponta de
medigao vermelha (para correntes CC).

Teste de continuidade

Ligue a ponta do condutor de medig&o preto (negativo)
4 tomada "COM" e a ponta do vermelho (positivo), para
medir a tensdo, & tomada "VOmA". Mude para a fungado
marcada com um *))). Ligue as pontas de medigdo ao
circuito que esté a ser medido. O alarme integrado soa
se a resisténcia do circuito medido for inferior a 20 Q.
Nota: Antes do teste, desligue todas as fontes de ali-
mentagéo do circuito que pretende testar e descarregue
completamente todos os condensadores.

Fungéo de medigdo de resisténcia

Ligue a ponta do condutor de medig&o preto (negativo)
4 tomada "COM" e a ponta do vermelho (positivo), para
medir a tensdo, a tomada "VOmA". Mude para a fungdo
marcada com um Q. Escolha o intervalo de medig&o.
E necessario mudar para um intervalo mais alto se
o sfimbolo "OL" aparecer no visor. Ligue as pontas de
medigao ao objeto que est4 a ser medido (resisténcia). 0
valor de resisténcia registado aparece no visor. Ao medir
resisténcias com um valor superior a 1 MQ, é necessario
aguardar alguns segundos até que o valor medido esta-
bilize. Se o circuito ndo estiver fechado, o simbolo "OL"
aparece, como quando se excede o intervalo. Antes de
efetuar medigoes, desligue a fonte de alimentagdo do
circuito testado e descarregue completamente todos os
seus condensadores.

Fungao de medigéo de diodos

Ligue a ponta do condutor de medig&o preto (negativo)
4 tomada "COM" e a ponta do vermelho (positivo), para
medir diodos, a tomada "VOmMA". Mude para a fungao
marcada com um P+, Ligue a ponta de medigao ver-
melha ao diodo anodo e a ponta de medigao preta ao
diodo catodo. A tensdo aproximada no estado aberto é
apresentada no visor. Ao alternar as polaridades, "OL" é
apresentado no visor.
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Fungao de teste de baterias

Ligue o condutor de medigao preto (negativo) & tomada
"COM" e a ponta de medigdo vermelha (positivo), para
medir diodos, & tomada "VOmA". Mude para a fungao
BATT e selecione o intervalo de medigéo de acordo com
o tipo de bateria. Ligue as pontas de medigéo a bateria
de forma a que a ponta vermelha esteja ligada ao polo
positivo e a preta ao polo negativo da bateria. O valores
medidos s&o apresentados no visor.

Nota: Quando terminar a medigao, desligue as pontas de
medigao da bateria que esté a ser testada.

Temperatura de medigao
1. Selecione °C com o comutador circular.

2. Ligue a extremidade preta (menos) & tomada COM
e a extremidade vermelha (mais) da sonda de
temperatura tipo K & tomada VOmA.

. Coloque cuidadosamente a extremidade da sonda
de temperatura no objeto a ser medido. O objeto
nao pode ser ligado e tenha cuidado com as pegas
rotativas do dispositivo. Apos algum tempo, a tem-
peratura medida é apresentada no visor.

o

Nota: A sonda de temperatura tipo K, que faz parte
do multimetro, foi concebida para medir um intervalo de
temperatura entre 0°C e 250 °C. Podem ocorrer danos na
sonda e no multimetro ao medir temperaturas superiores
a 250 °C! Utilize a sonda de temperatura correspondente,
com um intervalo de medigao maior, se quiser medir uma
temperatura mais alta!

Detecdo de tensdo CA sem contacto / detegdo do
condutor de fase
1. Prima longamente o botdo para detegdo de tensao
CA sem contacto (na imagem a direita).
NON CONTACT.
(— VoTaGe

R

[y —

0 alarme toca duas vezes e o diodo vermelho pisca
duas vezes.

. Aproxime a parte superior do multimetro do objeto
que pretende detetar. Se o multimetro detetar
tensdo CA, o alarme integrado toca intermitente-
mente e um diodo de detegédo vermelho pisca (na
imagem a direita).

A Aviso

1. A tenséo fora do intervalo do multimetro néo é
detetada.

. Devido ao limite de detegéo do multimetro, a ligagao
ou o condutor que esté a ser testado pode estar ativo,
mesmo que o alarme integrado ndo toque. Para
evitar choques elétricos, ndo toque nos condutores.

. Antes de utilizar, desligue todos os condutores de
teste do multimetro e confirme o funcionamento do
multimetro, detetando uma tensao CA conhecida.

Da mesma forma, pode detetar um condutor de fase

utilizando sondas conectadas.

Ligue a ponta do condutor de medigéo preto (negativo)

4 tomada "COM" ou a ponta do vermelho (positivo), para

medir a tensdo, a tomada "VOmA". Prima longamente o

botéo para detetar tensdo CA sem contacto. Ligue a ponta

de medigao ao objeto que esta a ser medido. Se o multi-
metro detetar um condutor de fase, o alarme integrado
soa intermitentemente e o diodo pisca.

N

N}

o



GR|CY | Ynolakd moAdpeTpo

ABAOTE TIPOOEKTIKE TO TOPAV EYXELPIOIO 0dNYLWV
TIPLV apX(OETE VoL XpNnotpoToLe(te To MD-410. Mepiéxel
(WOLOUTEPWES ONHOVTIKG QTTOOTIEOHOTO OXETIKG HE TIG
OPXEG QOPAAELOG OTNV EPYAGTOl KATAL TN XPrON TNG OU-
OKEVAG. TETOLOU £({00UC OTTOOTIGOOTO ETULONHOVOVTOL.
H avéyvwon tou eyxelptdiov Ba amotpéel Bavod
TPOUHATIOHO aTtd TO NAEKTPIKO pevH 1) (NS oTn
OUOKEUN. TO TTOAUHETPO OXEDLGOTNKE CUMPWVAL HE TO
TiPSTUTO IEC-61010 OXETIKA E NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG
HETpnong TN katnyoplag (CAT 111300 V), 20u BaBpol
punavong. H kotnyopia CAT Il xpnotoTtoLeltat yior T
HETPNON KUKAWHATWY TIOU TPOPOSOTOVVTAL E PEVHO
amd 1poodoaio oTaBEePAC TEONG, STIWG PENE, TplleC,
NAEKTPLKOUG THVOKES, TPOWYODOTIKA KO KUKAWMOTO
Bpaxelog SLkAGdWONG Kot CUCTAROTH QWTLOMOU O
HEYGAaL KTipLaL.

MNposgwdomoinon

XpNOLHOTIOLE(TE TO TIOAUHETPO MD-410 pdvo e Tov

TPOTIO TIOV TEPLYPAPETOL TIOPAKATW. AMNEG XPAOELG

EVOEXETOL VO TIPOKOAECOUV {NHLG OTN OUOKEUN 1 Vot

BAGwouv Vv vyela ooc.

Tnpelte 1 akdAouBeg 0dnyleg:
Mpw petprioste avtiotaon, dddoug A évtaon
PEVHOTOC, OMOOUVOEOTE Tt KUKAWHOTO amtd To
PEVLO KOL EKPOPTIOTE TOUG TTUKVWTEG UYPNANG TG~
ONG. XPNOLHOTIOACTE TNV KATGAANAN AgtToupy o
ylo T dedopévn pétpnaon. Mplv omd Ty oAy
TOU €0POUG TIHWV (LG AELToupylag), amoouv-
BEOTE TOV OyWwyO OO TO KUKAWHA HETPNONG.
BeBouwbelte 6Tt N ouokeur| dev €xeL UTOOTEL It
TPV QX (OETE VO XPNOLOTIOLELTE TO TIONUHETPO.
Av BLOTIOTWOETE gp@avr) onpddla {NLEG oto
OWHO TNG OUOKEVAG, KNV TIPOYHOTOTOLACETE
koo pétpnon! BeBawwBelte 6Tl N emipdveia
TOU TIOAUHETPOU BeV €XEL YPOTOOLVLEG Kal OTL
ot TAeupLkol cUVBEGHIOL BEV £XOUV ATTOKOMNOEL.
EAéyEte emiong TN pévwon Twv aodntripwy
HETPNONG. TUXOV KOTEOTPOHEVN HOVWON LTTopel
VOl T(POKOAECEL TPOUHOTIOHS otd TO NAEKTPIKO
pevHO. Mn XPNOLLOTIOLE(TE aLaBNTAPES HETPNONG
IOV €X0LV UTTOOTEL {NLG!
Mn HETPATE TAOELG Gvw Twv 300 V! Av TtpokeLTaL
VO ETPACETE TNV €VTOON PEUHOTOG, EAEYETE TNV
OOPANELD TOU TIOAULETPOU KOIL OTTEVEPYOTIOLAOTE
NV TPoYod0oG(0 TOU KUKAWHOTOG TIPLY CUVOECETE
T0 TTOAURETPO. MpLv artd Tn péTpnon, ReRouwdsite
OTL O TEEPLOTPOPIKAG DLOKOTITNG EVPOUG LETPNONG
Bploketaw otn owoth Béan. Asv Bo TpEmel of
Koo TEp{Twon vor KAVETE oAOyEG OTO €0POG
THWY pETpNong (yupllovtag Tov TEPLOTPOPIKS
SLOKOTITN TIPOYPAHHETWY HETPNONG) KOTA TN
péTpnon! Mropel var TtpokoAéaeL (N otn ou-
okeun. Mo Vo KAVETE PETPNON, CUVOEDTE TIPWITOL
TOV Hotipo oywyo (aaONTAPDY) Kol HETA ToV KOK-
Ko aywyd (ouoBntripay). Katd T amooivdeon
TWV OyWYWV SOKLHAG, OTTOCLVOEDTE TIPWTO TOV
KOKKWVO aywyod.

+ AV SLOTOTWOETE OTL TO TIONOHETPO KAToty PAPEL

1N PUOLOAOYIKEG LETPACELG, OTOHATACTE VO TO
XPNOLLOTIOLE(TE. MTTOpEl Vol £XEL KOEL N OPBAELDL.
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Av Bev gfote olyoupol ylo tnv awtioe tng BAGRNG,
ETUKOWVWVAOTE HE EVOL KEVTPO OEPRLG.
Mn HETPATE TAOELC UYNAGTEPEG OO QUTEG TIOU
oV PAPOVTAL OTNV TTPOGCOYN TOU TTOAUHETPOU.
Kivduvog Tpoupotiopol omd 1o NAEKTPLKS PEUHX
1) TPOKANONG {NHLEC OTO TTOAUHETPO!
BeBowOelte TL TO TOAIHETPO AELTOUPYEl CWOTE
TPV o7t TN XPron. KAvTe DOKIHUEG OF £var KOKAW-
MOt HE NAEKTPLKEG TUHEG TIOU yVwp(leTe.
Mpv CUVOECETE TO TIONUHETPO OE KUKAWHOL TIOU
OKOTEVETE VOl HETPFOETE, OMEVEPYOTIOLAOTE TNV
TPOYodOo(al TOU KUKAWHATOG,
Mn XPNOLLOTIOLETE 1) oOBNKEVETE TO TTOAUHETPO
OE XWPOUG HE uynAr Beppokpacia, okévn ry
vypooia. Erniong, dev ouviotdran n xprion g
OUOKEVNG OF XWPOUG HE THOoVOV LOXUPE Hoyvn-
Tk edia ) He kivduvo £kpnéng i TTUPKoy GG,
Kotd tnv ahoyry €60pTNHETWY TOU TTOAUHETPOU
(X, TNG HIoTaplag f) TG AOPAAELG), XPNOLHO-
TIOLETE AVTOANOKTIKG TO (Blou TOTIOU Kot Twv
Buwv Tpodlaypa@uiv. ANGLETE EEXPTARATA
HOVO 6TOV TO TTOAUHETPO Elval AmocUVOEDEUEVO
KoL OTEVEPYOTIOINHEVO. MNV OANGEETE HOVOL COG
NV aopdheta 10 A/300 V. ETKOVWVAGTE HIE Evat
KEVTPO GEPPLG. ATIOOLVOEGTE TOUG Oty Wy oG DOKL-
HAG aTtd TO EAEYXOHEVO KOKAWHO TPV aVO{EETE
70 Tt{ow KortéKL TNG CUOKEVNAG.
Mnv tpomoToLe(te | TOPEURAIVETE HE OTOLOV-
OATOTE TPOTIO OTA ECWTEPIKG KUKAWHOTO TOU
TIONOHETPOU!
MpooE€Te TaV HETPATE TAOELG UYNAGTEPES amd
30 V ACrms, 42 V kopugric ) 60 V DC. YTdpxet
K{VOUVOG TPOUHOTIOHOU omd NAekTpoTAngial
+ OtV XPNOWOTOLE(TE TIG HUTEG HETPNONG, BERotw-
Belte 6T TLG KPOTATE TH{OW OTTd T TIPOSTATEVTIKG
SaxTOAWV.
MnV TPAYHATOTOLACETE HETPACELS QV TO
TEP(BANHA TOU TTOAUHETPOL EXEL aPopeBE( 1)
glvat xoAopod.
+ ANGETE TIC HITaTopieg 6TV AVAYEL TO ELKOVIBLO
apdPTLIOTNG Hrtatapiag <k . Av Ogv TO KAVETE,
Ol EMOHEVEG HETPAOELG EVOEXETAL VO PNV Elval
oKpPLRE(G. Ot E0POoAEVEG HETPACELG HItopel ToTE
Vo 0dNYNOOLV O TPOVHATIOHOUG omd TO NAE-
KTPKO PeOHA! XPNOUUOTIOLETE HOVO OAKOALKEG
MTOTapieG, KN XPNOULOTIOLE(TE EMOVOPOPTILO-
HEVEG PmOTopleG.
0dnyieg ouvtipnong
Mpo&wdomnoinon
MnV EMXELPACETE VO ETULOKEVGOETE I VO KAVETE
LETATPOTIEG OTO TIOAUHETPO HE OTIOLOVINTIOTE TPOTO,
v OV EXETE TNV KATAAMNAN £6€1dikeuon 1) TpdoBaon
oTov amapa{tnto ££omALONO Babpovopnong. Be-
BowwBelte OTL dev €LOEPXETAL VEPO OTO TTONUHETPO
— HIOpEl VOl TOTPEWETE TUXOV TPAUHATIONS oo TO
NAEKTPLKO pevpa!
+ ATIOOLVOEDTE TIG HUTEG HETPNONG QIO TO EAEY-
XOHEVO KUKAWHO TPV aVO(EETE TO TEP{BANKO
TOU TIOAUHETPOU.
KoBaplleTe TOKTIKG TO GUIIO TOU TIOAOHETPOU [E
vypd TaVL Kal ATILO AOPPUTTAVTIKS. Mporypa-
Torole(te kaBapLopd HOVO GTaV TO TIOAOHETPO
£{vol amooUVOEDELIEVO KO OTTEVEPYOTIOLNLEVO.




+ Mn XpNOWOTIOLETE DIGAUTEG 1) AELAVTIKG PECK
Y1t ToV KaBopLopo!

+ Av dgv OKOTIEVETE VO XPNOLHLOTIOLOETE TO
TIONOHETPO YL LEYGAO XPOVIKO BLEOTNHA, OTte-
VEPYOTIOLOTE TO KOl APAUPECTE TIG PMATOP(EG.

+ MnV amoBnKeVETE TO TOAIHETPO O XWPOUG HE
vynAR vypacio kat BEpOKPAGIa f} OE XWPOUG HE
LoXUPE poyvNTIkd Ttedial

ANy HrotapLwv

Av otV 086vn avdwel To cUPBoA0 <&, auTd onpod-
VeL 6Tl potoplo elvon €aoBevnpévn Kot Ot TTpéTel
VO QVTIKOTOOTOOEL opEOWG.

Mol VO QVTIKOTOOTAOETE TNV patapla, Eeo@ifte
Bida oTo Tiow HEPOG TOL TEPIBAAROTOG KOl apot-
PEOTE TO TEPIBANHOL. AVTIKOTOOTACTE TNV AQOPTLOTN
Hrotoplo pe kawvoupytar patapio tou {(Stov tumou (9
V, torou 6F22 1) 1oodbvon) Kat TNPAOTE T owoTr
TIOAKOTNTA YLO TNV TOOOeTNEVN ptatapio. Emavor-
TOTOBETAOTE TO T{OW KOTTAKL.

HAekTpLkd oOpBOAX

EvoAhooodpevo pedpa (AC)

Tuvexég pevpa (DC)

EVOAOOCOOHEVO PEVHX KoL CLVEXEG PEUX (AC/
DO)

Mpogdormolntikéd GUHBOAO, KivOuVOG. AWOTE BL-
altepn TPOCOXN OTLG EVOTNTEG TOL EYXELPLOIOU
TIoL PEPOLV oUTS TO GUHBOAO

Kivduvog Tpoupotopon omd To NAEKTPLKG PEVHOL
Aot

lelwon

AutAn pévwon

I

QB> Bl

To TPOIOV CUHHOPPWVETAL HE TO LOXVOVTa
TpdTunal TG EE
MepLypagr) CUOKEVIG
To MD-410 glvat £vor CUPTOYEG WNLokd TTOANDHETPO
3 2 WToWv pE XEOoK{vNTO £0pOG LETPNONG TEOoNG
DC kow AC, pevportog DC kot AC, avémopn avixveuon
T60NG AC, £AEYX0 AVTLOTAOEWY, NAEKTPLKAG OUVEXELAG
Ko SLOdWV.
(BAEme 3x. 1)
1-066vn
2 = Kouprti evoAayng pérpnch EVOANOOOOHEVNG )
OLVEXOUG TAONG/PEVHOTOC Ag:
3 = Kouprti avEmopng avixveuong eVOANGGOOE-
vng téong
4 — Kouprt{ ont{oOlou pwtiopol 08dvng «--»
5 = NepLoTpoPIkdG DLaKOTTING EVPOUG HETPNONG/
ETNOYNG OTTALTOUHEVNG ALToupyiag
6 — Y1odoxr «10 A» — YL TO GKPO TOU KOKKLVOU
(BETIKOV) oywy0U HETPNONG HE TN HOTN HETPN-
ong evtdoswy pedpatog oe evpog 10 A AC/DC
7 = Ynodoxr «COM» — 1ol TO GKPO TOU KOKKLVOU
(BETIKOV) oyWwyOU PETPNONG HE HOTN
8 = Ymodoxr «VQmA °C» — y1a T0 GKpo Tou
KOKKLVOU (B€TIkoU) aywyoL PETPNONG HE HOTN
HETPNONG T&oNG, avtiotaong, dodwy, NAe-
KTPLIKAG OUVEXELOG, BEPLOKPOOIOG KOt EVTOONG
pedHOTog £wg 200 MA. .
9 - Kouprt{ evepyomoinong okou v
10 = Avyvia LED mov emonpaivet Tnv tdon AC otn
AeLToupylo avETTaYNG ovixveUong
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11 = Kouprm( ﬂ] — Aettoupyiot DATA HOLD

12 - MpooToTevTIKn BrKkn

13 = Augvia LED @okol

Texvikég TAnpoopieg

0B6vN: 0B6vN LCD 3 V2 WVTOWV HE PEYLOTN OTTELKO-
VIopevn T 1999

EVdELEN opvnTIKAG TTOAKOTNTAG: XNV 086vn Bat
QAVAYEL QUTOHOTA TO OUMBOAO « - »

‘EvdeLn uneppdpTwonG: Ztnv 08évn Bo avaweL n
£vdelgn «OL» rj 1o olpBoAO

TuxvOTNTO VY VWonG: TEEP(TIou 2 POPEG £wg 3
POPEG TO DEUTEPOAETTTO

EVpog TV pétpnong Beppokpaciog: 0 °C éwg
1000 °C (0 °C éwg 250 °C pe tov aobntripo
Beppokpaciog TPooapTNHEVO)

Tpoyodooia: 1 protapio 9 V, tonov 6F22 i
Lo0dUVOHN

Oeppokpaoia Aettoupyiag: 0 °C éwg 40 °C,
OXeTIkr vypooia < 75 %

Oeppokpaoio amobrikevong: -10 °C éwg 50 °C,
OXETIKr vypooia < 85 %

Alaotdoelg: 170 x 86 x 40 mm

Bdpog: 290 g cupmePAOHBAVOHEVNG TNG HItaTapiag

AkpiBeLa pétpnong

H axpiBela kaBopiletan yo didpketa evédg £Toug botepa

amnd BaBpovopnon kot Hovo og BepHoKpaoieg HETOED

18 °C ko 28 °C ko vypaoio aépa Ewg 75 %.

O tpodloy paeg akpiBelag sivat: £[(% tng £vdelgng)

+ (HkpdTEpa Eykupa Yn@io)]

Téon DC
. ArakpLtikr "
Evpog lK(XVgTr]I(rX] AxpiBela
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V TmVv
20V 10mV +(0,8 % +5)
200 V 100 mV
300V 1V +(1 % +5)
TovBetn avtiotaon ewo6dou: 10 MQ
Méytotn téon €.oédou: 300 V DC
Téon AC
Evpog f;z:giﬁ:&l AxpiBela
200 mV 100 pv +(1 % + 5)
2V TmV
20V 10 mV L(12%+5)
200 V 100 mV
300 V 1V

EUpog ouxvotitwy: 40 Hz éwg 400 Hz

Méyiotn téon weédou: 300 V AC
ATOKPLON: HECN TUHN, OVTLOTOLKEL OE BAOOVONHEVN
£vePYO TR VO NULTOVOELDOUE KOLOTOG.

Tuvexég pevpa (DC)

. AroxpLTikn "
Evpog legtmg AkpiBela
20 mA 10 pA +(1 % +5)




[ 200ma [ 100pa [ x05%+5 |
[ 7oA | tomA | *@%+5 |
Mpootacia amd ueppdptwon:
£0pog PA Kot mA: aopdAeta 250 mA/300 V, torog
F, @5 x 20 mm.
€0pog 10 A: ao@diela 10 A/300 V, tomog F,
@5 x 20 mm.

Méylotn téon €lcddou: Yrodoxr «VQmA»,
200 mA 1o avwtaro, untodoxr «10 A», 10 A T0 avu-
Toto (KoTd TN HETPNON EVTIGOEWY PEVHOTOC GVW TWV
2 A, n ddpkela NG pétpnong pmopel va etvat 10 Sgv-
TEPOAETITAl TO QAVWTOTO KO N HETPNON ETUTPEMETOL
VoL ETMOVOANPOEL HOVO apdTOU TTaPEABOLY 15 Aemttdl)

EvaAlaoobpevo peopa (AC)

Evpog f:g:gg;‘:g AxpiBela

20 mA 10 pA +(1,3% +5)

200 mA 100 pA +(1,8% +5)
10 A 10 mA +(3 % +5)

Mpootacia amd ueppdptTwon:

£0pog PA Kot mA: aopdAela 250 mA/300 V, tomog
F, @5 x 20 mm.

Evpog 10 A: ao@dAieta 10 A/300 V, tomog F,
@5 x 20 mm.

Méyloto pevpa €l06dou: Yodoxn «VQmA»,
200 mA To avwtato, urtodoxr «10 A», 10 A T0 avu-
Toto (KoTtd TN HETPNON EVTIGOEWY PEVHOTOC GVW TWV
2 A, n BLEPKEL TNG HETPNONG TIPETEL Var elvat 10 dgu-
TEPOAETTAl TO QAVWTOTO KO N HETPNON ETUTPEMETOL
VoL ETOVOANPOEL HOVO apdTOU TTAPEABOLY 15 Aemttdl)
EUpog ouxvotitwv: 40 Hz éwg 400 Hz
ATIOKPLON: HECN LM, OVTLOTOLKEL OF BaBpOVOUNHEVN
EVEPYO TR EVOG NULITOVOELDOUG KUHOTOG.
Avtiotaon

Evpog f:z:g;ﬂ':: AxpiBela
200 Q 0,1Q

2kQ 1Q

20 kQ 10 Q +(1,2 % +5)
200 kQ 100 Q

2 MQ 1kQ

20 MQ 10 kQ +(1.5% +7)

Tdion avolktol KUKAWHOTOG: 1V
‘EAEYXOG MTTATOPLWV

. Alakpruikn . .
Edpog lKﬂVgInT(;] HAektpLké goptio
1,5V 0,001 V Tepimov 20 mA
9V 0,01V Tepimou 5 mA
12V 0,01V Tepiou 4 mA

‘EAEYX0G NAEKTPLKAG OUVEXELXG
| TOpBoAo | Neprypagn

| Inueiwon
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O EVOWHATWHEVOG
BouBnTAc Bo nxet
GLVEXWG av N
avtiotoon sivat
HikpoTEPN aTtd 20 Q.
O BopBntrAg dev Ba
NXAOEL av N avtioTaon
glvat HeYoAUTEPN atd
100 Q.

Tdon
QVOLKTOU
KUKAWHOTOG!
Tepinou
23V

*))

Av n avtiotoon givot
HeTagd 20 Q kot 100
Q, 0 BoupnTAG propet
Vo NXAOEL, Ptopel
KoL OXL.

‘EAeyxog d1650u

TOpBoAo Neprypagn

H katd mpoocéyylon
Tdion NG dLddou
OTNV KAT&oToon

avolXTol
KUKAWHOTOG Bt
EPQaVIoTEl 0TV
086vn

Inpeiwon

Tdon avolkton
KUKAWHOTOG:
Tepinov 2,3 V

>+

Métpnon Beppokpaciag

. Awakprukn .
Evpog kavbTTa AkpiBela
0 °C éwg 400 °C +(1 % +5)
400 °C éwg 1°C o
1000 °C +(2,5% + 10)

H akp{BeLal Tou avopEPeTaL Yo oTaBePOTNTA BEPHO-
kpoolag mepBEAovTog elvan =1 °C.

Tux6V HETPNON EKTOG EVPOUG HTTOPEL VO TIPOKONETEL
{NHIG& otov auoBnTrpa BEPHOKPOCIaG Kot HEYEAN
OTOKALON WG TTPOG TNV akPiRELXL.

Aettoupyia DATA HOLD

Meté to métnua tou kouprod [, n tpéxovoa koo
YPOUHEVN TR Ba Ttopapelvel otnv 08dvn Ko otV
0B6vn Ba avdyet £va ewkovidlo: lal. Néo métnua tou
KOUWTTLOU B0t BlakOYeL T AeLtoupyiot Kot To lkovidlo
Bot oBAcEL.

OmnioBLog pwtLopdg 006vNg

METE TO AT TOU KOLUTILOY n 086vn Bat pwt-
otel Yl Teprou 25 SeVTEPOAETTTA KO, OTN CUVEXELD,
B amevepyorolnBel autopata. Mropeite eniong va
OUTEVEPYOTIOLAOETE TOV OTOB0 YWTIOHS TOTWVTOG
EMOAVENNHUHEVO TO KOUHTT 787,
Awadwcacia Aettovpyiag
Aewtoupyia pétpnong téong AC/téong DC
TUVdEDTE TO GKPO TOU Hapou (PVNTLIKOU) oryuwyol
HETPNONG HE TN pOTN oty uTtodoyr) «COM> Kot To GKpo
TOU KOKKLVOU (BETIKOU) atywyoU HETPNONG TAoNG oTnv
umodoyn «VQMA». ETUAESTE Tn Asttoupylo TTou pépeL
10 oUpBoro = V. ETUAEETE TN pETPNON OUVEXOUG Ko

EVOMOOOGHEVNG TEONG HE TO KOUUT AG e ETNEETE
TO €0POG THWV HETPNONG Kol OLVOEOTE TG MUTEG
Hétpnong oto onpelo émou Ba peTprioeTe Tdon. H Tur
NG téong Ba pPovIoTel POl HE TNV TTOAKOTNTA TNG
(yto téon DC). Av dev yVwPIZeTE €K TWV TIPOTEPWY TO




£0POG TIHWV TEONG, PUBHIOTE TO pEYONITEPO duvatd
£0POG TIHWV KOl HEWIOTE TO OTadLaKd. TUVOEOTE TG
HOTEG HETPNONG OTN OUCKEUN 1) 0TO KUKAWHX OTtou
Bo HETPOETE TNV TdoN. EVEPYOTIOLACTE TN CUOKEUT|
7oL Bt HETPACETE. H T NG Ttdong Bor eppavioTel
otnv 08évn.

Inuelwon: Mo va amopeuxBel evOeXOEVN NAEKTPO-
ANl kat {NuLd Ot OUOKEVr], N OUVOEDETE TO
TTOAULETPO O Tdon HeyaAUTepn omd 300 V.
Aertoupyia pétpnong téong AC/téong DC
Inueiwon: Hurodoxrj 10 A sivat HOVILWG [N TTpood-
own, kat ylvetat mpooBdoin OVo TpoowpLvd Katd
0 puBLLon evég eupoug 10 Al

O XEPLOOG TOU TEPLOTPOPIKOL dLakoTTn dev slvat
EPIKTOG Qv 0 KOKKIVOG (B£TIKOG) aywyd¢ slvat ouvde-
Oepévog otnv vrmodoxr) 10 A.

Kotd tn pétpnon evidoewy pedpatog £wg 200 mA,
OLVOEDTE TO GKPO TOU HapOoL (PVNTIKOUV) orywyol
HETPNONG HE TN MOTN otnv urodoxr «COM» kal To
GKPO TOU KOKKLVOU (BETIKOV) atywyoU HETPNONG TEoNG
otnv unodoxn «VOmA»,

Emé€te T Asttoupyla Tou @épel To oupBoro <A
. ETUAEETE OLVEXEG 1) EVONNOOOOHEVO PEVHAL [E TO

KOUHTL AC e KOTE& TN pETPNON €VTOONG PEVHOTOC
£wC 10 A, ETUNESTE TTPUWITOL TO €UPOC TWWV HETPNONG
10 A Ko OUVOEDTE OTN CUVEXELX TO GKPO TOU HOUPOU
(apVNTIKOV) oywyoU PETPNONG HE HUTN 0TV urtodoxr
«COM> Kot TO GIKPO TOL KOKKLVOU (BETIKOU) otywyoU Hé-
TPNONG TAONG oTNV UTtOdOXT «10 A». Av dev YVwpllete
£K TWV TIPOTEPWVY TO EVPOG TIHWV EVTUONG PEVLATOC,
PUBHIOTE TO HEYOAUTEPO DUVOTO €UPOG TIHWV KOL
HEWIOTE TO OTadLoKE. TUVOEDTE TIG MUTEC HETPNONG
OTN OUOKELN 1} 0TO KOKAWHO STou Bat ETPACETE TNV
£vtoon peVHOTOC. EVEPYOTIOLAOTE TN OUOKEUH TIOU
BENETE VoL LETPACETE. H TLA TNG évTaong pevpatog Ba
ELPAVLIOTEL TNV 086VN Kot N avTioToln TOAKSTNTE
NG OTtd TNV KOKKLVN TN HETPNoNG (Yo pedpata DC).
"EA€YX0G NAEKTPLKAG OUVEXELAG

YUVOEOTE TO GKPO TOU HapOoU (PVNTLKOUV) orywyol
HETPNONG HE TN MOTN otnv urodoxr «COM» kal To
GkpO TOu KOKKLVOU (BETIKOV) arywyol HETPNONG TEong
otnv vrtodoxr «VOMA». ETIAESTE TN Aettoupyial TTou
OEPEL TO OUPBONO *))). TUVBECTE TIG HUTEG HETPNONG
OTO KUKAWHO TIou B€AeTE var peTprioeTe. O BopBNnThg
Bot NXACEL av N avT{OTOON TOU KUKAWHOTOG HETPNONG
glvat pkpdtepn amd 20 Q.

Inueiwon: Mptv amd Tov EAEYX0, AOOUVOEDTE OAEG
TG TINYEG PEUATOG a6 TO KUKAWLQ TTOU OEAETE var
EAEYEETE KO EKPYOPTIOTE TEAE(WG GAOUG TOUG TTUKVWTEG.

Aettoupyia pétpnong avtiotaong

TUVOEDTE TO GKPO TOU HapoU (apvNTIKOY) aywyol
HETPNONG HE TN HUTN 0TV LTtodoxT «COM» Kail TO Gkpo
TOU KOKKLVOU (B€TIKOV) arywyol HETPNONG Téong otnv
unodoxr «VOmMA». ETUAEETE TN Asttoupyla tou pépeL
10 oVUBOAO Q. ETUAESTE TO €0pOG TIHWV HETPNONG.
Av otnv 086vn avawel To cUUPBOAO «OL», TtpémeL va
ETUAEGETE LYNAOTEPO EUPOG TUHWIV. TUVDECTE TG HUTEG
HETPNONG OTO QVTIKEIHEVO TTIOU BEAETE VO HETPHOETE
(avtiotaon). H 1 avtiotaong mou Koty pagetot Bo
EppovIoTel otnv 086vn. Katd tn HETPNoN ovTLoTEoE WY
HE T peyodTepn amd 1 MQ, TPETEL Vo TTEPUEVETE
HEPIKG DEVTEPOAETTOl EXPL VOl OTOOEPOTIONOEL N TLUr
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HETPNONG. AV TO KOKAWHO eV Elval KAELOTO, Bot avdpet
T0 OUPROAO «OL», dTwg otnV TEpimTwon VIEPRUCNg
TOU EVPOUG TLHUWV. TPV KAVETE HETPHTELG, ATTOCUVOE-
OTE TNV TINYF PEVHATOC OTTO TO EAEYXOHEVO KUKAWHOL
Kot ekQOPTIOTE TEAEIWG OAOUG TOUG TTUKVWTEG TOU.
Aewtoupyia pétpnong dL6dwv

TUVOEDTE TO GKPO TOU HapOoU (PVNTLIKOU) oryuwyol
HéTpnong otnv urtodoxr «COM» Kot To GKPO TNG KOK-
KNG (BTKAG) HUTNG LETPNONG DLOSWV GTNV UTTODOXT
«VOMA>», ETUAEETE TN AeLToupy o TTou pEPeL To OULBOAO
PE. Fuvdéote v kdKkKVN POTN PETPNONG 0TV Gvod0
NG SLédou Ka TN podpn HOTn HETpnong otnv kéBodo
NG 3L6d0oL. H KTd Tpocéy yion Téon oTnv KoTdoTaon
QVOLXTOU KUKAWHOTOG Bat eppaviatel otnv 0bovn.
Kotd tv odayr) TToAKOTNToG, Bar ERgavioTel otnv
006vn n vdeln «OL».

NeLtoupyio EAEYXOU pIOTOPLV

YUVOEOTE TOV HOUPO (apvnTikd) oywyd HETPNONG
otnv vrtodoxr) «COM» kat TNV KOKKN (BETIKA) HoTtn
Hétpnong dLedwv otnv vrtodoxr «VOmA», ETUAESTE
T Aettoupyio BATT kot 10 €0pOG TLHWY HETPNONG
aVEAOYOL HE TOV TUTO TNG HIatopiog. TUVOESTE TG
HUTEG HETPNONG OTNV Htatapion KATd TETOLoV TPOTO,
WOTE N KOKKLVN HUTN Vo oLVOEBEL oToV BETIKS TIOAO Ko
n powpn HOTN otov apvnTkd TOAO TNG ptatapiog. Ot
THEG HETPNONG Ba ELYaVIOTOVV aTnV 086vN.
Znueiwon: Otav oAokAnpwOel n Létpnon, amoouvdE-
OTE TUG MUTEG HETPNONG QO TNV EAEYXOIEVN UTTaTopia.
Métpnon Beppokpaciag

1. ETAETE °C pE TOV TIEPLOTPOPIKO BLOKOTTTN.

2. TUVOECTE TO HOWUPO GKPO (TTANV) oTnv UTtodoxr
COM kot To KOKKWVO GKpO (OUV) TOU auoBnTripa
Beppokpaciog Tomou K atnv umodoxr VOmA.
TOTOBETAOTE TPOCEKTIKA TO GiKPO TOL cuadNTAPa
BeppokpacioG TTEVW OTO AVTIKE(LEVO TIOU BEAETE
VOl HETPAOETE. TO QVTIKE(pEVO OgvV UTOpel Vo
£VEPYOTIONOEL KOl T(POCEETE Tl €PN TNG CUOKEL-
G TTOU TEPLOTPEPOVTAL. Y OTEPX OTtO AlyO, N BEp-
Hokpoola HETpnong Ba eppavioTel otnv 086vn

w

Znueiwon: O awobntripag Beprokpaociag Timou
K, TToU ammoTeAEl HEPOG TOU TTOAUKETPOU, TTpoopileTat
ylor ) pEtpnon Beprokpootiv ard 0 °C éwg 250 °C.
Mrtopel va TpokANBEl {niLd otov atobntripa kot oto
TTOAULETPO €V ETPNOOUY BePLOKPAOLES VW Qo
250 °Cl Av BéAete va peTprioste uywnASTepn Beppo-
Kpaola, xpNoYLOmoioTe Tov KATdAANAo atobntripa
BepoKkpaolaG [UE LYNASTEPO €0POG TYLWV HETPNONG!
Avémagn avixvevon tdong AC / avixveuon
aywyov pdong

1. MOTACTE TOPOATETAHEVO TO KOUUTL QVETOPNG
avixvevong téong AC (otnv ekéva oto Se€Ld).

NON CONTACT,
( VOLTAGE \

O BopBNTrg Bat NXoeL BU0 YOPEG Ko N KOKKLVN
Auxvia Ba avoBooBrioet B00 YopEg.

2. DEPTE TO TAVW HEPOG TOL TIOAVHETPOU KOVTG OTO
QVTIKEHEVO OTO OTIO(0 BEAETE VO Y{VEL avixveuon.
AV TO TIOAUHETPO avIXVEUOEL Tdon AC, O EVow-
HOTWHEVOG BOHBNTAG Bt NXEL DLOKEKOHHEVA KO



Hua kdkKvn Auxvio avixveuong Bo avaBooBrvet
(otnV elkéva oot EELD).

MNpoewdomoinon

1. Agv Bot aviXVEUTE( TEON €KTOC TOU £0POUG TLWY
TOU TIOAOLETPOU.

. Noyw tou 0plou avixveLONG Tou TTOAULETPOU, N
oOVdEON R 0 ayWYOG TTOU EAEYXETOL LTTOPEL Vo
£XEL TEON, OKOWN KOL 0V O EVOWHATWHEVOG RO~
BNTAG dev NXATEL. Mot Vo amo@eux Bl evdexdpevn
nAektporAngla, pnv ayy(ZeTe Toug aywyoug.

. Mpw amd ) Xprion, armoouvdéate GAOUG TOUg
oywyoUg DOKLUAG amtd TO TOAUHETPO KOl
ETUBERAULWOTE TN A£LTOUPY(O TOU TTOAVHETPOU
QVIXVEDOVTOG YVWwoTr tdon AC.

Me Tov (Blo0 TPOTO WITOPE(TE VO QVIXVEVCETE EVaV

oywyd PAONG XPNOLLOTIOUIVTOG TOUG CUVDEDEHEVOUG

oLoBNTrpEC.

TUVBECTE TO GKPO TOU Hapou (PVNTLKOU) oywyol

HETPNONG He HoTn otnv vrtodoxr) «COM» A To dkpo

TOU KOKKLVOU (BETIKOV) oywyou HETPNONG TAONG 0TV

urodoxn «VOmMA», MoTtAOTE TOPATETOHEVO TO KOUUTTL

QVETTOPNG avixveuong tdong AC. Tuvdéate tn pitn

HETPNONG OTO QVTIKE(EVO TIOU OEAETE VOl LETPHOETE.

AV TO TIONOHETPO QIXVEVTEL OywyO YAEoNg, O eVow-

HaTwRéEVOCS BOpBNTAG Bat NXEl DLOKEKOUEVOL KOl N

Auxvia Bo avoBooBhvel.

SE | Digital multimeter

Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du
bérjar anvanda MD-410. Den innehaller sarskilt viktiga
avsnitt om arbetsmiljoprinciper vid anvéndning av en-
heten. Sadana passager & markerade. Genom att ldsa
manualen kan du férebygga eventuella skador orsakade
av elektrisk strém eller skador pa enheten. Multimetern
ar konstruerad i enlighet med standarden IEC-61010 fér
elektroniska méatinstrument i kategorin (KAT IIl 300 V),
andra féroreningsgraden. Kategori KAT Il 4r avsedd fér
maétning av kretsar som drivs av en fast utgangsstrém-
kalla, sdsom relder, uttag, elcentraler, strémférsérjningar
och korta forgreningskretsar samt belysningssystem i
storre byggnader.

N

w

Varning
Anvand multimetern MD-410 endast pa det satt som anges
nedan. Annan anvandning kan orsaka skador p& enheten
eller halsoproblem.
F6lj nedanstaende instruktioner:

+ Innan du méater motstand, dioder eller strom,
koppla bort kretsarna fran stromkallan och ladda
ur hdgspanningskondensatorerna. Anvand motsva-
rande funktion for den angivna méatningen. Innan du
&ndrar intervallet (for en funktion) ska du koppla bort
ledaren fran den krets som méts.

Kontrollera att enheten inte &r skadad innan du bérjar
anvanda multimetern. Om du upptacker tydliga teck-
en pa skador pa enhetens hélje, utfor inga matningar!
Kontrollera att multimeterns yta inte har ndgra repor
och att sidfogarna inte haller pa att lossna.
Kontrollera aven isoleringen p& matsonderna.
Skadad isolering kan orsaka skador genom elektrisk
strom. Anvand inte skadade métprober!
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Mét inte spanningar éver 300 V! Om du ska méta
strémmen, kontrollera multimeterns sékring och
stang av strémférsorjningen till kretsen innan du
ansluter multimetern. Innan matningen paborjas,
kontrollera att den runda omkopplaren fér matom-
radet ar i ratt lage. Under inga omstandigheter far
du géra ndgra andringar i mitomradet (genom att
flytta den runda omkopplaren fér métprogram) under
matningen! Det kan leda till skador p& enheten. Nar
du mater ska du forst ansluta den svarta ledaren
(proben) och sedan den réda ledaren (proben). N&r
du kopplar bort testledarna ska du koppla bort
den réda forst.

Om du upptécker att mataren visar onormala
matvarden, sluta anvanda den. Sakringen kan
vara skadad. Om du ar oséker pa orsaken till felet,
kontakta ett servicecenter.

Mét inte spanningar som ar hogre an den som anges
pa multimeterns frontpanel. Risk for skada genom
elektrisk strom eller skada p& multimetern!
Kontrollera att multimetern fungerar korrekt fore
anvandning. Testa p& en krets med elektriska varden
som du kénner till.

Innan du ansluter multimetern till en krets som
du avser att mata, stang av strommen till kretsen.
Anvand eller férvara inte multimetern i miljder
med hog temperatur, damm eller fuktighet. Det
rekommenderas inte heller att anvdnda enheten i
miljer med potentiellt starka magnetfalt eller risk
for explosion eller brand.

N&r du byter ut delar p& multimetern (t.ex. bat-
teri eller sékring) ska du anvénda reservdelar av
samma typ och med samma specifikationer. Byt
ut delar endast nar multimetern ar frankopplad
och avstdngd. Byt inte ut 10 A/300 V-s&kringen
sjalv, utan kontakta ett servicecenter. Koppla bort
testledarna fran den testade kretsen innan du 6ppnar
enhetens bakre hélje.

Andra inte eller pa annat satt manipulera multime-
terns interna kretsar!

Var forsiktig nar du mater spanningar hogre an 30
V AC rms, 42V topp eller 60 V DC. Det finns risk fér
personskada till fljd av elchock!

N&r du anvander méatproppar ska du se till att du
haller dem bakom fingerbarridrerna.

Utfér inga méatningar om multimeterns hélje ar
borttaget eller (6st.

Byt batterierna nar ikonen for ett urladdat batteri
visas "I&#". Om du inte gor det kan foljande méatning-
ar bli felaktiga. Felaktiga méatningar kan d leda till
skador orsakade av elektrisk strém! Anvénd endast
alkaliska batterier, anvand inte uppladdningsbara
batterier.

Underhallsinstruktioner

Varning
Foérsok inte reparera eller modifiera multimetern pa ngot
satt om du inte &r kvalificerad for detta eller inte har
tillgang till nédvandig kalibreringsutrustning. Se till att
vatten inte kommer in i multimetern — du kan férhindra
skador orsakade av elektrisk strom!

« Koppla bort méatspetsarna fran den testade kretsen

innan du 6ppnar multimeterns holje.




Rengdr multimeterns hélje regelbundet med en
fuktig trasa och ett milt rengéringsmedel. Utfor
rengoring endast nar multimetern ar frankopplad
och avstangd.

Anvand inte lGsningsmedel eller rengéringsmedel
med slipmedel fér rengéring!

0Om du inte har anvant multimetern pa lange, stang
av den och ta ut batterierna.

Férvara inte multimetern pa platser med hég
luftfuktighet och temperatur eller i miljder med
starka magnetfalt!

Byta batterier
N&r symbolen "B visas pa displayen betyder det att
batteriet &r svagt och méste bytas omedelbart.
For att byta batterierna, lossa skruven pa baksidan av
héljet och ta bort héljet. Byt ut det urladdade batteriet mot
ett nytt av samma typ (9 V, typ 6F22 eller motsvarande)
och se till att polariteten pa det nya batteriet &r korrekt.
Ta bort den bakre kapan.
Elektriska symboler
A~ Vixelstrom (AC)
== Likstrém (DC)

Vixelstrdm och likstrém (AC/DC)
Varningssymbol, fara. Var sarskilt uppmarksam pa
de avsnitt i handboken som &r markerade med denna
symbol.
Risk for personskada orsakad av elstrém
= Sékring
Jordning
Dubbel isolering

Produkten uppfyller géllande EU-standarder

Beskrivning av enheten
MD-410 &r en kompakt 3 ¥2-siffrig digital multimeter med
manuellt matomrade for lik- och vaxelspanning, lik- och
véxelstrém, kontaktlés detektering av véxelspénning,
resistans, kontinuitet och diodtestning.
(se fig. 1)
1-skdrm
2 — Knapp fér att vaxla mellan matning av vaxelspanning
eller likspanning/likstrom AC
3 - Knapp for kontaktlos detektering av vaxelspanning
4 - Knapp "#-" for bakgrundsbelysning av displayen
5 — Rondellbrytare fér matomrade/val av 6nskad funktion
6-"10 A"-uttag - fér anden av den roda (positiva)
matledaren med spetsen fér matning av strémmar
i intervallet 10 A AC/DC
7-"COM"-uttag - fér &4nden av den réda (positiva)
matledaren med en spets
8- "VOmA °C"-uttag — for &nden av den réda (positiva)
matledaren med en spets fér matning av spanning,
motstand, dioder, kontinuitet, temperatur och strom
upp till 200 mA. .
9 — Knapp for att aktivera ficklampan v
10 - LED-diod som signalerar vaxelspanningen i det
kontaktlosa detekteringslaget
11 - Knappen III— DATA HOLD-funktion
12 — skyddsfodral
13 — ficklampans LED-diod
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Teknisk information

Skarm: 3 Y2-siffrig LCD-display med ett maximalt
visningsvarde pa 1999

Indikation for negativ polaritet: " - " visas automatiskt
pa displayen

Overbelastningsindikering: " OL " eller "
visas pa displayen

Lasfrekvens: ungefar 2 till 3 ganger per sekund

Temperaturmatningsomrade: 0 °C upp till 1 000 °C (0 °C
till 250 °C med temperaturgivaren ansluten)

Stromforsorjning: 1x 9 V batteri, typ 6F22 eller
motsvarande

Drifttemperatur: 0 °C till 40 °C,
relativ luftfuktighet < 75 %

Férvaringstemperatur: -10 °C till 50 °C,
relativ luftfuktighet < 85 %

Métt: 170 x 86 x 40 mm

Vikt: 290 g inklusive batteri

Matnoggrannhet

Noggrannheten anges for en period av ett ar efter kalibre-
ring och endast vid temperaturer mellan 18 °C och 28 °C
och luftfuktighet upp till 75 %.
Noggrannhetsspecifikationer ar: +[(% av avldsningen) +
(lagsta giltiga siffror)]

Likspanning
Réckvidd L Precision
200 mV 100 pv +(0,5 % + 5)
2V 1mv
20V 10 mV +(0,8 % +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1% +5)
Ingdngsimpedans: 10 MQ
Maximal inspanning: 300 V DC
Véxelspéanning
Rackvidd Uppldsning Precision
200 mV 100 pv +(1% +5)
2V 1mv
20V 10 mV
+(1,2% + 5)
200V 100 mv
300V v

Frekvensomrade: 40 Hz till 400 Hz

Maximal inspanning: 300 V AC
Svar: medelvéarde, motsvarande ett kalibrerat effektiv-
vérde for en sinusvag.

Likstrém (DC)

Rackvidd Upplésning Precision
20 mA 10 pA +(1 % +5)
200 mA 100 pA +(1,56 % +5)

10A 10 mA +(2 % + 5)

Skydd mot dverbelastning:

intervall pA till mA: sdkring 250 mA/300 V, typ F,

@5 x 20 mm.

rackvidd 10 A: sakring 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximal inspanning: “VOmA"-uttag max 200 mA;

"10 A"-uttag max 10 A (vid métning av strémmar storre



an 2 A; métningstiden kan vara max 10 sekunder och
métningen f&r upprepas forst efter 15 minuter)

Vaxelstrém (AC)

TR
20 mA 10 pA +(1,3% +5)
200 mA 100 pA +(1,8 % +5)

10A 10mA +(3 % +5)

Skydd mot dverbelastning:
PA- och mA-omré&de: sékring 250 mA/300 V, typ F,
@5 x 20 mm.
10 A: sékring 10 A/300 V, typ F, @ 5 x 20 mm.

Maximal ingangsstrom: "VOmA"-uttag max 200 mA;
"10 Sekunder A"-uttag max 10 A (vid matning av strommar
stérre an 2 A; matningstiden maste vara max 10 sekunder
och métningen far upprepas férst efter 15 minuter)
Frekvensomrade: 40 Hz till 400 Hz
Svar: medelvérde, motsvarande ett kalibrerat effektiv-
varde for en sinusvag.

0 °C till 400 °C 190 +(1% +5)

400 °C till 1 000 °C +(2,5 % + 10)
Den angivna noggrannheten for omgivande tempera-
turstabilitet +1 °C.

Métning utanfor intervallet kan orsaka skador pa tem-
peraturgivaren och stora avvikelser i noggrannheten.

DATA HOLD-funktion

N&r du har tryckt pa knappen " [ " (Las av/skicka) visas
det aktuella registrerade vardet pa displayen och en ikon
visas pa displayen: ﬂ] Om du trycker pa knappen igen
avbryts funktionen och ikonen forsvinner.
Displaybakgrundsbelysning

Nar du har tryckt pa knappen ': , kommer displayen att
vara bakgrundsbelyst i cirka 25 sekunder, varefter den
stangs av automatiskt. Du kan ocksa stanga av bak-
grundsbelysningen genom att trycka upprepade ganger

pa knappen
Driftsforfarande

AC /DC mat

Anslut dnden av den svarta (negativa) matledaren
med spetsen till "COM"-uttaget och &nden av den réda
(positiva) métledaren for matning av spanning till "VQ-
mA"-uttaget. Vaxla till funktionen markerad med =V
. Valj matning av likspanning och véxelspanning med

knappen " AC . ' (Métning av spanning). Valj matom-
radet och anslut matspetsarna till den plats dar du vill
méta spanningen. Spanningsvardet visas tillsammans
med dess polaritet (fr likspanning). Om du inte kénner
till spanningsomradet i forvég, stall in det stérsta méjliga
omradet och minska det gradvis. Anslut méatpropparna till
den enhet eller krets dar du ska mata spanningen. Sla pa
strommen till den enhet du ska méta. Spanningsvérdet
visas p& Display-skalan.

Anmérkning: For att forhindra elstétar och skador pa en-
heten, anslut inte spanningar éver 300 V till multimetern.

Motstand
Rackvidd Uppldsning Precision
2000 010
2k 10
20 kO 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 O
2M Q0 1k0
20 MO 10 kO +(1,5% +7)
Spanning i en 6ppen krets: 1V
Batteritest
Réackvidd Upplésning Elektrisk belastning
15V 0,001V ungefar 20 mA
9V 0,01V ungefar 5 mA
12V 0,01V ungefar 4 mA
Kontinuitetstest
Symbol Beskrivning Obs
Den inbyggda summern
kommer att ringa konstant
om motstandet &r lagre
an 20 0. Spénning
° )) Summern ar tyst om mot- i en oppen
standet &r hogre an 100 Q. | krets: unge-
Om motstandet ligger far2,3v
mellan 20 0 och 100 O kan
summern ringa, men det ar
inte sékert.
Diodtest
Symbol Beskrivning Obs
Den ungefarliga L
spanningen for dioden i S"pannmg ! e?
—»'— - s . A Gppen krets:
oppet tillstand visas pa "
. ungefar 2,3V
displayen

Matning av temperatur

Precision |
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AC /DC mat

Anmérkning: 10 A-uttaget &r permanent otillgéngligt
och endast tillfalligt tillgangligt ndr man stéller in ett
10 A-intervall!

Det gér inte att flytta den runda strémbrytaren om den
réda (positiva) ledaren &r ansluten till 10 A-uttaget.

For att mata stromvarden upp till 200 mA, anslut anden
av den svarta (negativa) méatledaren med spetsen till
"COM"-uttaget och &nden av den réda (positiva) mét-
ledaren for matning av spanning till "VOmA"-uttaget.
\éa'élitill funktionen markerad med = A. Anvénd knappen

AC e fOr att valja likstrom eller véxelstrdm. For att mata
stromvarden upp till 10 A, valj forst matomradet 10 A och
anslut sedan &nden av den svarta (negativa) méatledaren
med spetsen till "COM"-uttaget och dnden av den roda
(positiva) méatledaren fér matning av spanningen till
"10 A"-uttaget. Om du inte kanner till stromomradet i
forvag, stall in det stérsta méjliga omradet och minska
det gradvis. Anslut méatspetsarna till den enhet eller
krets dar du ska méata spanningen. Sla pa den enhet du
vill mata. Strémvardet visas pa displayen tillsammans
med dess respektive polaritet fran den réda matspetsen
(for likstrom).




Kontinuitetstest

Anslut dnden av den svarta (negativa) matledaren
med spetsen till "COM"-uttaget och &nden av den réda
(positiva) métledaren for matning av spanning till "VQ-
mA"-uttaget. Vaxla till funktionen markerad med -))).
Anslut matpropparna till den krets som ska matas. Den
inbyggda summern kommer att ringa om motstandet i
matkretsen ar lagre an 20 0.

Anmadrkning: Innan testning kopplar du bort alla strém-
Kéllor till den krets du vill testa och laddar ur alla kon-
densatorer noggrant.

Motstandsmatningsfunktion

Anslut dnden av den svarta (negativa) matledaren
med spetsen till "COM"-uttaget och &nden av den
réda (positiva) méatledaren for matning av spanning till
"VOmA"-uttaget. Vaxla till funktionen markerad med L2.
Valj matomrade. Det &r nodvandigt att véxla till ett hogre
intervall om symbolen "OL" visas pa displayen. Anslut
métspetsarna till det foremal som ska matas (motstand).
Motstandsvardet som registrerats visas p& displayen. Vid
matning av resistanser med ett varde hogre 4n 1 MQ méaste
man vanta nagra sekunder innan matvardet stabiliseras.
Om kretsen inte ar sluten visas symbolen "OL", precis
som nar intervallet verskrids. Innan métningar utférs
ska stromforsorjningen fran den testade kretsen kopplas
bort och alla kondensatorer laddas ur helt.

Métning av dioders funktion

Anslut dndstycket av den svarta (negativa) métledaren till
uttaget "COM" och till slutstycket pa den réda (positiva)
maétpunkten fér matning av dioder till uttaget "VOmA".
Vaxa till funktionen markerad med P+. Anslut den réda
maétspetsen till anoddioden och den svarta matspetsen
till katoddioden. Ungefarlig spanning i Gppet lage visas pa
displayen. N&r polariteten véxlas visas "OL" pa displayen.

Testa batteriernas funktion

Anslut den svarta (negativa) méatledaren till uttaget "COM"
och den réda (positiva) matpunkten for métning av dioder
till uttaget "VOmA". Vaxla till funktionen BATT och valj
matomrade enligt batterityp. Anslut matpropparna till
batteriet sa att den roda proppen ansluts till batteriets
pluspol och den svarta till minuspolen. Matvéardena
visas pa displayen.

Anmarkning: Nar métningen &r klar kopplar du bort
métpropparna fran det batteri som testas.

Matning av temperatur
1. Valj °C med den runda omkopplaren.

2. Anslut den svarta dnden (minus) till COM-uttaget
och den réda dnden (plus) pa temperaturgivaren av
typ K till VOmA-uttaget.

. Placera forsiktigt temperaturgivarens ande pa det
objekt som ska matas. Objektet kan inte slas p&
och var férsiktig med enhetens roterande delar.
Efter en stund visas den uppmaétta temperaturen
pa displayen.

o

Obs: Temperatursonden av typ K som medféljer
multimetern &r avsedd fér métning av temperaturer
mellan 0 °C och 250 °C. Skador kan uppsta pa sonden
och multimetern vid méatning av temperaturer 6ver
250 °C! Anvédnd motsvarande temperaturgivare med ett
stdrre matomrade om du vill méta en hégre temperatur!
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ektering / fasledar-

Kontaktlés AC:
detektering
1. Tryck lange pa knappen fér kontaktlés AC-spannings-
detektering (pa bilden till héger).
NON CONTACT_

( VOLTAGE

B

Summarsignalen ljuder tvd ganger och den roda
dioden blinkar tva ganger.

. Hall multimeterns dvre del néra det objekt du vill
detektera. Om multimetern upptéacker vaxelspanning
kommer den inbyggda summern att ljuda intermit-
tent och en rod detektionsdiod kommer att blinka
(pa bilden till héger).

A Varning

1. Spanning utanfor multimeterns matomrade kommer
inte att detekteras.

. P& grund av multimeterns detektionsgrans kan den
lank eller ledare som testas vara aktiv, &ven om
den inbyggda summern inte ljuder. F6r att undvika
elstétar, ror inte ledarna.

. Innan anvandning ska alla testledare kopplas
bort frdn multimetern och multimeterns funktion
kontrolleras genom att méata kand vaxelspanning.

P& samma satt kan du upptécka en fasledare med hjalp

av medféljande prober.

Anslut dnden av den svarta (negativa) matledaren

med spetsen till "COM"-uttaget eller danden av den

réda (positiva) matledaren fér matning av spanning till

"VOmA'-uttaget. Tryck lange pa knappen for kontaktlos

AC-spanningsdetektering. Anslut matpropparna till det

foremal som ska matas. Om multimetern upptacker

en fasledare kommer den inbyggda summern att ljuda
intermittent och dioden att blinka.

FI | Digitaalinen yleismittari

Lue tama kayttoohje huolellisesti l&pi ennen kuin alat
kayttaa MD-410-laitetta. Se sisaltaa erityisen tarkeitd
kohtia, jotka koskevat laitteen kayton tyéturvallisuuspe-
riaatteita. Tallaiset kohdat on korostettu. Kayttdohjeen
lukeminen estaa sahkovirran aiheuttamia loukkaantumisia
tai laitteen vaurioitumista. Yleismittari on suunniteltu nou-
dattamaan standardia IEC-61010, joka koskee elektronisia
mittauslaitteita luokassa (CAT Il 300 V), likaantumisaste 2
Luokka CAT Il on tarkoitettu mittaamaan kiinte&lla lahtote-
holéhteelld toimivia virtapiireja, kuten releitd, pistorasioita,
kytkentatauluja, virtaldhteitd, lyhyita haaroituspiireja ja
suurten rakennusten valaistusjarjestelmia.

A Varoitus

Kéyta MD-410-yleismittaria vain alla kuvatulla tavalla.
Muut kayttotarkoitukset voivat vahingoittaa laitetta tai
aiheuttaa terveyshaittoja.

Noudata seuraavia ohjeita:

« Ennen vastuksen, diodien tai virran mittaamista
irrota piirit virtaldhteesta ja pura korkeajannitekon-
densaattorit. Kayta kyseiseen mittaukseen sopivaa
toimintoa. Ennen alueen (funktion) muuttamista
irrota johdin mitattavasta piirista.

Varmista, etté laite ei ole vaurioitunut, ennen kuin
alat kayttaa yleismittaria. Jos laitteen rungossa
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on selvid vaurioita, ala tee mittauksia! Tarkista,
ettd yleismittarin pinnassa ei ole naarmuja ja etta
sivuliitokset eivat ole irronneet.

Tarkista lisdksi mittausantureiden eristys. Vau-
rioitunut eristys voi aiheuttaa sahkévirrasta
johtuvan loukkaantumisen. Ala kayta vaurioituneita
mittausantureita!

Ala mittaa yli 300 V:n jannitteita! Jos aiot mitata
virtaa, tarkista yleismittarin sulake ja katkaise virta
piiristd ennen yleismittarin littdmista. Ennen mit-
tausta varmista, ettd mittausalueen pydred kytkin on
oikeassa asennossa. Mittauksen aikana ei missaén
tapauksessa saa muuttaa mittausalueita (kaanta-
malld mittausohjelmien pydread kytkinta)! Se voi
vaurioittaa laitetta. Kun mittaat, kytke ensin musta
johdin (koetin) ja sitten punainen johdin (koetin).
Kun irrotat testijohtimia, irrota ensin punainen johto.
Jos huomaat, ettd mittari rekisterdi epanormaaleja
mittaustuloksia, lopeta sen kayttd. Sulake voi olla
vaurioitunut. Jos et ole varma vian syyst&, ota
yhteytta huoltokeskukseen.

Ala mittaa jannitteita, jotka ovat suurempia kuin
mittarin etupaneelissa ilmoitettu jannite. Sahkévir-
ran aiheuttaman loukkaantumisen tai yleismittarin
vaurioitumisen vaara!

Tarkista ennen kayttod, etta yleismittari toimii oikein.
Testaa piirillé, jonka sahkéarvot ovat sinulle tutut.
Ennen kuin liitat yleismittarin mitattavaan piiriin,
katkaise piirin virta.

Ala kayta tai sailyta yleismittaria ymparistdissa, jois-
sa on korkea lampbtila, polya tai kosteutta. Laitetta
ei my6skaan suositella kdytettavaksi ymparistoissa,
joissa on mahdollisesti voimakkaita magneettikenttia
tai rajahdys- tai palovaara.

Kun yleismittarin osia (esim. paristo, sulake, anturit)
vaihdetaan, kéyta varaosia, joiden tyyppi ja spesifi-
kaatiot ovat samat. Vaihda osia vain, kun yleismittari
on irrotettu ja sammutettu. Ala vaihda 10 A/300 V
sulaketta itse, vaan ota yhteytta huoltokeskukseen.
Irrota testausjohdot testatusta piiristd ennen laitteen
takakannen avaamista.

+ Ala muuta tai muutoin hairitse yleismittarin
sisaisia piireja!

Ole varovainen mitatessasi jannitteitd, jotka ovat yli
30 V AC rms, 42 V huippu tai 60 V DC. Sahkdiskun
aiheuttaman loukkaantumisen vaara!

Kun kaytat mittauskarkia, varmista, etta pidat niista
kiinni sormisuojusten takaa.

Ala tee mittauksia, jos yleismittarin kotelo on
irrotettu tai loysalla.

Vaihda paristot, kun tyhjan pariston kuvake ilmestyy *
". Jos et tee ndin, seuraavat mittaukset eivat valt-
tamatta ole tarkkoja. Virheelliset mittaukset voivat
aiheuttaa sahkdvirrasta johtuvia vammoja! Kayta
vain alkaliparistoja, kaytéa ladattavia paristoja.

Kunnossapito-ohjeet

Varoitus

Ala yrita korjata tai muokata yleismittaria millaan tavalla,
jos et ole pateva tekemaan niin tai sinulla ei ole kaytet-
tavissé tarvittavia kalibrointilaitteita. Varmista, etté vetta
ei paase mittarilaitteeseen — ndin voit estaa sahkovirran
aiheuttamat vammat!
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Irrota mittauskarjet testatusta piirista ennen yleis-
mittarin kotelon avaamista.

Puhdista yleismittarin runko saannéllisesti kos-
tealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Puhdista
vain, kun yleismittari on kytketty irti ja sen virta
on sammutettu.

Ala kayta liuottimia tai hankaavia aneita puhdis-
tamiseen!

Jos et ole kéyttanyt yleismittaria pitkaan aikaan,
sammuta se ja poista paristot.

Ala sailyta yleismittaria paikoissa, joissa on korkea
kosteus ja lampétila, tai ymparistdissa, joissa on
voimakkaita magneettikenttia!

Paristojen vaihtaminen

Kun nayt6ssa nakyy symboli ", se tarkoittaa, ettd
paristojen varaus on vahissa ja ne on vaihdettava
valittdmasti.

Vaihda paristot avaamalla kotelon takana oleva ruuvi
ja irrottamalla kotelo. Vaihda tyhja paristo uuteen
samanlaiseen (9 V, tyyppi 6F22 tai vastaava) ja kiinnita
paristo oikein napaisuudet huomioon ottaen. Palauta
takakansi paikalleen.

Sahkosymbolit

/s Vaihtovirta (AC)

= Tasavirta (DC)

~ Vaihtovirta ja tasavirta (AC/DC)

Varoitusmerkki, vaara. Kiinnita erityistd huomiota
kasikirjan osiin, jotka on merkitty talld symbolilla.

séhkévirran aiheuttama loukkaantumisriski
£ Sulake

Maadoitus
Kaksinkertainen eristys

Tuote on sovellettavien EU-standardien mukainen

Laitteen kuvaus
MD-410 on kompakti 3 ¥2-numeroinen digitaalinen yleis-
mittari, joka sisaltdd manuaalisen mittausalueen tasavir-
ta- ja vaihtovirtajannitteelle, tasavirralle ja vaihtovirralle,
kontaktittomalle vaihtovirtajannitteen tunnistukselle,
vastukselle, jatkuvuudelle ja diodien testaukselle.
(katso kuva 1)
1 - Naytts
2 - Vaihto- tai tasavirran jannitteen/virran mittauksen
vaihtopainike AC
3 — Painike kontaktittoman vaihtojannitteen tunnista-
mista varten
4 - Painike "-%-" ndyton taustavalolle
5-Pyéred kytkin mittausalueen/halutun toiminnon
valitsemiseen
6="10 A" -liitin — punaisen (positiivisen) mittausjoh-
timelle, jossa on kérki 10 A vaihto-/tasavirtojen
mittaamiseen
7 - "COM"-liitin — punaisen (positiivisen) mittausjohdon
johtimelle, jossa on karki
8= "VOmA °C" -liitin — punaisen (positiivisen) mittausjoh-
timelle, jossa on karki jannitteen, vastuksen, diodien,
jatkuvuuden, lampétilan ja virran mittaamiseen
200 mAiin asti. \
9 — Taskulampun aktivointipainike v
10 - LED-diodi, joka ilmoittaa vaihtovirtajannitteen kon-
taktittomassa tunnistustilassa
11- m*painike — DATA HOLD -toiminto




12 - suojakotelo toja mittausaika voi olla enintdan 10 sekuntia ja mittaus

13 - taskulampun LED-diodi voidaan toistaa vasta 15 minuutin kuluttua)
Tekniset tiedot Vaihtovirta (AC)
Nayt"to: 3 12 -numeroinen LCD-nayttd, jonka suurin Vaihteluvali Resoluutio Tarkkuus
nayttdarvo on 1999 -
Negatiivisen napaisuuden ilmaisin: " - " ilmestyy 20mA 10 pA +(1.3 % +5)
automaattisesti nayttéon 200 mA 100 pA +(1,8 % + 5)
Ylikuormituksen ilmaisin: Naytossa nakyy "OL" tai 10A 10 mA +(3% +5)
Lukemistiheys: noin 2-3 kertaa sekunnissa Yl\kuormit_ussuojé: .
Lampétilan mittausalue: 0-1 000 °C (0-250 °C ampéti- alue pA ja mA: sulake 250 mA/300 V. tyyppi F.
la-anturi kiinnitettyna) 05x20 mm. .
Virransystto: 1 kpl 9 V paristo, tyyppi 6F22 tai vastaava 10 A -alue: sulake 10 mA/300 V, tyyppi F. @ 5 x 20 mm.
Toimintaldmpétila: 0-40 °C, Suurin sydttévirta: "VOmA"-liitdntd enintddn 200 mA;
suhteellinen kosteus < 75 % "10 A" -liitants enintdan 10 A (mitattaessa yli 2 Ain vir-
Sailytyslampétila: -10 — +50 °C, toja mittausaika voi olla enintdan 10 sekuntia ja mittaus
suhteellinen kosteus < 85 % voidaan toistaa vasta 15 minuutin kuluttua)
Mitat: 170 x 86 x 40 mm Taajuusalue: 40-400 Hz
Paino: 290 g, paristo mukaan lukien Vaste: keskiarvo, joka vastaa kalibroitua siniaallon
Mittaustarkkuus tehollista arvoa.
Tarkkuus on maéritetty yhden vuoden ajaksi kalibroinnin Vastus
ﬁlkeen ja vain lampétiloissa 18-28 °C ja enintaan 75 % Vaihteluvali Resoluutio Tarkkuus
ilmankosteudessa.
Tarkkuusmadritykset ovat: +[(lukeman prosenttiosuus) + 2000 010
(pienimmit kelvolliset numerot)] 2kQ 10
Tasavirtajannite 20k0 100 +(1,2% +5)
Vaihteluvali Resoluutio Tarkkuus 200kQ 1000
200 mV 100 pv +(0,5 % + 5) 2M0 1k
2V Tmv 20 M0 100 +(1.5% +7)
20V 10 mv +(0,8 % +5) Avoimen piirin jannite: 1V
200V 100 mV Akun testaus
300V v +(1% + 5] i -
EKRL) Va e v Resoluutio Sahkdokuorma
Tuloimpedanssi: 10 MO vali
Suurin tulojénnite: 300 V DC L5V 0.001v noin 20 mA
Vaihtovirtajannite tAl 001V noin 5 mA
" prn 12V 0,01V noin 4 mA
Tarkkuus
200 mV 100 pV +(1%+5) Jatkuvuustesti
2V 1mVv Symboli Kuvaus I
20V 10mV L(12%+5) Sisaanrakennettu summeri
200V 100 mV =Lz soi jatkuvasti, jos vastus on
300V 1v .allt.e 20 n Avoimen pii-
- ° ) Summeri ei soi, jos vastus Fin idnnite:
Taajuusalue: 40-400 Hz onyli 100 Q. J .
. P A, : noin 2,3V
Suurin tulo]énnlte: 300V AC Jos vastus on Va“lla. 200 ja
Vaste: keskiarvo, joka vastaa kalibroitua siniaallon 100 O, summeri voi soida,
tehollista arvoa. mutta ei vélttdmatta soi.
Tasavirta (DC) Dioditesti
Vaihteluvali Resoluutio Tarkkuus Symboli Kuvaus Huomautus
20 mA 10 pA +(1%+5) Diodin avautuneenttilan - © pilrin
200 mA 100 pA +(1,6 % + 5) —N— likimaarainen jannite jannite: noin 2.3V
10A 10 mA +(2% +5) nakyy naytolla
Ylikuormitussuoja: Lampétilan mittaaminen
alue pA amA: sulake 250 mA/300V, tyyppi F, @ 5 x 20 mm. - e "
alue 10 A: sulake 10 mA/300 V, tyyppi . @ 5 x 20 mm. V:'":::)“Vgl' Resoluutio T["’l"n‘/"““;
-400 ° + +
Suurin tulojannite: "VOmA"-liitanta enintaan 200 mA; - 1°C — :
"10 A" -liitdnt4 enintdan 10 A (mitattaessa yli 2 A:n vir- 400-1000°C (2.5 % + 10)
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Ympéristén lampétilan vakauden ilmoitettu tarkkuus
on+l°C.

Mittausalueen ulkopuolella mittaaminen voi vahingoittaa
l@mpétila-anturia ja aiheuttaa suuria tarkkuuseroja.

DATA HOLD -toiminto

Kun painat painiketta " [HES nykyinen rekisteroity
arvo pysyy naytélla ja ndyttoon ilmestyy kuvake:
Painikkeen painaminen uudelleen lopettaa toiminnon ja
kuvake katoaa

Nayton taustavalo

Kun painat painiketta =®-, nayton taustavalo palaa noin 25
sekunnin ajan, minka jalkeen se sammuu automaattisesti.
Voit myds sammuttaa taustavalon painamalla toistuvasti
painiketta

Kayttd

Vaihto-/tasavirtajannitteen mittaustoiminto

Liita mustan (negatiivisen) mlttausjohtlmen paa "CoM"-lii-
tantaan ja punaisen (positiivisen tausjohtimen
paa mittaamaan jannitettd "vVOmA" ntaan. Vaihda
toimintoon, jossa on merkinta = V. Valitse tasavirran ja

vaihtovirran jannitteen mittaus painikkeella AC l. Valitse
mittausalue ja kytke mittausjohtimet kohtaan, jossa haluat
mitata jannitteen. Jannitteen arvo nékyy yhdessa sen
napaisuuden kanssa (tasajannitteen osalta). Jos et tied4
jannitealuetta etukateen, aseta suurin mahdollinen alue ja
pienenna sité asteittain. Liita mittauskarjet laitteeseen tai
piiriin, jossa aiot mitata jannitetta. Kytke virta laitteeseen,
jota aiot mitata. Jannitteen arvo nakyy naytélla.

Huomautus: Sédhkoiskun ja laitteen vaurioitumisen
estamiseksi ala kytke yli 300 Vin jénnitetta ylslsrmttamn

Vastuksen mittaustoiminto

Liitd mustan (negatiivisen) mittausjohtimen pa "COM"
tantaan ja punaisen (positiivisen) mittausjohtimen paa
mittaamaan jannitetta "VOmA"-liitantaan. Vaihda toi-
mintoon, jossa on merkinta L. Valitse mittausalue. Jos
naytossa nakyy symboli "OL", on vaihdettava suuremmalle
alueelle. Liita mittauskarjet mitattavaan kohteeseen (vas-
tus). RekisterGity vastusarvo nakyy naytolla. Kun mitataan
yli 1 MQ:n vastuksia, on odotettava muutama sekunti,
ennen kuin mitattu arvo vakiintuu. Jos piiri ei ole suljettu,
nayttoon tulee symboli "OL", kuten alueen ylittyessa.
Ennen mittausten tekemista irrota virransyotto testatta-
vasta piirista ja pura kaikki sen kondensaattorit kokonaan.

Diodien toiminnan mittaus

Liitd mustan (negatiivisen) mittausjohtimen p&a "COM"™
tantaan ja punaisen (positiivisen) mittausjohtimen paa
diodien mittausta varten "VOmA"-liitdntdan. Vaihda
toimintoon, jossa on merkinta P, Liita punainen mit-
tauskarki anodidiodiin ja musta mittauskarki katodidiodiin.
Nayt6ssa nakyy avoimen tilan arvioitu jannite. Kun napai-
suus vaihdetaan, ndytéssa nakyy "oL".

J)
Liita musta (negatiivmen] mittausjohdin "COM"-liitdntaan
ja punainen (positiivinen) mittausjohdin diodien mittausta
varten "VQmA"-liitantaan. Vaihda BATT-toimintoon ja
valitse mittausalue akun tyypin mukaan. Liitd mittaus-
karjet akkuun siten, etta punainen karki on kytketty akun
plusnapaan ja musta karki akun miinusnapaan. Mitatut
arvot nakyvat naytél
Huomautus: Kun mittaus on valmis, irrota mittauskarjet
testattavasta akusta.

Vaihto-/tasavirtajannitteen r
Huomautus: 10 A:n liitantéd on pysyvésti pois kdytdsta ja
Kéytettavissa vain tilapdisesti, kun asetetaan 10 A:n alue!
Pyéreaa kytkinta ei voi liikuttaa, jos punainen (positiivinen)
Johdin on kytketty 10 A:n pistorasiaan.

Mitattaessa enintdan 200 mA virtoja kytke mustan (ne-
gatiivisen) mittausjohtimen p&a kérjella “COM ntaan
ja punaisen (positiivinen) mittausjohtimen paa karjella
"VOmA’-liitdntaan jannitteen mittausta varten.

Vaihda toimintoon, jossa on merkinta =A. AS‘

-painikkeella voit valita tasavirran tai vaihtovirran.
Mitattaessa enintaan 10 mA virtoja kytke mustan (nega-
tiivisen) mittausjohtimen paa karjella “COM"-liitantaan
ja punaisen (positiivinen) mittausjohtimen paa karjella
"10 A’-liitantaan jannitteen mittausta varten. Jos et tieda
jannitealuetta etukateen, aseta suurin mahdollinen alue
ja pienenna sita asteittain. Liita mittauskarjet laitteeseen
tai piiriin, jossa aiot mitata virtaa. Kdynnista laite, jota
haluat mitata. Virran arvo ja sen napaisuus punaisesta
mittauskarjesta (tasavirralle) nakyvat naytossa.

Jatkuvuustesti

Liita mustan (negatiivisen) mittausjohtimen p&a "COM"-lii-
tantaan ja punaisen (positiivisen) mittausjohtimen
paa mittaamaan jannitettd "VOmA"-litdntaan. Vaihda
toimintoon, jossa on merkinta -))), Liitad mittauskarjet
mitattavaan piiriin. Summeri soi jatkuvasti, jos mitattavan
piirin vastus on alle 20 0.

Huomautus: Ennen testausta irrota kaikki virtal&hteet
piiristd, jonka haluat testata, ja pura kaikki kondensaat-
torit kokonaan.
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1. Valitse °C pyérealla kytkimella.

2. Liitd musta paa (miinus) COM-liitantaan ja pu-
nainen paa (plus) tyypin K lampétila-anturista
VOmA-liitantaan.

. Aseta lampatila-anturin paa varovasti mitattavalle
kohteelle. Laitetta ei saa kdynnistaa ja varo laitteen
pyérivia osia. Hetken kuluttua mitattu lampotila
nakyy naytossa.

o

Huomautus: Yleismittarin osa, tyypin K lampdti-
la-anturi, on tarkoitettu mittaamaan ldmpdtilaa valilld
0-250 °C. Anturi ja yleismittari voivat vaurioitua, kun
mitataan yli 250 °C:n ldmpdtiloja! Kayta vastaavaa ldm-
pétila-anturia, jolla on suurempi mittausalue, jos haluat
mitata korkeampaa ldmpotilaa!

Kontaktiton vaihtovirtajdnnitteen tunnistus /
vaihejohtimen tunnistus
1. Paina pitkaan painiketta kosketuksettoman vaih-
tovirtajannitteen tunnistusta varten (oikealla
olevassa kuvassa).
NON CONTACT.

( VOLTAGE \

&

Summeri soi kahdesti ja punainen diodi vilkkuu
kahdesti.

. Tuo yleismittarin yldosa lahelle kohdetta, jonka
haluat havaita. Jos yleismittari havaitsee vaih-
tovirtajannitteen, sisaanrakennettu summeri soi
katkonaisesti ja punainen tunnistusdiodi vilkkuu
(kuvassa oikealla).

N}



A Varoitus

1. Yleismittarin mittausalueen ulkopuolella olevaa
jannitetta ei havaita.

. Yleismittarin havaitsemisrajan vuoksi testattava
liitos tai johdin voi olla aktiivinen, vaikka sisaanra-
kennettu summeri ei soi. Sahkdiskun valttamiseksi
ala kosketa johtimi

. Irrota ennen kaytt6a kaikki testausjohtimet yleismit-
tarista ja varmista yleismittarin toiminta mittaamalla
tunnettu vaihtovirtajannite.

Samalla tavalla voit havaita vaihejohtimen kayttamalla
mukana toimitettuja koettimia.
Liitd mustan (negatiivisen) mittausjohtimen p&a "
tantéan ja punaisen (positiivisen) mittausjohtimen paa
jannitteen mittaamista varten "VOmA"-liitantaan. Paina
pitkaan painiketta kosketuksettoman vaihtovirtajannitteen
tunnistamiseksi. Liita mittauskarki mitattavaan piiriin. Jos
yleismittari havaitsee vaihejohtimen, sisdanrakennettu
summeri soi katkonaisesti ja diodi vilkkuu.

DK | Digitalt multimeter

Lees denne brugsanvisning grundigt igennem, inden
du begynder at bruge MD-410. Den indeholder szerligt
vigtige passager vedrerende principper for sikkerhed pa
arbejdspladsen ved brug af enheden. Sadanne passager
er fremhaevet. Ved at laese anvisningen kan du forebygge
potentielle skader forarsaget af elektrisk strom eller
beskadigelse af enheden. Multimeteret er designet i over-
ensstemmelse med IEC-61010-standarden vedrgrende
elektroniske maleenheder i kategorien (CAT Ill 300 V),
2. forureningsgrad. Kategori CAT IIl bruges til maling af
kredsleb, der forsynes af en fast udgangseffektforsyning,
sasom relaeer, stikkontakter, tavler, stromforsyninger,
korte forgreningskredsleb og belysningssystemer i
store bygninger.

N}

o

Advarsel
Brug kun multimeteret MD-410 pa den méde, der er
angivet nedenfor. Anden brug kan forarsage skader p&
enheden eller sundhedsskader.
Folg disse anvisninger:

« For du méaler modstand, dioder eller strgm, skal du
afbryde kredslebene fra stremforsyningen og aflade
hojspaendingskondensatorer. Brug den relevante
funktion til den givne maling. For du aendrer omrade
(for en funktion), skal du afbryde lederen fra det
kredslgb, der méles.

Serg for, at enheden ikke er beskadiget, for du
begynder at bruge multimeteret. Hvis du finder
tydelige tegn pé& skader p& enhedens kabinet, ma
du ikke udfere mélinger! Kontrollér, at multimeterets
overflade ikke har ridser, og at sidesamlingerne ikke
er ved at g4 fra hinanden.

Kontrollér ogs4 isoleringen pd malesonderne. Be-
skadiget isolering kan medfere personskade som
folge af elektrisk strem. Brug ikke beskadigede
mélesonder!

Mal ikke spaendinger over 300 V! Hvis du skal male
stremmen, skal du kontrollere multimeterets sikring
og slukke for stremforsyningen til kredslobet, inden
du tilslutter multimeteret. For maling skal du sikre
dig. at den runde knap til maleomrédet er i den kor-
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rekte position. Du ma under ingen omstaendigheder
foretage aendringer i maleomradet (ved at flytte den
runde knap til méleprogrammer) under malingen!
Det kan fore til beskadigelse af enheden. Nar du
maler, skal du ferst tilslutte den sorte leder (sonde)
og derefter den rode leder (sonde). Nar du afbryder
testledningerne, skal du ferst afbryde den rode.
Hvis du opdager, at maleren registrerer unormale
malinger, skal du stoppe med at bruge den. Sikringen
kan veere beskadiget. Hvis du er usikker pa &rsagen
til fejlen, skal du kontakte et servicecenter.

Mal ikke spaendinger, der er hgjere end den, der
er angivet pd multimeterets frontpanel. Risiko for
personskade ved elektrisk strom eller beskadigelse
af multimeteret!

Kontrollér, at multimeteret fungerer korrekt, inden
du tager det i brug. Test pa et kredslgb med elektriske
veerdier, du kender.

Inden du slutter multimeteret til et kredsleb, du
onsker at male, skal du slukke for stremmen til
kredslobet.

Brug eller opbevar ikke multimeteret i omgivelser
med hgj temperatur, stov eller fugt. Det anbefales
heller ikke at bruge enheden i omgivelser med
potentielt staerke magnetfelter eller risiko for
eksplosion eller brand.

— Nar du skifter dele af multimeteret (f.eks. batteri
eller sikring), skal du bruge reservedele af samme
type og med samme specifikationer. Skift kun dele,
nar multimeteret er frakoblet og slukket. Udskift ikke
10 A/300 V-sikringen selv. Kontakt et servicecenter.
Afbryd testledningerne fra det testede kredsleb,
inden du &bner enhedens bageste kabinet.

Du mé ikke aendre eller p& anden méade forstyrre
multimeterets interne kredsleb!

Veer forsigtig, nar du maler speendinger pa over 30
V AC rms, 42 V peak eller 60 V DC. Der er risiko for
personskade som folge af elektrisk stod!

Nar du bruger mélespidser, skal du sgrge for at holde
dem bag fingerbarriererne.

Udfer ikke malinger, hvis multimeterets kabinet er
fiernet eller lgst.

Skift batterierne, nar ikonet for et afladet batteri
vises "B Hvis du ikke ger dette, kan folgende
malinger veere ungjagtige. Forkerte malinger kan
medfere personskader som folge af elektrisk strom!
Brug kun alkaliske batterier og ikke genopladelige
batterier.

Vedligeholdelsesanvisninger

Advarsel

Forseg ikke at reparere eller modificere multimeteret pa
nogen méde, hvis du ikke er kvalificeret til det eller ikke
har adgang til det nedvendige Kkalibreringsudstyr. Serg
for, at der ikke kommer vand ind i multimeteret — du kan
forhindre personskader ved elektrisk strom!

Afbryd mélespidserne fra det testede kredslgb, inden
du &bner multimeterets kabinet.

Renger multimeterets kabinet regelmaessigt med en
fugtig klud og et mildt rengeringsmiddel. Rengar kun,
nar multimeteret er frakoblet og slukket.

Brug ikke slibende rengaringsmidler!

Hvis du ikke har brugt multimeteret i laengere tid,
skal du slukke det og fjerne batterierne.



« Opbevar ikke multimeteret pa steder med hoj
luftfugtighed og temperatur eller i omgivelser med
staerke magnetfelter!

Udskiftning af batterier

N&r symbolet "B31" vises pa displayet, betyder det, at
batteriet er lavt og skal udskiftes med det samme.

For at udskifte batterierne skal du lesne skruen bag
pa kabinettet og fjerne kabinettet. Udskift det afladede
batteri med et nyt af samme type (9 V, type 6F22 eller
tilsvarende), og overhold den korrekte polaritet for det
indsatte batteri. Saet bagdaekslet pa igen.

Elektriske symboler
s Vekselstrom (AC)
=== Javnstrom (DC)

~ Vekselstrem og jeevnstram (AC/DC)

Stremforsyning: 1x 9 V-batteri, type 6F22 eller
tilsvarende
Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C,
relativ fugtighed < 75 %
Opbevaringstemperatur: -10 °C til 50 °C,
relativ fugtighed < 85 %
Mal: 170 x 86 x 40 mm
Vaegt: 290 g inklusive batteri
Malengjagtighed
Nojagtigheden er angivet for en periode pa et ar efter
kalibrering og kun ved temperaturer mellem 18 °C og
28 °C og en luftfugtighed p& op til 75 %.
Ngjagtighedsspecifikationerne er: +[(% af afleesning) +
(lavest gyldige cifre)]

Jaevnspaending (DC)

Advarselssymbol, fare. Veer seerlig opmaerksom Omrade Intervaller Ngjagtighed
pa afsnit i vejledningen, der er markeret med dette 200 mV 100 PV +(0,5% +5)
symbol.
A - . 2V 1mv
Risiko for kveestelser som folge af elektrisk stram o
== Sikring 20V 10 mv +(0,8 % +5)
= Jordtilslutning 200V 100 mv
[
Dobbeltisolering 300V v +(1 % + 5)
Produktet overholder de geaeldende EU-standarder. Indgangsimpedans: 10 MO»
Beskrivelse af enheden Maks. indgangsspaending: 300 V DC
MD-410 er et kompakt 3 ¥2 numerisk digitalt multimeter Vekselspaending (AC)
med e_t manuelt méaleomréde for jaevn- g veksel;paen- Omrade Intervaller Nojagtighed
ding, jeevn- og vekselstrem, bergringsfri detektion af >
vekselspaending, modstand, kontinuitet og 200 mv 100 pv +(1% +5)
(se fig. 1) 2V 1mv
1 - Skesrm . 20V 10mV 2% 5)
2—-Knap til skift mellem maling af vekselinaen- 200V 100 mv +(1.2%
ding/-strem eller jeevnspaending/-strom AC w 300V v

3 - Knap til bergringsfri
4 - Knap til skeermbelysning
5~ Rund knap til maleomrade/valg af gnsket funktion
6-"10 A"-stik — til enden af den rade (positive) male-
leder med spidsen til maling af stremme i omradet
10 A AC/DC
7 - "COM"-stik - til enden af den rede (positive) maleleder
med en spids
8-"VOmA °C"-stik - til enden af den rede (positive)
maleleder med en spids til maling af spaending,
modstand, dioder, kontinuitet, temperatur og strem
op til 200 mA. \
9 — Knap til aktivering af lommelygten v
10 - Lys-diode, der signalerer vekselspeaendingen i berg-
ringsfri detekteringstilstand
11 —ﬂ] Knap — DATA HOLD-funktion
12 — Beskyttelsesetui
13 - Lommelygtens lysdiode
Teknisk information
Skaerm: 3 Y2-cifret LCD-display med en maksimal
visningsveerdi pa 1999
Indikation af negativ polaritet: " - " vises automatisk
pa displayet
Overbelastningsindikation: "OL" eller " =———"
vises pa displayet.
Laesefrekvens: ca. 2x til 3x pr. sekund
Temperaturmaleomrade: 0 °C til 1000 °C (0 °C til 250 °C
med tilsluttet temperatursonde)

ding: ering
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Frekvensomrade: 40 Hz til 400 Hz

Maks. indgangsspaending: 300 V AC
Svar: gennemsnitsveerdi, svarende til en kalibreret effektiv
veerdi af en sinusbolge.

Jaevnstrom (DC)

Omréde Intervaller Ngjagtighed

20 mA 10 pA +(1% +5)

200 mA 100 pA +(1,5 % +5)
10 A 10 mA +(2 % + 5)

Beskyttelse mod overbelastning:

omrade pA til mA: sikring 250 mA/300 V, type F,

@5 x 20 mm.

omrade 10 A: sikring 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.
Maks. indgangsspaending: "VOmA"-stik maks.

200 mA; "10 A"-stik maks. 10 A (ved maling af stromme

storre end 2 A kan malevarigheden vaere maks. 10 sekun-

der, og malingen kan ferst gentages efter 156 minutter)

Vekselstrom (AC)

Omréade Intervaller Ngjagtighed

20 mA 10 pA +(1,3% +5)

200 mA 100 pA +(1,8 % +5)
10 A 10 mA +(3 % +5)

Beskyttelse mod overbelastning:



PA- og mA-omrade: sikring 250 mA/300 V, type F,

@5 x 20 mm.

10 A-omrade: sikring 10 A/300 V, type F, @ 5 x 20 mm.
Maksimal indgangsstrem: "VOmA"-stik maks. 200 mA;

"10 A"-stik maks. 10 A (ved méling af stremme sterre

end 2 A kan malevarigheden vaere maks. 10 sekunder, og

malingen kan forst gentages efter 15 minutter)

Frekvensomrade: 40 Hz til 400 Hz

Svar: gennemsnitsveerdi, svarende til en kalibreret effektiv

veerdi af en sinusbolge.

displayet: . Tryk pa knappen igen for at stoppe funkti-
onen, hvorefter ikonet forsvinder.

Displaybelysning

Nar du har trykket pa knappen -#-, vil displayet vaere bag-
grundsbelyst i ca. 25 sekunder, hvorefter det automatisk
slukkes. Du kan ogsa slukke baggrundsbelysningen ved
at trykke gentagne gange pa knappen
Driftsprocedure

Funktion til méling af AC-spaending/DC-spaending
Slut den sorte (negative) maleleders ende med spidsen til
"COM"-stikket og den rade (positive) méleleders ende til
"VOmA"-stikket. Skift til funktionen maerket med et =V
. Veelg méling af jeevn- og vekselspaending med knappen

AC - Veelg et méleomrade, og placer malespidserne der,
hvor du gnsker at male speending. Spaendingsvaerdien
vises sammen med dens polaritet (for jeevnspeending).
Hvis du ikke kender spaendingsomradet pa forhand, skal
du indstille det storst mulige omrade og gradvist reducere
det. Slut malespidserne til den enhed eller det kredslab,
hvor du vil méale spaendingen. Teend for strammen til den
enhed, du vil male. Spaendingsveerdien vises pa displayet

Bemeerk! For at undgd elektrisk sted og beskadigelse af
enheden mé der ikke tilsluttes en spaending pa over 300
V til multimeteret.

Funktion til méling af AC-spaending/DC-spaending
Bemeerk! 10 A-stikket er permanent utilgaengeligt og kun
midlertidigt tilgeengeligt, ndr der indstilles et 10 A-omréade!
Det er ikke muligt at flytte den runde knap, hvis den rode
) leder er tilsluttet 10 A-stikket.

Modstand
Omrade Intervaller d
2000 0,10
2kO 10
20 k0 100 +(1,2% +5)
200 kO 100 0
2M Q0 1k0
20 MO 10 kQ +(1,5% +7)
Spaending i et dbent kredslob: 1V
Batteritest
Omrade Intervaller Elektrisk belastning
15V 0,001V ca. 20 mA
9V 0,01V ca. 5 mA
12V 0,01V ca. 4 mA
Kontinuitetstest PR
Symbol Beskrivelse Bemaerk! e
Den indbyggede summer vil
lyde konstant, hvis modstan-
den er lavere end 20 Q.
Summeren vil veere stille, Spaending
° )) hvis modstanden er hgjere i et dbent
end 100 Q. kredsleb: ca.
Hvis modstanden er mellem 2,3V
20 0 og 100 Q, kan summe-
ren ringe, men det er ikke
sikkert, at den gar det.
Diodetest
Symbol Beskrivelse Bemaerk!
cpaningpi sioden | SP20ng
—}'— 2 ¥ . . | 4bent kredslab:
aben tilstand vises pa
ca.2,3V
displayet.
Maling af temperatur
Omréade Intervaller d
0 °C til 400 °C 19¢ +(1% +5)
400 °C til 1 000 °C +(2,5 % + 10)

Den angivne ngjagtighed for omgivelsestemperatursta-
biliteten er +1 °C.

Maling uden for omradet kan beskadige temperatursonden
og medfere store afvigelser i ngjagtigheden.

DATA HOLD-funktion

N&r du har trykket p& knappen [, forbliver den aktuelt
registrerede veerdi pa displayet, og der vises et ikon pa
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Ved maling af strem op til 200 mA skal du slutte den sorte
(negative) maleleders ende med spidsen til "COM"-stikket
og den rede (positive) méleleders ende til "VOmA"-stikket.
Skift til funktionen meerket med et = A. Brug knappen

Rg: til at veelge mellem jeevnstrem og vekselstram. Ved
maling af strem op til 10 A skal du ferst veelge maleomra-
det 10 A og derefter slutte den sorte (negative) méleleders
ende med spidsen til "COM"-stikket og den rede (positive)
maleleders ende til "10 A"-stikket. Hvis du ikke kender
stromomradet pa forhand, skal du indstille det mindst
mulige omrade og gradvist reducere det. Slut malespid-
serne til den enhed eller det kredsleb, hvor du vil méle
strommen. Teend for den enhed, du vil méle. Stromvaerdien
vises pa displayet sammen med den respektive polaritet
fra den rede mélespids (for jeevnstrom).
Kontinuitetstest

Slut den sorte (negative) méleleders ende med spidsen
til "COM"-stikket og den rede (positive) maleleders ende
til "VOmA"-stikket. Skift til funktionen maerket med et
-))). Slut malespidserne til det kredslgb, der skal méles.
Summeren vil lyde, hvis modstanden i det malte kredslgb
er lavere end 20 Q.

Bemeerk! For testen skal alle stromforsyninger til det
kredslob, du ensker at teste, afbrydes, og alle kondensa-
torer skal aflades fuldstaendigt.
Modstandsmalefunktion

Slut den sorte (negative) méleleders ende med spidsen
til "COM"-stikket og den rode (positive) méleleders ende
til"VOmA"-stikket. Skift til funktionen masrket med et Q.
Veelg méleomradet. Det er nodvendigt at skifte til et hojere
omrade, hvis symbolet "OL" vises pa displayet. Slut male-
spidserne til det objekt, der skal males (modstand). Den



registrerede modstandsveerdi vises pa displayet. Nar der
males modstande med en veerdi hgjere end 1 MQ, er det
nedvendigt at vente et par sekunder, for den malte veerdi
stabiliseres. Hvis kredslgbet ikke er lukket, vises symbolet
"OL", som nar omradet overskrides. For du foretager
malinger, skal du afbryde stromforsyningen til det testede
kredsleb og aflade alle dets kondensatorer grundigt.

Maling af dioders funktion

Slut den sorte (negative) maleleders ende med spidsen til
"COM"-stikket og enden af den rede (positive) malespids
til maling af dioder til "VOmA"-stikket. Skift til funktionen
maerket med et PH. Slut den rede malespids til ano-
dedioden og den sorte méalespids til katodedioden. Den
omtrentlige spaending i dben tilstand vises pa displayet.
Nar polariteterne skiftes, vises "OL" p4 displayet.

Test af batteriernes funktion

Slut den sorte (negative) maleleder til "COM"-stikket
og den rade (positive) malespids til maling af dioder til
"VOmA"-stikket. Skift til funktionen BATT, og vaelg male-
omréadet i henhold til batteritypen. Slut malespidserne til
batteriet, s& den rede spids er tilsluttet batteriets positive
pol og den sorte til den negative pol. De méalte vaerdier
vises pa displayet.

Bemaerk! Nar mélingen er faerdig, skal du afmontere
madlespidserne fra det batteri, der testes.

Maling af temperatur
1. Veelg °C med den runde knap.

2. Slut den sorte ende (minus) til COM-stikket og den
rede ende (plus) af type K-temperatursonden til
VOmA-stikket.

. Placer forsigtigt enden af temperatursonden pa det
objekt, der skal méales. Teend ikke objektet, og pas
pa enhedens roterende dele. Efter et ojeblik vises
den mélte temperatur pa displayet.

o

Bemaerk! Temperatursonden af type K, som er en del
af multimeteret, er beregnet til maling af temperaturer
fra 0 °C til 250 °C. Der kan opstd skader pa sonden og
multimeteret, ndr der males temperaturer over 250 °C!
Brug den pageeldende temperatursonde med et storre
maleomréade, hvis du vil mle en hgjere temperatur!
Beroringsfri AC-spaendingsdetektering/fasede-
tektering

1. Tryk leenge pa knappen for bergringsfri AC-spaen-

dingsdetektering (p4 billedet til hajre).

NON CONTACT.
VOLTAGE

[y —

Summeren vil lyde to gange, og den rede diode vil
blinke to gange.

. Bring den gverste del af multimeteret taet pa det
objekt, du vil detektere. Hvis multimeteret registre-
rer vekselstrom, vil den indbyggede summer lyde
intermitterende, og en red detektionsdiode vil blinke
(se billedet til hgjre).

N

Advarsel
1. Spaending uden for multimeterets maleomrade
registreres ikke.
. P& grund af multimeterets detektionsgraense kan det
led eller den leder, der testes, veere aktivt, selvom

N}
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den indbyggede summer ikke lyder. For at undgd
elektrisk stod ma du ikke rore ved lederne.

. For brug skal alle testledere afbrydes fra multime-
teret, og multimeterets funktion skal kontrolleres
ved at male en kendt vekselspeaending.

P& samme méde kan du registrere en faseleder ved hjaelp

af de medfglgende sonder.

Slut den sorte (negative) maleleders ende med spidsen til

"COM"-stikket og den rede (positive) maleleders ende til

"VOmA"-stikket. Tryk leenge pa knappen for bergringsfri

AC-spaendingsdetektering. Slut malespidserne til det

objekt, der skal males. Hvis multimeteret registrerer en

faseleder, vil den indbyggede summer lyde intermitteren-
de, og dioden vil blinke.

3
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o0.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Digitalni multimeter

TIP: M3691N (MD-410)

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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